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Tarkastelen tutkielmassani naiskuvan ilmenemistä ja rakentumista Gregory Maguiren (1995) teoksessa 
Wicked: The Life and Times of the Wicked Witch of the West vertaan näitä havaintoja Jon M. Chun vuoden 
2024 elokuvaan Wicked, joka perustuu osittain Maguiren teokseen. Lähestyn tutkimusaineistoa siis 
naiskuvatutkimuksen näkökulmasta, mutta hyödynnän myös adaptaatiotutkimukseen liittyvää teoriaa, koska 
tutkimuksen tarkoituksena on verrata kirjaa ja siihen osittain perustuvaa elokuvaa. Tutkimuksen tavoitteena 
on selvittää, miten Maguiren ja Chun versiot tarinasta poikkeavat toisistaan, ja erityisesti keskittyä siihen, miten 
naispäähenkilöiden Elphaban ja Glindan versiot eroavat toisistaan. Tutkimuksen tavoitteena on myös tehdä 
päätelmiä siitä, mitä nämä muutokset mahdollisesti kertovat naishahmojen esityksestä Hollywoodissa 2020-
luvulla.  

Maguiren teos perustuu L. Frank Baumin (1900) The Wonderful Wizard of Oz -kirjaan, kuten myös Baumin 
teokseen pohjautuvaan vuoden 1939 samannimiseen elokuvaan. Maguiren uudelleenkirjoitus tuo tarinan 
etualalle Elphaban ja Glindan, jotka ovat molemmat pelkästään sivuhahmoja aiemmissa versioissa. Chun 
elokuva perustuu Maguiren kirjan lisäksi Stephen Schwartzin ja Winnie Holzmanin vuonna 2003 ensiesitettyyn 
musikaaliin Wicked, joka vuorostaan pohjautuu Maguiren teokseen. Nämä muut versiot ovat osana 
tutkimuksen taustaa, mutta analyysini keskittyy Maguiren ja Chun versioihin.  

Analysoin Glindan ja Elphaban hahmoja muun muassa politiikan ja johtajuustyylin näkökulmista, 
hyödyntäen esimerkiksi feministikirjailija Kate Millettin (1981) teosta Sexual Politics. Naiskuvatutkimuksen 
käsitteen määrittelen soveltaen Kati Launiksen (2005) esittämiä ajatuksia teoksessa Kerrotut naiset : Suomen 
ensimmäiset naisten kirjoittamat romaanit naiseuden määrittelijöinä. Tutkimukseni keskittyy fiktiivisiin 
hahmoihin, ja tästä syystä hyödynnän erityisesti naishahmoihin kohdistuvaa feminististä tutkimusta. Yksi 
esimerkki tällaisesta teoksesta on Amy M. Davisin (2011) kirja Good Girls and Wicked Witches : Women in 
Disney’s Feature Animation, jossa analysoidaan Disney-elokuvien naishahmoja. Hyödynnän erityisesti 
satuhahmoihin kohdistuvaa tutkimusta siksi, että analysoin Elphaban hahmoa noituuden näkökulmasta.   

Tutkimuksen keskeisten tulosten perusteella totean, että Maguiren ja Chun versiot Elphabasta ja Glindasta 
eroavat toisistaan monella tavalla, vaikka samankaltaisuuksiakin löytyy. Maguiren Elphaba on elokuvaversiota 
aggressiivisempi ja monimutkaisempi muistuttaen enemmän vuoden 1939 Lännen ilkeää noitaa elokuvassa 
The Wizard of Oz. Elokuvan Elphaba taas on saanut vaikutteita esimerkiksi Disneyn Frozen-elokuvasta ja 
populaarikulttuurissa vallitsevasta tyttövoimaa korostavasta trendistä. Samankaltaisesti myös Chun Glinda on 
kirjaversiota sympaattisempi ja vaikutusvaltaisempi, ja varsinkin hahmon silmiinpistävä värimaailma muistuttaa 
yleisöä vuoden 2023 Barbie-elokuvasta.  

Tulosten perusteella voidaan siis todeta, että vaikka nämä muutokset eivät välttämättä ole adaptaation 
näkökulmasta kovinkaan merkittäviä, ne kielivät Hollywoodin suuntauksesta, johon kuuluu sekä naisten 
välisten ystävyyssuhteiden korostaminen että entistä voimakkaammat naishahmot, jotka pärjäävät ilman 
mieshahmojen apua. Molemmat versiot ovat kuitenkin yhtä kelvollisia esimerkkejä naiskuvista, koska erilaiset 
naiskuvat eivät ole toisiaan parempia. 
 
Avainsanat: naiskuva, adaptaatio, feministinen kirjallisuudentutkimus, elokuvatutkimus 

  
Tämän julkaisun alkuperäisyys on tarkastettu Turnitin OriginalityCheck –ohjelmalla. 
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TEKOÄLYN KÄYTTÖ OPINNÄYTTEESSÄ 

 
Opinnäytteessäni on käytetty tekoälysovelluksia: 
 

☒  Ei  

☐  Kyllä 

 
 

Ilmoitukseni mukaan olen käyttänyt opinnäytteessäni tutkielmaprosessin aikana seuraavia 
tekoälysovelluksia: 
 
Tekoälysovellusten nimi ja versio: 
 
 
Käyttötarkoitus: [Kuvaa tähän yksityiskohtaisesti, mihin tarkoitukseen ja miten tekoälyä on sovellettu 
opinnäytteeseen tutkielmaprosessin aikana.]  
 
 
 
Osiot, joissa tekoälyä on käytetty: [Luettele tähän kaikki opinnäytteen vaiheet ja osiot, joissa tekoälyä on 
tutkielmaprosessin aikana käytetty.] 
 
 
 
 
Olen tietoinen siitä, että olen täysin vastuussa koko opinnäytteeni sisällöstä, mukaan lukien tekoälyllä 
tuotetut osat, ja hyväksyn vastuun mahdollisista hyvän tieteellisen käytännön ohjeiden rikkomuksista. 
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1 Johdanto 

 

1.1 Aineiston esittely ja tutkimuksen taustoittaminen  

 

Tutkimukseni käsittelee sitä, miten päähenkilöiden naiskuvat ilmenevät ja eroavat toisistaan 

Gregory Maguiren (2024/1995) kirjassa Wicked: Life and Times of the Wicked Witch of the 

West (Noita: Lännen ilkeän noidan elämä ja teot) ja Jon M. Chun ohjaamassa vuoden 2024 

elokuvassa Wicked, joka perustuu löyhästi Maguiren teokseen. Maguiren kirja taas perustuu 

sekä L. Frank Baumin (2024/1900) kirjaan The Wonderful Wizard of Oz (Ihmemaa Oz), kuten 

myös Baumin teokseen pohjautuvaan vuoden 1939 The Wizard of Oz (Ihmemaa Oz) -

elokuvaan. Maguiren luoma Oz on ”sekä esiosa että jatko-osa The Wizard of Ozille” (Wolf 

2008, 2). Se myös esittelee uudenlaisia ajatuksia Ozista haastaen lukijan olemassa olevat kuvat 

Baumin luomasta maailmasta (Auxier 2008, 167). Ozin tarina on kertomus ”hyvästä, pahasta, 

vallasta ja johtajuudesta – ja siitä, miltä näiden asioiden pitäisi näyttää” (Kruse & Prettyman 

2008, 451). Sekä Maguiren että Chun versiot tuovat tarinan etualalle kaksi naispäähenkilöä. 

Noidassa Lännen ilkeä noita on tarinan tärkein hahmo ja tässä uudessa versiossa hänellä onkin 

nimi, monia vahvuuksia ja heikkouksia, kuten myös erilaisia motiiveja (Auxier 2008, 111). 

Uudelleenkirjoituksissa aiemmin sivuhenkilöiksi jääneistä hahmoista tehdäänkin usein 

päähenkilöitä, ja samankaltainen muutos tapahtuu sekä Maguiren teoksessa että Chun 

elokuvassa.  

Vuosikymmenien varrella Ozin maailma on puikkelehtinut länsimaiseen kulttuuriin 

(Drummond ym. 2018, 6), ja esimerkiksi Judy Garlandin tähdittämä The Wizard of Oz on ”yksi 

maailman vaikutusvaltaisimmista elokuvista” (Desta 2018). Baumin kirjojen julkaisun jälkeen 

Oz on pysynyt suosittuna populaarikulttuurissa, ja kuluttajien halu kokea ”lisää Ozia” on 

johtanut uusin adaptaatioihin (Drummond ym. 2018, 3). Wicked ei tietenkään ole ainoa versio 

Ozista vuoden 1939 elokuvan jälkeen. Esimerkiksi vuoden 2013 Oz the Great and Powerful 

oli suhteellisen menestynyt (Drummond ym. 2018, 266), mutta ei perustu Maguiren teokseen. 

Maguiren teoksen suosio näkyy kuitenkin parhaiten siinä, kuinka hyvin kirjaan perustuva 

Stephen Schwartzin ja Winnie Holzmanin tekemä musikaali, Wicked (2003), on menestynyt 

vuosien varrella (Ferrier-Watson 2017, 219). Maguire antoi Holzmanille ja Schwartzille 

mahdollisuuden muokata tarinaansa vapaasti, mikä mahdollisti Wicked-musikaalin syntymisen 

(Drummond ym. 2018, 158). Musikaalia on esitetty monissa eri kaupungeissa, esimerkiksi 

Lontoossa ja Los Angelesissa, ja esitykset ovat usein olleet loppuunmyytyjä (Wolf 2008, 3). 

Vielä tänäkin päivänä musikaali pyörii Lontoon West Endillä, osoittaen että tarinan suosio on 
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jatkuva. Vasta ilmestynyt Chun Wicked on maailman tuottavin elokuva, joka perustuu 

Broadway-musikaaliin (Grein 2025), ja sen jatko-osa Wicked: For Good ilmestyy vuoden 2025 

lopussa. Elokuvan suuri suosio, ja sen kautta Maguiren teokseen kohdistuva uusi kiinnostus 

osoittavat, että nyt on oiva aika analysoida näitä versiota Ozin maailmasta. Tämän lisäksi 

mediassa esiintyvät kuvaukset sukupuolirooleista vaikuttavat siihen, mitä yhteiskunnassa 

pidetään normaalina (Kruse & Prettyman 2008, 452), joten näiden teoksien tutkiminen on 

naiskuvan näkökulmasta oleellista.  

Ehkäpä kaikista suosituin kuvaus noidista amerikkalaisessa populaarikulttuurissa on 

Baumin The Wonderful Wizard of Oz -kirjassa ensimmäistä kertaa esiintynyt Lännen ilkeä 

noita, ja varsinkin vuoden 1939 elokuvaversio (Ferrier-Watson 2017, 219). Sekä vuoden 1939 

elokuva että Baumin kirja esittävät hyvin yksinkertaisen idean ilkeydestä, kun taas Maguiren 

teoksessa ilkeyttä on olemassa kaikkialla. Sekä hyvän että pahan välisiä eroja pohditaan 

filosofisesta näkökulmasta. (mt., 222.) Teos kehottaa lukijaa pohtimaan, riittääkö pelkkä ilkeän 

ihmisen maine tekemään ihmisestä ilkeän (Greene 2008, 306). Englannin kielen akateemikko 

Christopher Romanin (2009, 219) mukaan Maguiren versio Lännen ilkeästä noidasta, 

nimeltään Elphaba, haastaa lukijan ajatukset ilkeydestä, koska hahmon teot ovat niin 

monitulkintaisia. Teos kysyy yleisöltä, mikä tekee ihmisestä pahan (Greene 2008, 306). Juuri 

tämä painotus pahuuden luonteeseen ja Ilkeän noidan imagoon tekee Maguiren teoksesta 

sopivan aineiston naiskuvan analysoimista varten. Schwartzin ja Holzmanin musikaali 

keskittyy kirjaa enemmän Elphaban ja hänen koulutoverinsa, Glindan, väliseen ystävyyteen 

(Kruse & Prettyman 2008, 452). Wicked-musikaali on ”feministinen uudelleenkirjoitus” 

Baumin alkuperäisteoksesta, joka tuo yleisölle uudenlaisen näkökulman naisten ja miesten 

vallankäytöstä (mt., 452). Chun Wicked perustuu enemmänkin Schwartzin ja Holzmanin 

musikaaliin kuin Maguiren kirjaan, ja siksi myös musikaalin esitystavat ovat tälle 

tutkimukselle oleellisia.  

Wickedissä ilmenee runsaasti 2020-luvulla tavanomaisia esitystapoja, erityisesti liittyen 

siihen, kuinka itsenäisiä ja vahvoja yksilöitä elokuvan naispäähenkilöt ovat. Näitä piirteitä 

esiintyy myös vuoden 2003 musikaalissa, johon elokuva pohjautuu. Professorien Sharon D. 

Krusen ja Sandra Spickard Prettymanin (2008, 452) mukaan feministisistä teemoistaan 

huolimatta vuoden 2003 Wicked vahvistaa ennestään olemassa olevia, amerikkalaiseen 

patriarkaaliseen systeemiin perustuvia ymmärryksiä ”naisista, johtajuudesta ja vallasta”. En 

omassa tutkielmassanikaan yritä väittää, että Chun Wicked haastaisi olemassa olevia ajatuksia 

naiseudesta tai johtajuudesta, varsinkaan, koska elokuva seuraa Schwartzin ja Holzmanin 

musikaalia yksityiskohtaisesti. Pyrin kuitenkin osoittamaan, että Chun elokuvan Elphaba ja 
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Glinda eroavat Maguiren versiosta, ja että nämä muutokset kuvastavat sitä, kuinka paljon 

käsitykset naiseudesta ovat muuttuneet viimeisen kolmenkymmenen vuoden aikana. Baumin 

Oz on ollut tekijänoikeudeton vuosikymmeniä, joten hänen luomansa maailma on ollut helposti 

muokattava uusille ajoille ja yleisöille (Drummond ym. 2018, 8). Ozin joustavuus on mielestäni 

juuri se syy, miksi Chun Glinda ja Elphaba voivat edes erota Maguiren versioista. Oz on 

monipuolinen, ja jokainen eri versio kuvastaa aikoja, joissa kyseinen versio on luotu. Holzman 

ja Schwartz eivät olleet erityisen kiinnostuneita itse Maguiren romaanista, vaan enemmänkin 

hänen luomasta konseptistaan, eli ajatuksesta, että ”ehkäpä Lännen ilkeä noita ei ollutkaan niin 

ilkeä” (mt., 158). Tarkoituksena ei ollut luoda uskollista adaptaatiota, vaan hyödyntää 

Maguiren ideaa uudenlaisessa tarinassa. Tästä huolimatta koen, että Maguiren teoksen 

vertaaminen Chun elokuvaan on mahdollista adaptaation näkökulmasta, koska 

eroavaisuuksistaan huolimatta juonet ja hahmot muistuttavat toisiaan tarpeeksi ollakseen 

verrattavissa. Elphaba ja Glinda kokevat samat tragediat molemmissa versioissa, ja molemmat 

tarinat ottavat kantaa siihen, miten naiset toimivat johtajina miesten dominoivassa maailmassa. 

 

1.2 Teoria ja käsitteet 

 

Nyky-yhteiskunnassa johtajuutta ja valtaa pidetään vieläkin perinteisesti maskuliinisina 

asioina, ja tällaiset kulttuuriset normit vaikeuttavat naisten mahdollisuuksia toimia 

johtajarooleissa (Kruse & Prettyman 2008, 453). Yhteiskunnassa on kuitenkin tapahtunut 

muutoksia viimeisten vuosikymmenien aikana: muun muassa #MeToo-liikkeen jäljiltä 

seksismi on ollut entistä vähemmän hyväksyttävää populaarikulttuurissa, ja jokainen naisia 

käsittelevä teos, joka on syntynyt tämän liikkeen jälkeen on kieltämättä saanut siitä vaikutteita 

(Engelbrecht 2021, 22). Pyrin analysoimaan tällaisten liikkeiden vaikutteita Wicked-tarinan 

hahmoihin feministisen kirjallisuudentutkimuksen ja naiskuvakäsitteen avulla. 

Naiskuvatutkimus kuuluu feministisen kirjallisuudentutkimuksen osa-alueisiin, ja feministisen 

tutkimuksen tehtävä taas on ”vakiintuneiden kuvaustapojen takana piilevien ideologisten 

rakennelmien, arvojen ja asenteiden” paljastaminen. (Tieteen termipankki). Esimerkiksi 

juonen konventiot, kuten saduille perinteiset (erityisesti kuninkaallisiin) häihin päättyvät 

tarinan loput (Tatar 2019/1987, 148) ”samanaikaisesti sekä säätelevät että mahdollistavat sitä, 

millaisia naiskuvia voidaan tuottaa ja miten” (Launis 2005, 33). Tutkimukseni tarkoituksena ei 

ole kuitenkaan nojata varsinaiseen naiskuvatutkimukseen, jossa arvotetaan naisista esittämiä 

kuvia ”oikeiksi tai vääriksi” (Ruoho 1992, 64). Tutkija Iiris Ruohon (1992, 64) mukaan 
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tällainen tutkimus ei ota huomioon sitä, että myös stereotyyppiset tai alistavina pidetyt 

naiskuvat saattavat olla naisyleisölle miellyttäviä.  

Kirjallisuudentutkija Kati Launis (2005, 33) toteaa: ”naiskuvat sekä heijastavat että 

tuottavat diskursiivista todellisuutta – toisin sanoen en ajattele naiskuvien olevan oikeita tai 

vääriä heijastumia jostakin jo olemassa olevasta naiseudesta”. Minulla ei ole minkäänlaista 

kiinnostusta tuomita Maguiren tai Chun kuvauksia Elphabasta ja Glindasta ”vääriksi” tai 

”oikeiksi”, eikä myöskään väittää, että toinen näistä olisi feministisempi kuin toinen, koska 

mielestäni tällaiset väittämät ovat erittäin monimutkaisia yhteiskunnassa, jossa käsitykset 

sukupuoli-identiteeteistä ovat monipuolisia. Naiskuvatutkimus toimii siis parhaiten pelkkänä 

analyyttisena työkaluna (Ruoho 1992, 63). Tutkimukseni tarkoituksena on yksinkertaisesti 

osoittaa, kuinka nämä naiskuvaukset eroavat toisistaan, ja kuinka muun muassa adaptaation 

prosessi voi vaikuttaa tällaiseen muutokseen.  

Naisia on pitkään kuvattu negatiivisesti mediassa (Curtis 2017, teoksessa Engelbrecht 

2021, 22), ja erityisesti fiktiiviset noidat ovat kärsineet tästä (Valverde 2009, teoksessa 

Engelbrecht 2021, 22). Negatiivisella kuvauksella tarkoitetaan muun muassa sitä, että tällaisten 

naishahmojen teot maalataan objektiivisesti pahoiksi, kuten Margaret Hamiltonin Lännen noita 

The Wizard of Oz -elokuvassa. Toisaalta, naishahmot ovat muuttuneet suuresti 

vuosikymmenien aikoina, ja esimerkiksi sukupuolistereotypiat eivät ole enää yhtä vahvoja 

(Nikolajeva 2003/2002, 115). Elokuvatutkija Sue Thornhamin (2011/1999, 1) mukaan naisten 

esittäminen elokuvissa on monimutkaistunut viime vuosikymmenien aikana. Thornhamin (mt., 

1) mukaan ”suhde radikaalin feministisen politiikan ja akateemisen feministisen 

elokuvatutkimuksen ja kritiikin välillä ei ole enää itsestäänselvyys”. Enää ei voi olettaa, että 

feministi teoreetikko puhuu kaikkien naisten puolesta: jopa käsite “kaikki naiset” on muuttunut 

epäilyttäväksi (mt., 1). Samanaikaisesti naiskuvat elokuvissa eivät ole enää yksinkertaisesti 

oikeita tai vääriä (mt., 1). 

Yksi suosittu trendi viime vuosikymmenien elokuvassa on naishahmot, jotka “kopioivat” 

tavanomaisesti mieshahmojen esittämää huonoa, aggressiivista ja epäsopivaa käytöstä. 

Elokuvat kuten Bridesmaids (Morsiusneidot 2011) kommentoivat, että naisten pitäisi pystyä 

toimimaan vapaasti välittämättä yhteiskunnan odotuksista, joiden mukaan naisten täytyy olla 

häveliäitä (Young 2017, 3.) Maguiren teos ilmestyi melkein kaksikymmentä vuotta ennen 

Bridesmaids-elokuvaa, mutta siinäkin Elphaba on aggressiivinen ja epäsopiva antaen tunteiden 

viedä hänet mukanaan varsinkin nuoruudessaan. Sen sijaan Maguiren Glinda pysyttäytyy 

häveliään naiseuden piirissä noudattaen kuuliaisesti koulunsa sääntöjä. Chun Glinda 

puolestaan on äänekäs, humoristinen, epäsopiva ja kaikkea muuta kuin kaino. Ehkäpä mediassa 
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esitettyyn naiseuteen liittyvien ajatuksien kehittyminen on johtanut siihen, että Chun 

elokuvassa Elphaba ei ole ainoa, joka voi edustaa naiseuden eri piirteitä yhteiskunnan 

normeista huolimatta. Tämä ajatus on yksi monista, joita pohdin tässä tutkielmassa. 

Tutkimuskysymykseni ovat seuraavanlaiset: Miten Elphabaan ja Glindaan kohdistuvat 

naiskuvat ilmenevät sekä Maguiren teoksessa että Chun elokuvassa, ja miten nämä naisten 

esitykset eroavat toisistaan? Aikomukseni on myös pohtia, mitä nämä muutokset mahdollisesti 

kertovat naiskuvasta 2020-luvun Hollywoodissa. Tutkielmani tarkoituksena on siis verrata 

Maguiren kirjaa Chun elokuvaan, joten oleellinen käsite tutkimukselleni on adaptaatio. 

Adaptaatio on intermediaalisuuden alakategoria, ja intermediaalisuus taas tarkoittaa ilmiötä, 

johon liittyy ”useampi kuin yksi media” (Kurikka & Piippo 2024, 177). Tämän tutkielman 

kohdalla kyseessä on romaanin ja elokuvan vertaaminen toisiinsa. Adaptaatio on tietynlainen 

teoksen vaihdos, kuten myös luova projekti, johon kuuluu uudelleentulkintaa ja 

uudelleentuottamista (Hutcheon & O’Flynn 2013, 7–8). Adaptaation tarkoituksena on usein 

tehdä teoksesta ”sopiva uusia konteksteja, sukupolvia ja kuluttajia varten” (Drummond ym. 

2018, 10). Adaptaatio on taidemuotona suhteellisen vanha, vaikka voikin vaikuttaa siltä, että 

adaptaatioita julkaistaan nykyään aiempaa enemmän. Tutkimusalueena adaptaatiotutkimus 

alkoi erityisesti hahmottua 1950-luvulla. (Kurikka & Piippo 2024, 177–178.) Adaptaatiot ovat 

erittäin suosittuja nykypäivänä, ja niitä esiintyy muun muassa elokuvien ja televisiosarjojen, 

musikaalien ja kirjojen muodoissa (Hutcheon & O’Flynn 2013, 2). Tämä suosio johtuu muun 

muassa siitä, että yleisöt pitävät ”toistosta ja vaihtelusta”, jota adaptaatiot yhtäaikaisesti 

tuottavat (mt., 4). Adaptaatiot antavat yleisölle mahdollisuuden kokea jotakin tuttua uudella 

tavalla.  

Elokuvia pidetään usein kaikista laajimpana adaptaation muotona (Hutcheon & O’Flynn 

2013, 35). Vaikka Holzmanin ja Schwartzin musikaali tarjoaa yleisölle uudenlaisen version 

Ozista ja Maguiren teoksesta, mielestäni Chun elokuva antaa paremman mahdollisuuden 

analysoida Glindan ja Elphaban hahmoja syvällisesti. Tämä johtuu esimerkiksi siitä, että 

mediamuotona elokuva antaa yleisölle tilaisuuden nähdä hahmojen ilmeet ja eleet selkeämmin. 

Tämän lisäksi Chun elokuva kuvaa samat tapahtumat kuin musikaali, mutta käyttää siihen 

kaksinkertaisen määrän aikaa. Tämä antaa elokuvalle mahdollisuuden keskittyä pieniin 

yksityiskohtiin, joille musikaalilla ei ole aikaa. Näistä syistä, kuten myös Chun elokuvan 

suuren suosion vuoksi, valitsin vuoden 2024 elokuvan analyysilleni. Verratessani Maguiren 

teoksen loppupuoliskoa Wicked-tarinaan käytän kuitenkin hyväkseni Holzmanin ja Schwartzin 

musikaalin toista näytöstä, koska Wicked: For Good ei ole vielä ilmestynyt. Varsinkin 

julkaistujen elokuvatrailereiden (Wicked: For Good 2025; Universal Pictures 2025) perusteella 
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on kuitenkin hyvin todennäköistä, että ensimmäisen osan tavoin Chun tulevan elokuvan jatko-

osa seuraa musikaalin tapahtumia melko uskollisesti. Musikaaleissa turvaudutaan usein 

näyttämiseen kertomisen sijaan, koska tarinan tiivistäminen on melkeinpä pakollista 

näytelmissä (Hutcheon & O’Flynn 2013, 44). Wicked on huomattavan visuaalinen ja heittää 

pois monet Maguiren romaanin monimutkaiset juonet, vaikka se käyttääkin musikaalia 

enemmän aikaa esimerkiksi Elphaban lapsuuden näyttämiseen.  

Professori Marjorie Garberin (2003) mukaan on olemassa selkeä ero sen välillä, 

halutaanko jatkaa tarinaa esimerkiksi jatko-osien muodossa vai kertoa tarina uudestaan eri 

tavalla (teoksessa Hutcheon & O’Flynn 2013, 9). Wicked-elokuvan kohdalla kyseessä on 

saman tarinan kertominen eri tavalla, mutta Maguiren teoksessa on kyse molemmista. 

Adaptaatioissa esiintyvät asiat, kuten hahmojen vaatetukset ja arvot, riippuvat kontekstistaan 

(mt., 142). Tästä syystä monet adaptaatiot, kuten Disneyn viimeaikaiset näytellyt versiot 

omista prinsessaelokuvistaan, pyrkivät muokkaamaan naishahmojensa tarinoita tehdäkseen 

heistä itsenäisempiä. Adaptaatiomuodostaan huolimatta tarina on olemassa aina ”tietyssä 

ajankohdassa ja paikassa yhteiskunnassa” (mt., 144). Tutkija Geoffrey Wagnerin (1975) 

mukaan elokuva-adaptaatiot voidaan luokitella kolmeen eri kategoriaan: ensimmäisenä on 

”vaihdos”, jossa romaani siirtyy melkeinpä suoraan ruudulle, toisena on 

”kommentti/uudelleenasettelu”, jossa alkuperäinen teos otetaan ja muutetaan jollain tavalla, ja 

viimeisenä on ”analogia”, joka eroaa alkuperäisestä huomattavasti voidakseen luoda 

uudenlaisen teoksen (teoksessa Leitch 2007, 93). Väitän, että Maguiren teos toimii analogiana 

muokaten Baumin alkuperäisen kirjan tarinaa huomattavasti luodakseen oman versionsa 

Elphabasta. Samoin Schwartzin ja Holzmanin musikaali, kuten myös Chun elokuva, ovat 

analogioita Maguiren kirjasta, jonka konseptit kiinnostivat tekijöitä paljon enemmän kuin sen 

varsinainen tarina. 

 

1.3 Aiempi tutkimus ja tutkielman rakenne  

 

Baumin tarinaa on analysoitu monista eri näkökulmista, esimerkiksi historioitsija Henry M. 

Littlefieldin (1964) artikkelissa ”The Wizard of Oz: Parable on Populism”, jossa Baumin kirjaa 

käsitellään allegoriana 1800-luvun amerikkalaisesta politiikasta (Barrett 2018, 409). Maguiren 

kirja on saanut huomattavasti vähemmän huomiota, mutta sitäkin on tutkittu, muun muassa 

professori Sean Ferrier-Watsonin (2017) artikkelissa ”The Many Roads of Oz: An Existential 

Reading of Maguire’s ’Wicked Witch of the West’”. Maguiren teoksiin keskittyvässä 
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akateemisessa tutkimuksessa analyysin kohteena on usein Elphaba. Holzmanin ja Schwartzin 

musikaalia taas on tutkittu paljon enemmän myös keskittyen tarinan naispäähenkilöihin. Yksi 

esimerkki tästä on tutkija Valerie L. Schraderin (2014) artikkeli ”Face-work, social movement 

leadership, and ”Glinda the Good”: A textual analysis of the character G(a)linda in the musical 

Wicked”. Tämän lisäksi Wicked-musikaalia on usein tutkittu HLBTIQA+-näkökulmasta, kuten 

professori Stacy Wolfin (2008) artikkelissa ”’Defying Gravity’: Queer Conventions in the 

Musical Wicked.” Maguiren kirjaa ja musikaalia on siis analysoitu valitsemastani 

näkökulmasta, mutta Chun elokuvaa ei ole vielä ehditty juurikaan tutkia, eikä varsinkaan 

verrata Maguiren kirjaan. Käyttämäni teoriatausta nojautuu luonnollisesti aiempaan Maguiren 

kirjaan kohdistuvaan tutkimukseen, kuten myös Holzmanin ja Schwartzin musikaaliin 

kohdistuvaan tutkimustyöhön, koska sen juoni vastaa Chun elokuvan juonta lähes täydellisesti. 

Teoriataustaani kuuluu myös muunlainen akateeminen feministinen tutkimus, kuten myös 

adaptaatiotutkimuksen metodit.  

Tutkimukseni ensimmäinen alaluku keskittyy molempien Wicked-tarinoiden 

päähenkilöön, Elphabaan, ja pyrkii analysoimaan hahmoa muun muassa hänen poliittisten 

ajatuksiensa ja lapsuutensa näkökulmista. Toinen alaluku taas keskittyy tarinan toiseen 

päähenkilöön, Glindaan, jota analysoin esimerkiksi hänen romanttisten suhteidensa ja 

kasvotyönsä näkökulmista. Molemmat luvut käsittelevät myös sitä, miten hahmojen naiseus 

tulee ilmi näissä kahdessa eri versiossa. Näissä luvuissa analyysin tarkoituksena on verrata 

kahta versiota toisiinsa ja keskittyä muun muassa siihen, miten hahmojen luonteet ja teot 

ilmenevät eri versioissa. Tutkielman lopetuksessa teen johtopäätöksiä siitä, mitä nämä 

hahmoihin kohdistuvat muutokset mahdollisesti kertovat nykyajan Hollywood-elokuvien 

naiskuvasta. Analysoin myös sitä, miten adaptaatioprosessi on mahdollisesti vaikuttanut näihin 

muutoksiin. Selkeyden vuoksi verratessani teoksia viittaan niihin joko tekijöiden nimillä tai 

nimityksillä Noita ja Wicked. Käytän näitä nimityksiä myös tekstisitaateissa.  
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2 Elphaba 

 
 
Vuoden 1939 The Wizard of Oz -elokuvassa Lännen Noita on selkeästi uhkaava ja 

päähenkilöiden vihollinen (Roman 2009, 211), jonka motiiveja elokuva ei pohdi tai edes 

huomioi. Maguiren teos taas kehottaa lukijoita tulkitsemaan tunnettu Lännen noita uudestaan, 

ja tunnistamaan hänet yksilöllisenä hahmona, jolla on oma historiansa (Drummond ym. 2018, 

157). Tämä lähestymistapa on tavanomainen adaptaatioiden ja uudelleenkirjoitusten 

tutkimisessa, joissa usein syvennetään ja analysoidaan aiemmin pintapuolisemmin kuvattuja 

sivuhenkilöitä ja stereotypioita. Yksi tunnettu esimerkki tästä on Disneyn Maleficent 

(Maleficent – Pahatar 2014), jossa kerrotaan tarina poikkeuksellisesti Pahattaren 

näkökulmasta. Maguiren teos poimii vuoden 1939 elokuvan kehittämän yksityiskohdan, jonka 

mukaan Idän ja Lännen ilkeät noidat ovat sukua, ja kehittää sen ympärille alkuperätarinan. 

Toisin kuin Baumin kirjassa ja vuoden 1939 elokuvassa, Maguiren Lännen noita on 

”sympaattinen ja älykäs nainen keskellä klassistista diktatuuria” (Ferrier-Watson 2017, 221). 

Maguiren teos muuttaa Lännen ilkeästä noidasta rakastettavan taikojan, joka käyttää taikaansa 

”tyttövoimaan sekasorron sijaan” (Boyd 2010, 98). Joidenkin katsojien mielestä Elphaba on 

pahantahtoinen, toisten mielestä taas vapaustaistelija (Roman 2009, 219). Eriävistä 

mielipiteistä huolimatta Maguiren ja Chun Elphabat ovat kieltämättä erilaisia kuin 1900-

luvulla syntynyt Lännen ilkeä noita ja samanaikaisesti myös erilaisia kuin noidat perinteisesti 

ovat olleet populaarikulttuurissa. Maguiren antama uudenlainen ilme liittyy todennäköisesti 

1990-luvulla syntyneeseen trendiin, jossa noidat ovat muuttuneet pahantahtoisista vanhoista 

eukoista nuoriksi naisiksi (esimerkiksi Sabrina the Teenage Witch 1996–2003) (Davis 

2011/2007, 231). Naispuoliset noidat ovat historiallisesti olleet moraalittomia ja epäsosiaalisia 

yksilöitä, jotka samanaikaisesti kuitenkin vaikuttivat feministisen ajattelutavan syntyyn 

patriarkaalisuutta vastustavalla käytöksellään (Becker-Cantarino 1994, 155). Tämä 

feministinen ajattelutapa on kuitenkin esillä myös nykyajan noitien esiintymisessä 

populaarikulttuurissa, ja esimerkiksi Maguiren teos antaa Elphaballe taustatarinan, motiiveja 

ja monimutkaisen tunnemaailman.  

Elokuvatutkija Amy M. Davisin (2011, 231) mukaan nämä uudenlaiset esitykset 

naispuolisista noidista kuvastavat yhteiskunnassa vallitsevaa muutosta, jossa noitiin on alettu 

suhtautumaan myötätuntoisemmin, muun muassa kulttuurisen ja historiallisen tutkimuksen 

kautta. Tämä liittyy vahvasti myös kolmannen aallon feminismiin, joka pyrkii korjaamaan 

toisen aallon feminismin kehittämiä ajatuksia, kuten myös ottamaan vähemmistöt mukaan 
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sukupuolikeskusteluun (Wolf 2011, 162). Kolmannen aallon feminismi painottaa ironiaa ja 

misogynististen esityksien uudelleenkäsittelyä, esimerkiksi pilkkaamalla 

sukupuolistereotypioita (mt., 162). Tässä luvussa pyrin analysoimaan Elphaban hahmoa 

muutamasta eri näkökulmasta, jotka kaikki ovat yhteydessä naiskuvan käsitteeseen. Kuten 

johdannossa jo mainitsin, analyysin tarkoituksena ei ole arvottaa Maguiren ja Chun versioita 

hahmosta, vaan yksinkertaisesti verrata hahmon eri piirteitä ja juonenkäänteitä toisiinsa 

naiskuvan näkökulmasta, keskittyen siis Elphaban naiseuteen. Oletukseni on myös se, että sekä 

Maguiren kirja että Chun elokuva edustavat varsinkin viime vuosikymmenien feminismiä, 

koska molemmissa kyseenalaistetaan misogyniaa ja patriarkaalisia yhteiskuntia.  

Ensimmäiseksi käsittelen Elphaban ”ilkeyttä”, tai sitä, miten hänen varsinainen 

luonteensa vastaa Ilkeän noidan mainetta. Tähän keskusteluun liittyy sekä 

populaarikulttuurissa vallitsevat käsitykset noidista kuten myös käsitykset niin sanotuista 

”pahoista tytöistä”. Tämän jälkeen siirryn analysoimaan Elphaban romanttisia suhteita, kuten 

myös hänen ympärillään vallitsevaa sukupuoli-identiteettiin liittyvää keskustelua. Viimeiseksi 

analysoin Elphaban roolia naisena Ozin patriarkaalisessa poliittisessa ympäristössä. Maguiren 

kirja, ja varsinkin Wicked, on saanut alkunsa lastensadusta, mutta Elphaba itse ei ole 

perinteinen satuhahmo. Saduissa elävät hahmot ovat yleensä yksinkertaisempia luonteeltaan, 

jotta he olisivat nuorille lukijoille helpommin ymmärrettäviä (Nikolajeva 2003, x). Elphaba 

taas on monimutkainen, aggressiivinen ja itsepäinen: melkeinpä satuhahmon vastakohta. Tässä 

luvussa pyrin analysoimaan, millä tavalla nämä erilaisuudet ilmenevät, ja mitä tämä 

mahdollisesti kertoo nykyajan ajatuksista naishahmoja (erityisesti satuhahmoja) kohtaan.  

 

2.1 Vain pahat noidat ovat rumia: Ilkeyden leima Elphaban kasvutarinan perustana 

 

Niin sanotut pahat (tai ilkeät) naiset ovat varsin yleisiä populaarikulttuurissa, ja esimerkiksi 

tutkija Mallory Young (2017, 3) on kartoittanut tällaisia yhteiskuntaa vastustavia yksilöitä 

pohtimalla, mikä heidän roolinsa nykymediassa on. Ilkeys on myös tärkeä osa melkeinpä 

kaikkia satuja, mutta toisin kuin Youngin (mt., 3) mainitsemissa aikuisille suunnatuissa 

elokuvissa ja televisiosarjoissa kuten Girls (2012–2017) ja Bridesmaids, saduissa tällainen 

luonteenpiirre esiintyy harvoin päähenkilöissä. Sen sijaan ilkeys ilmenee melkeinpä ainoastaan 

tarinoiden sivuhenkilöiden, erityisesti päähenkilöitä vastustavien hahmojen kautta. On myös 

huomioitava, että saduissa sankarittaret ovat lähes aina sieviä, ja hyvin harvoin perinteiset 

”ilkeät” hahmot taas ovat kauniita (Davis 2011, 232). Monissa saduissa pahojen hahmojen 
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todellinen luonne paljastuu juuri ulkonäön kautta, ja myös alun perin kauniit hahmot (kuten 

Paha kuningatar vuoden 1937 elokuvassa Snow White and the Seven Dwarfs (Lumikki ja 

seitsemän kääpiötä)) paljastavat sielunsa rumuuden muuttuessaan rumiksi eukoiksi (mt., 232). 

Tämä ulkonäön yhdistäminen näennäiseen hyvyyteen tai pahuuteen liittyy melkeinpä 

ainoastaan naishahmoihin.  

Tällainen sama asenne vallitsee myös Maguiren kirjassa, jossa varsinkin Elphaban perhe 

kokee, että tytön esteettisen epätäydellisyyden täytyy johtua jostakin sisäisestä ilkeydestä. 

Elphaban tarina on täysin keskittynyt ilkeyden käsitteen ympärille. Lapsesta asti häntä on 

kutsuttu ilkeäksi (engl. wicked), ja aikuisuudessaan hän itsekin omaksuu Lännen ilkeän noidan 

leiman. Chun ja Maguiren teoksien maailmoissa ilkeys ei kuitenkaan ole yhtä yksinkertainen 

käsite kuin Baumin teoksessa ja on varsinkin Elphaban kohdalla monitulkintainen termi. Ozin 

maailmassa ”ilkeyttä” käytetään asteen vahvemmin kuin tosielämässä ja se toimii melkeinpä 

synonyymina todelliselle pahuudelle. Tässä tutkimuksessa käytän siis molempia termejä. Tässä 

alaluvussa keskityn molempien versioiden Elphaban elämän eri piirteisiin pyrkien liittämään 

jokaisen osion ilkeyden käsitteeseen. Käsittelen Elphaban lapsuutta ja Shiz-vuosia, jotka luovat 

pohjan hahmon aikuisuuden todellisiin ja epätodellisiin ilkeyksiin. Pohdin myös näiden tekojen 

aitoja motiiveja.  

Jo lapsuudessaan Maguiren Elphaba eroaa siis heti monista muista satujen 

naispäähenkilöistä, koska hän ei ole kaunis. Tämän takia hänen täytyy Ozin logiikan mukaan 

olla ilkeä. Jopa Elphaban taikavoimien kehittyessä hän ei ole edes kovin kyvykäs noita, koska 

hänen taikavoimansa eivät ole erityisen voimakkaita (Durand 2008, 329). Noidan Elphaba 

omaa siis satujen ilkeiden naishahmojen stereotyyppiset huonot piirteet (rumuus), mutta ei 

omaa näille hahmoille yleensä kuuluvia taikavoimia. Kirjassa Elphaba joutuu työskentelemään 

kovasti pystyäkseen taikomaan edes vähän, eikä siis vastaa satujen perienteisiä, voimakkaita 

noitia. Saduissa päähenkilöiden lapsuudet ovat usein onnellisia ja muuttumattomia (Nikolajeva 

2003, 272), kun taas Elphaban lapsuus on täynnä muutosta erottaen hänet perinteisistä 

satuhahmoista entistä enemmän. Kaikkien näiden asioiden lisäksi kirjassa Elphaban 

pahamaineisuuteen liittyy myös uhkaava ennustaja, Lohikäärmekello, joka kirjan alussa toteaa, 

että pian syntyy pieni, pahaenteinen lohikäärme – selvästikin Elphaba (Greene 2008, 309). 

Elphaban syntymää pidetään siis tietynlaisena kirouksena, varsinkin Elphaban uskonnollisen 

isän silmissä. Kirjan Elphaban tarina on tälläkin tavalla monien satuhahmojen vastakohta, 

joissa ennustukset lupaavat pelastajaa kirouksen sijaan, esimerkiksi päähenkilö Emma Swan 

televisiosarjassa Once Upon a Time (Olipa Kerran 2011–2018). Chun elokuvassa taas ei ole 

Lohikäärmekelloa, joten Elphaban pahuus ei ole siinä ennalta määrätty.  
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Vaikka Elphaba on myös aikuisena ilkeä, kirjassa Maguire kuvailee vauvaikäistä 

Elphabaa hirviömäiseksi torahampaineen kaikkineen. Elokuvassa taas nuori Elphaba on varsin 

hellä ja hyväntahtoinen. Tässä näkyy yksi selkeimmistä eroista Maguiren kirjan ja Chun 

elokuvan välillä. Chun Elphaba on enemmänkin kuin H.C. Andersenin (1975/1843) 

kirjoittaman Ruma ankanpoikanen -sadun päähenkilö, hyväntahtoinen mutta kieltämättä ruma. 

Noidan Elphaban taianomainen heikkous on suuri ero verrattuna Chun elokuvaan, jossa 

Elphaba on ollut lahjakas taikoja lapsesta asti, ja pystyy lukemaan Velhon omistamaa 

taikakirjaa sen kerran nähtyään. Elokuvassa Elphaba on ilkeä Shizin opiskelijoiden ja isänsäkin 

silmissä – ei ainoastaan ulkonäkönsä vuoksi vaan myös siksi, että hän osaa taikoa, vaikka ei 

vielä hallitse taikavoimiaan. Elokuvassa varsinkin muut asukkaat pitävät Elphabaa ilkeänä 

samalla tavalla kuin esimerkiksi kylän asukkaat pitävät Elsaa vaarallisena elokuvassa Frozen 

(Frozen – huurteinen seikkailu 2013): hän on voimakas tavalla, jota muut eivät pysty 

selittämään. Molemmissa teoksissa Elphaba on kuitenkin huonotuulinen ja epäsosiaalinen 

(Greene 2008, 308), eikä siis omaa niin sanottuja tärkeitä naisellisia ansioita, kuten 

”itsehillintää, uhrautuvaisuutta ja kärsivällisyyttä” (Launis 2005, 52). Elokuvassa varsinkin 

miespäähenkilö prinssi Fiyero huomioi muutaman kerran, kuinka paljon Elphaba keskeyttää 

muiden puheet. Voi siis todeta, että ulkonäön ja taikavoimien lisäksi molemmissa teoksissa 

Elphabaa pidetään ilkeänä siksi, että hän ei luonteeltaan vastaa stereotyyppisiä naisellisuuden 

piirteitä, varsinkaan verrattuna naiselliseen Glindaan.  

Elokuvatutkija Macabit Abramson (2016) käsittelee tutkimuksessaan erilaisia 

naisellisuuden muotoja ja keskittyy muun muassa perheen merkitykseen naishahmojen 

elämässä. Abramsonin (mt., 47) mukaan monissa elokuvissa yhteiskunta ja perhe symboloivat 

järjestystä, jossa naisen maailmaa hallitsee isähahmon määräämä laki, ja naiset ovat passiivia 

uhreja. Tämä ilmenee varsinkin Maguiren teoksessa, jossa Elphaban isän, Frexin ylläpitämä 

hengellisyys on suuri osa Elphaban nuoruutta. Frexin uskonnollisuus johtaa Elphaban 

syrjintään, koska ateistina hän ei pysty muodostamaan läheistä suhdetta perheeseensä heidän 

eriävien uskomustensa vuoksi. Maguire ei keskity Elphaban omiin uskomuksiin, mutta tekee 

lukijalle selväksi, että hän ei jaa perheensä vahvoja ajatuksia. Toisin kuin perheensä, Maguiren 

Elphaba ei syytä tai selittele pahuutta uskonnon kautta, vaan pahuus liittyy hänen mukaansa 

yksilön tekoihin (Durand 2008, 327). Tästä huolimatta sekä Frex että Elphaban sisko Nessarose 

pitävät häntä jollain tavalla pahana rumuuden lisäksi myös hänen ateististen ajatustensa vuoksi. 

Nuori Elphaba on täysin isänsä määräämien lakien armoilla (Abramson 2016, 47).  

Myös elokuvassa nuori Elphaba osoittaa passiivisuutensa antaen isänsä sättiä häntä kerta 

toisensa jälkeen. Abramson (2016, 47) toteaa, että tällaisissa elokuvissa, joissa naista hallitsee 
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patriarkaalinen voima, hän usein hylkää lapsuutensa maailman ja matkaa niin sanotun ”pedon” 

(engl. the beast) maailmaan, joka symboloi naishahmon traumaa ja epätoivoa. Muutettuaan 

kotoa Elphaba kokee niin sanotun ”naisemansipaation”, joka viittaa naisen vapautumiseen 

perhepiiristä ja siten julkiseen maailmaan siirtymiseen (Saarinen 1987, teoksessa Launis 2005, 

76). Tämä tapahtuu sekä kirjassa että elokuvassa, mutta sen vaikutus on selkeämpi kirjassa, 

jossa lukija on ensin tutustunut Elphaban lapsuuteen ja perhe-elämään. Emansipaationsa myötä 

kirjan Elphaba muuttuu selvästi vähemmän aggressiiviseksi ja pyrkii integroitumaan osaksi 

Shizin opiskelijakuntaa. Abramsonin (2016) ajatus pedon maailmasta toteutuu vasta 

myöhemmin tarinassa, kun Elphaba tapaa Velhon. Kuten myös Abramsonin (2016) 

tutkimuksesta tulee ilmi, tietyt suhteet ovat tärkeimpiä saduissa, kuten esimerkiksi vanhemman 

ja lapsen tai sisarusten väliset suhteet (Nikolajeva 2003, 111). Chun elokuvassa Elphaban perhe 

ei ole uskonnollinen, joten Frexin hengellisyys ei ole osa hahmon kasvutarinaa. Elphaban isä 

ei enää vihaa häntä uskonnollisista syistä, vain yksinkertaisesti ennakkoluulojen ja rasismin 

vuoksi. Feministi Shulamith Firestonen (1993/1970, 17) mukaan biologisessa perheessä 

vallitsee automaattisesti epätasa-arvoinen vallanjako ja tämä ilmenee varsin hyvin Chun 

Wickedissä, jossa taikuuden puolesta voimakas Elphaba kyyristyy fyysisesti heikomman 

Frexin edessä ainoastaan siksi, että hän on perheen isä.  

Kirjallisuuskriitikko Maria Nikolajevan (2003, 111) lapsiin kohdistuvan kirjallisuuden 

analyysin mukaan  saduissa perheen hahmot vastaavat Vladimir Proppin (1994/1968) teoriaan 

perustuvia satujen rooleja, jotka ovat lähettäjä, auttaja, lahjoittaja ja väärä sankari (engl. 

dispatcher, helper, donor, false hero). Nikolajevan (2003, 126) tutkimusta noudattaen Frexin 

viha Elphabaa kohtaan muodostaa hänen persoonallisuutensa. Sekä Frex että Nessarose 

toimivat Elphaban lähettäjinä, koska heidän vihansa motivoi Elphabaa työskentelemään 

mahdollisimman ahkerasti Velhon tapaamiseen: ”Once you're with the Wizard, no one thinks 

you're strange. No father is not proud of you; no sister acts ashamed. And all of Oz has to love 

you when, by the Wizard, you’re acclaimed” (Wicked, 00:29:03-00:29:22). Yhteiskunnan 

osoittama viha Elphaban toiseutta kohtaan motivoi (tai lähettää) hänet lähemmäksi Velhon (tai 

pedon) maailmaa. Varsinkin elokuvassa Frexin epäpätevyys pakottaa Elphaban itsenäistymään 

nopeasti, kuten vahvan vanhemman puuttuminen usein vaikuttaa sankarittariin saduissa (Davis 

2011, 102). Elokuvassa tämä tärkeä suhde ilmenee Elphaban ja Nessarosen välillä. Tästä 

huolimatta Shizissä myös Nessarose päätyy usein syyttämään Elphabaa hänen omasta 

kiusaamisestaan, ja soimaa Elphabaa hänen häpäisemisestään. Elphaban tarinan näkökulmasta 

Nessarose toimii siis myös vääränä sankarina, koska hän väittää ajavansa Elphaban etuja, mutta 

oikeasti jakaa isänsä ennakkoluulot. Nessarosen silmissä Elphaba on ilkeä siksi, että häneen 
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kohdistuu negatiivista huomiota. Koska Elphaba kunnioittaa Nessarosen mielipiteitä niin 

palavasti, hän itsekin uskoo tämän.  

Monissa nuorille tarkoitetuissa teoksissa nainen ei ole tottelevainen aviomiestään 

kohtaan, vaan sen sijaan isähahmoaan kohtaan (Nikolajeva 2003, 45). Esimerkkejä tästä ovat 

muun muassa Disneyn The Little Mermaid (Pieni merenneito 1989) ja Louisa May Alcottin 

Little Women (Pikku naisia 2018/1868). Alcottin teoksessa päähenkilö Jo haluaa erityisesti 

torjua avioliiton mahdollisuuden pysyäkseen lapsuudenperheensä luona mahdollisimman 

kauan. Tämä piirre ilmenee sekä Maguiren kirjassa että Chun elokuvassa, jossa Elphaba on 

kuuliainen tytär isänsä julmasta käytöksestä huolimatta. Kuuliaisen tyttären rooli on hyvin 

yleinen saduissa, ja viittaa hahmoon, joka tuntee uskollisuutta naivia isäänsä kohtaan (Davis 

2011, 189). Tämän voi myös yhdistää Nikolajevan (2003, 111) aiemmin mainittuun ajatukseen 

siitä, että perhesuhteet ovat saduissa varsin tärkeitä naishahmojen kasvutarinoille. Frexin 

vihasta huolimatta Elphaba on uskollinen loppuun asti, ja kirjassa jopa palaa itsemääräämästä 

maanpaostaan Frexin kutsuttua.  

Väitän, että jos Elphaba olisi oikeasti ilkeä niin kuin Ozin yhteiskunta väittää, hän ei olisi 

anteeksiantava ja hyväsydäminen ilmiselvemmin ilkeää isäänsä kohtaan. Tällainen kuuliaisen 

tyttären rooli myös erottaa Elphaban muiden noitien joukosta, joilla ei populaarikulttuurissa 

juuri koskaan ole varsinkaan miespuolisia sukulaisia. Elphaban suhde Nessaroseen on 

kuitenkin vielä vahvemmin sidoksissa Elphaban omaavan ilkeyden leimaan. Osasyy siihen, 

miksi Elphabaa aikuiselämässään pidetään pahana, on se, että Nessarose oikeasti on (Greene 

2008, 307). Nessarosesta kasvaa tyranni vallansaannin jälkeen väärinkäyttäen omaa 

taikuuttaan terrorisoidakseen maiskismaalaisia. Kirjassa Elphaba jopa  päättää kutsua itseään 

Lännen ilkeäksi noidaksi ensisijaisesti siksi, että Nessarosea kutsutaan Idän ilkeäksi noidaksi: 

People always did like to talk, didn’t they? That’s why I call myself a 

witch now: the Wicked Witch of the West, if you want the full glory of 

it. As long as people are going to call you a lunatic anyway, why not 

get the benefit of it? It liberates you from convention. (Noita, 434.)  

Elphaban mielestä hänen perheensä huono maine riittää myös hänen oman maineensa 

tuhoamiseen. Siinä missä Elphaban perhe asettaa ilkeyden leiman hänelle ulkoisten piirteiden 

perusteella, Elphaba omaksuu ilkeyden leiman ulkoisten tekijöiden – perheensä tekojen vuoksi. 

Myös elokuvassa Elphaba päätyy länteen, mutta Ilkeän noidan leiman hän saa vanhalta 

opettajaltaan rouva Morriblelta osoittaen, ettei hän halua tätä titteliä. Myöhemmin kirjassa 

Elphaba kaavailee oman pahamaineisuutensa tahallisten tekojen kautta, esimerkiksi 

levittämällä negatiivisia huhuja itsestään Nessarosen huonon maineen lietsomana. Elokuvassa 
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ja musikaalissa Elphaba on selvästi passiivisempi, eikä pyri tuhoamaan omaa mainettaan. 

Kirjan Elphaba on paikoittain pahantahtoinen, tai ainakin haastava toisia kohtaan, elokuvan 

Elphaba on melkeinpä aina hyvä – mikä tekee hänen maineestaan ilkeänä noitana entistä 

epäoikeudenmukaisemman.  

Davisin (2011, 107) mukaan ilkeät naissatuhahmot kertovat lukijalle sen, että pahuus ei 

koskaan kannata. Hänen mukaansa Disney-saduissa varsinkin ilmenee myös se, että pahat 

naiset ovat luonteenpiirteistään huolimatta vahvoja ja aktiivisia yksilöitä, jotka saavuttavat 

tavoitteensa (mt., 107). Esimerkiksi The Little Mermaid -elokuvan Ursula-noita keksii monia 

erilaisia juonia saavuttaakseen tavoitteensa: kaikkivaltiuden. Elphabakin on yhtä itsepäinen ja 

aktiivinen kuin nämä ilkeät satuhahmot, varsinkin Maguiren teoksessa viettäen vuosikausia 

työskennellen eläinten oikeuksien puolesta. Toisin kuin esimerkiksi Ursula, jonka luonne on 

yksinkertaisen paha helpottaakseen katselukokemusta nuorille lapsille, Elphaban luonne on 

monimutkainen, ja hänen hyvyytensä tai ilkeytensä tasoa on hankala määritellä. Elphaban 

luonteen harmaus lisää toiseuden tunnetta hänen ja muiden hahmojen välillä. Esimerkiksi 

Fiyero ei pysty ymmärtämään Elphaban tekojen väkivaltaista luonnetta, vaikka ymmärtääkin 

aktivismin tarpeen. Kirjan ja musikaalin lopussa yleisölle selviää, että Elphaba on Velhon tytär, 

tarkoittaen sitä, että hän on sekä Ozilainen että lukijan maailmasta kotoisin oleva, ikään kuin 

osa molempia maailmoja (Auxier 2008, 182). Ehkäpä tämä kaksoiskansalaisuus on syy, miksi 

Elphaba kokee jonkinlaisen yhteyden Kansaslaiseen Dorothyyn ja miksi hän ei pysty 

samaistumaan muihin Ozilaisiin.  

Satujen naispäähenkilöt, kuten esimerkiksi Lumikki ja Tuhkimo, ovat usein toistensa 

kanssa samanlaisia (Davis 2011, 101). Nämä hahmot ovat molemmat kilttejä, siroja, 

hyväntuulisia, kauniita, musikaalisia ja viattomia nuoria naisia (mt., 101). Myös sellaiset 

Disney-hahmot, jotka omaavat Elphaban kaltaisia yliluonnollisia voimia, kuten Elsa ja 

Tähkäpää, ovat kieltämättä samanlaisia: sieviä ja kuuliaisia. Toisin kuin nämä hahmot, joista 

suurin osa ovat Davisin (mt., 101) sanojen mukaan ahkeria ja nöyriä, Elphaba tuskailee sielunsa 

olemassaolosta Maguiren teoksessa osoittaen turhautumistaan aggressiiviisuuden kautta. 

Saatuaan ilkeän noidan maineen Elphaba alkaa pohtimaan omistaako hän sielua ollenkaan. 

Tällainen itsensä epäileminen on erittäin harvinaista satuhahmoille, etenkin naishahmoille. 

Kirjan Elphaba kokee elämänsä olevan täysi pettymys, mutta Richard Greenen (2008, 313) 

mukaan omista epäluuloistaan huolimatta Elphabaa pystyisi ainoastaan pitämään ilkeänä jos 

hyväksyy, että hänen tekojensa seuraukset määrittelevät hänen hyvyytensä (tai sen puutteen). 

Elphaban kouluaikojen ystävä Boq toteaa pahuudesta seuraavanlaisesti: “People who claim to 

be evil are usually no worse than the rest of us. It’s the people who claim that they’re good, or 
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anyway better than the rest of us, that you have to be wary of” (Noita, 357). Elphaba sanoo 

aina olevansa paha, joten ei hän Maguiren kirjassa vallitsevan logiikan mukaan ole.  

Maguiren Elphaba tekee pahoja tekoja, eikä ole erityisen kiltti tai siro, mutta 

samanaikaisesti, kuten Lumikki ja Tuhkimo, on kuuliainen tytär, uskollinen ystävä, ja näiden 

piirteiden lisäksi myös aktivisti. Elphaballa on hyvät aikeet, vaikka hänen tekonsa tuovatkin 

usein pahoja asioita mukanaan (Greene 2008, 305). Elokuvan Elphaba taas on kiistatta hyvä 

ihminen, jolle tapahtuu pahoja asioita hänen hyvistä aikeistaan huolimatta. Tässä alaluvussa 

olen pyrkinyt osoittamaan, kuinka ilkeyden leima on vaikuttanut Elphaban kasvutarinaan 

molemmissa versioissa, ja pohtinut sitä, kuinka ansaittu kyseinen leima on. Kuten monet 

satujen naishahmot, Elphaban tärkeimmät ihmissuhteet ovat perheen keskeisiä, ja Elphaban 

perheen valmius leimata hänestä ilkeä vaikuttaa hahmon omaan käsitykseen itsestään 

aikuisuudessa. 

 

2.2 Noita vai itsenäinen nainen? Noidan roolin merkitys Ozissa 

 

Richard Greenen (2008) luvussa ”’I’m Not That Girl’” tutkijoiden Randall Auxierin ja Phillip 

Sengin toimittamassa teoksessa käsitellään vuoden 1939 elokuvaa The Wizard of Oz ja 

erityisesti sen sisältäviä erilaisia filosofioita. Greenen (mt., 308) mukaan Ozin maailmassa 

”noidat ovat pahoja samalla tavalla kuin vampyyrit”. Kuten vampyyrit, myös noidat ovat usein 

tarinoissa joko täysin pahoja, tai sitten sympaattisia tai vähintäänkin monimutkaisia hahmoja. 

Vaikka jopa vuoden 1939 elokuvassa noidat eivät ole yhtä moraalisesti mustavalkoisia kuin 

Baumin saduissa, tämä vampyyrimainen moniulotteisuus ilmenee parhaiten juuri Noidassa ja 

Wickedissä. Toisin kuin Chun elokuvassa, Maguiren teoksessa Elphaba ei ole alun perin noita, 

tai edes lahjakas taikoja. Shizissä Elphaba on kiinnostuneempi biologiasta, ja on ainakin 

osittain valmis omaksumaan perheensä perinteet ja uskomukset (Durand 2008, 322). 

Taikuuden puutteesta huolimatta Elphaba on kirjassa syntymästään asti paha juuri siksi, että 

hän on vihreä, ja siis ruma ja erilainen. Maguiren teoksessa ilkeys on vähemmän yhteydessä 

taikuuteen, kuten noituudessa perinteisesti. Ilkeys liittyy enemmänkin ulkonäköön, joka on 

myös yleistä stereotyyppisten naispuolisten noitien esityksissä. Tässä alaluvussa perehdyn 

noituuden käsitteeseen, verraten Maguiren ja Chun esityksiä noituudesta muihin 

populaarikulttuurin versioihin, pohtien samanaikaisesti sitä, miten noituus on erityisesti 

yhdistetty naiseuteen.  
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Varsinkin amerikkalaisissa elokuvissa noidat kuvataan usein ”hirviömäisinä ja 

voimakkaina vihollisina” (Engelbrecht 2021, 21). Tällainen kuvaus perustuu muun muassa 

vuoden 1692 noitavainoihin Massachusettsin osavaltiossa, jossa yli 150 naista ja miestä 

syytettiin noituuden rikoksesta (Godbeer 2023/2004, 7). Kirjallisuudessa ja elokuvissa noitia 

on esiintynyt vuosisatoja, mutta vuoden 1939 The Wizard of Oz on juuri se, joka toimi 

esikuvana monille kuvauksille naispuolisista noidista vihollisina (Engelbrecht 2021, 21). Juuri 

tätä noidan käsitettä ja sen representaatiota on tutkittu ehkäpä eniten suhteessa Wicked-

musikaaliin, ja koska noita on nykyään niin naiskeskeinen termi, se on luonnollisesti tärkeä osa 

myös naiskuvan tutkimusta.  

Kirjassaan Maguire tunnistaa, kuinka ladattu sana noita on amerikkalaisessa kulttuurissa 

(Ferrier-Watson 2017, 220). Maguiren teoksessa Elphaballe annettu noidan leima luo lukijoille 

automaattisesti kuvan hahmosta jollain tavalla uhkaavana, ja Ozilaisten suhtautuminen 

Elphabaa kohtaan lisää tätä ajattelutapaa. Noitaan kohdistuvat stereotypiat ilmenevät parhaiten 

kirjan ensimmäisissä luvuissa, joissa Elphaba vaanii varjojen keskellä, kumartuneena puun 

taakse vakoilleessaan viatonta lasta, eli Dorothya: 

She used the broom as a sort of balustrade, stepping down from the sky 

like one of her flying monkeys. She finished up on the topmost bough 

of a black willow tree. Beneath, hidden by the fronds, her prey had 

paused to take their rest. The Witch tucked her broom under her arm. 

Crablike and quiet, she scuttled down a little at a time, until she was a 

mere twenty feet above them. Wind moved the dangling tendrils of the 

tree. The Witch stared and listened. (Noita, 1.) 

Tällainen kuvaus Elphabasta eläinmäisenä ja ainakin muista erilaisena jatkuu seuraaviin 

lukuihin, joissa vauvaikäinen Elphaba on piirteiltään hirviömäinen. Sekä Ozilaisten että 

Elphaban perheen tuntema viha ja pelko Elphabaa kohtaan muistuttaa lukijaa yhteiskunnassa 

vallitsevista peloista, jotka alun perin aloittivat muun muassa Massachusettsin noitavainot. 

Elphaban pelottava ja epätavallinen ulkomuoto muistuttaa esimerkiksi Disneyn The Emperor’s 

New Groove (Keisarin uudet kuviot 2000) -elokuvan irvokasta Yzma-eukkoa, joka toimii 

tarinan päähenkilöiden vastavoimana. Kuten Yzmassa, Maguiren Elphabassa on jotain 

epäinhimillistä, joka vie hänet lähemmäksi mytologista ”noitaa” kuin tavallista naista. Pian 

teoksessa kuitenkin ilmenee Elphaban sisällä piilevä inhimillisyys, ja hänen henkilökohtaiset 

suhteensa ”ei-noitamaisiin” hahmoihin antaa lukijalle mahdollisuuden nähdä hahmo eri tavalla.  

Vuoden 1939 elokuva on ollut tärkeä osa nykyaikaisen noidan määrittelemisestä 

populaarikulttuurissa. Elokuvassa Margaret Hamiltonin noita tavataan vain muutaman kerran, 

merkittävimmin silloin, kun hän vaatii elokuvan päähenkilöä, teini-Dorothya antamaan 
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takaisin äskettäin kuolleen siskonsa rubiinikengät. Baumin alkuperäisessä teoksessa lukijalle 

ei tule ilmi, että kuollut Idän noita on sukua Lännen noidalle, eikä hänellä siis ole minkäänlaista 

perintöoikeutta kenkiin, jotka Dorothy nappasi (Auxier 2008, 110). Vuoden 1939 elokuva 

kuitenkin muokkaa tätä, ja yhtäkkiä Lännen noidalla, joka vaatii Dorothya palauttamaan 

siskonsa kengät hänelle, on varsin pätevä motiivi vaatia jalkineet tytöltä. Myös noidan viha 

Dorothya kohtaan on helpommin ymmärrettävää sukulaissuhteen kautta. Tämä perustelu 

muuttaa ”paha pahuuden tähden” toimivasta noidasta surevan siskon: Dorothyn talohan se oli, 

joka murskasi Nessarosen. Maguiren kirjassa tätä raivoa vahvistaa Glindan näennäinen petos 

Dorothya auttaessa, kuten myös Elphaban muut samanaikaiset tuskat, kuten rakastettunsa 

Fiyeron yllättävä kuolema ja sen tuoma yksinäisyys. 

“Besides,” Glinda went on blithely, “having some motherly instinct 

somewhere inside this pushed-up bosom of mine, I gave her Nessa’s 

shoes as a sort of protection.” 

“You what?” The Witch whirled and faced Glinda. For a moment she 

was dumb with rage, but only for a moment. “Not only does she come 

whomping out of the sky and stepping her big clumsy house all over 

my sister, but she gets the shoes too? Glinda, those shoes weren’t yours 

to give away! My father made them for her! And furthermore, Nessa 

promised I could have them when she died!” 

“Oh yes,” said Glinda in a false calm, surveying the Witch up and 

down, “and they would make the perfect accessory for that glass-of-

fashion outfit you have on. Come on, Elphie, since when have you 

cared about shoes, of all things? Look at those army boots you have 

on!” 

“Whether I’d wear them or not is none of your concern. You can’t go 

handing out a person’s effects like that, what right had you? Papa 

reshaped those shoes from skills he learned from Turtle Heart. You’ve 

stuck your fancy wand in where it wasn’t wanted!” (Noita, 421.)  

Elphaban halu saada kengät takaisin Dorothylta perustuu selkeästi hänen monimutkaisiin 

tuntemuksiinsa liittyen sekä Nessaroseen että Frexiin, joka kengät teetti. Maguiren Elphaba on 

levoton ja lapsellinen asenteessaan Dorothya kohtaan, mutta hän ei ole parantumaton (Durand 

2008, 325). Voidaan siis todeta, että Baumin kirjassa ilmenevät pääsyyt (vallanhalu ja ahneus), 

jotka selittävät noidan ”ilkeyden” ovat täysin olemattomia sekä Maguiren teoksessa että 

musikaalissa. Samanaikaisesti tämä kumoaa ajatuksen Elphabasta ilkeänä noitana, joka toimii 

ainoastaan itsekkäistä syistä. 

Varsinkin saduissa taikuuden omaavat naishahmot ovat yleensä turhan mustamaalauksen 

kohteita – esimerkiksi Baba Yaga, venäläisissä kansansaduissa elävä vanha noita, jolla on 

ilkeän noidan maine siitä huolimatta, että hahmo ei oikeastaan tee mitään pahaa. Tutkiessaan 

Maguiren kirjaa Ferrier-Watson (2017, 230) toteaa, kuinka samanlaiset nämä kaksi hahmoa 
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ovat: venäläisistä saduista tuttu Baba Yaga on Elphaban lailla väärinymmärretty noita, vaikka 

on harmiton. Baba Yagaa käsittelevässä tutkimuksessa professori Sibelan Forrester (2013, 

xxviii) kertoo, että kyseinen noita vastaa monia stereotyyppisen noidan piirteitä: kuten noidat 

Shakespearen Macbethissa, hän tekee taikaliemiä ja asuu metsän keskellä mustan kissansa ja 

luutansa kanssa. Monissa saduissa Baba Yaga toimii muiden hahmojen auttajana tai 

lähettäjänä, mutta varsinkin hänen ulkonäkönsä ja maineensa tekee muista pelokkaita.  

Elphaban kohtalo on varsin samanlainen kuin Baba Yagan, koska hänenkin ilkeytensä 

on suurimmaksi osaksi ulkonäön ja huonon maineen syytä, ei todellisten pahojen tekojen 

(Ferrier-Watson 2017, 230). Vuoden 1939 elokuvan perusteella suurin osa yleisöstä 

todennäköisesti pelkää Lännen ilkeää noitaa ja pitää hänen vihreää ihoaan ulkoisena pahuuden 

ilmentymisenä (Kruse & Prettyman 2008, 451). Joissakin myöhemmissä adaptaatioissa, 

esimerkiksi Once Upon a Time -televisiosarjassa Lännen ilkeän noidan vihreys johtuu hänen 

syvästä kateudestaan. Tällainen kuvaus voidaan helposti yhdistää Baumin alkuperäisteokseen, 

jossa Lännen noita on kateellinen Dorothyn kenkien kautta saamasta vallasta. Toisin kuin 

Baumin teos ja vuoden 1939 elokuva saattaisivat ehdottaa, Maguiren teoksen Elphaba ei ikinä 

muutu mustavalkoisen pahaksi (Roman 2009, 213), mutta hänet kyllä mustamaalataan pahan 

kaltaiseksi, kuten Baba Yaga. Sekä kirjassa että elokuvassa Elphaban teot ovat moniulotteisia 

ja kyseenalaistettavista toimistaan huolimatta lukija pystyy samaistumaan Elphaban haluun 

estää Velhoa aiheuttamasta lisää kurjuutta vähemmistöjä kohtaan. Nämä omantunnontuskat, 

joita Elphaba tuntee, osoittavat yleisölle sen, ettei hän ole ilkeä: 

One question haunts and hurts too much, too much to mention. Was I 

really seeking good or just seeking attention? Is that all good deeds are, 

when looked at with an ice-cold eye? If that's all good deeds are, maybe 

that's the reason why no good deed goes unpunished. All helpful urges 

should be circumvented. No good deed goes unpunished. Sure, I meant 

well, well, look at what well-meant did. (Wicked 2003, “No Good 

Deed”, 2:08-2:47.) 

Elphaba suree sitä, kuinka hänen hyvät tekonsa ovat kerta toisensa jälkeen aiheuttaneet 

kärsimystä muille. Tutkiessaan pelkästään Elphaban tekoja, ei aikeita, yleisö voisi jopa todeta, 

että Elphaba on ilkeä. Hänen epäonnistuneet loitsunsa, jotka johtavat hahmojen tapaturmiin, 

jopa kielivät pahan noidan roolista. Mutta koska sekä kirja että elokuva kerrotaan Elphaban 

näkökulmasta, on paljon todennäköisempää, että yleisö ymmärtää Elphaban aikeiden todellisen 

hyvyyden.  

Disney-elokuvia käsittelevässä tutkimuksessaan Davis (2011, 231) toteaa, että viime 

vuosikymmenien aikana perinteinen ajatus noidasta amerikkalaisessa kulttuurissa on alkanut 
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sekoittumaan feministisiin esityksiin noidasta, esimerkiksi televisiosarjoissa Sabrina the 

Teenage Witch (Sabrina, teininoita) ja The Vampire Diaries (Vampyyripäiväkirjat 2009–2017) 

ja elokuvassa Practical Magic (Lumotut sisaret 1998), joissa noidilla on ystäviä, ja kyseiset 

noitahahmot voivat esiintyä sekä hyvinä että pahoina. Näissä esityksissä kyseiset noidat ovat 

myös perinteisellä tavalla viehättäviä – täysin erilainen kuvaus kuin aiemmin mainittu vanha 

eukko Baba Yaga. Davisin (mt., 231) mukaan asennevaihdos noitia kohtaan ilmenee myös 

tavoista, joilla noitavainoja kuvataan nykymediassa. Esimerkiksi elokuvassa The Witches of 

Eastwick (1987) esitetään ajatus siitä, että noitavainot tapahtuivat vain siksi, että lääketieteen 

ammattilaisilla olisi tekosyy päästä eroon kätilöistä (mt., 231), todennäköisesti kasvattaakseen 

omaa arvovaltaansa. Tällainen samanlainen asenne noitia kohtaan, jonka mukaan hahmon ei 

täydy olla automaattisesti mustavalkoisen paha ollakseen noita, ilmenee sekä Maguiren 

kirjassa että Chun elokuvassa.  

Baba Yagan lisäksi toinen populaarikulttuurissa oleva esimerkki tällaisesta 

representaatiosta on Esmeralda The Hunchback of Notre Dame (Notre Damen kellonsoittajassa 

1996) -elokuvassa, jossa hahmo on ”nuori, kaunis ja hyvä”, mutta saa noidan leiman 

vallanpitäjiltä kapinallisuutensa vuoksi (Davis 2011, 232). Kuten Esmeralda, myös Elphaba 

pyrkii muuttamaan epäoikeudenmukaista yhteisöä, mutta koska hän elää osana patriarkaalista 

yhteiskuntaa, hän on täysin vallanpitäjien armoilla. Noidan leimaa käytetäänkin Ozin 

maailmassa Elphaban aikeiden horjuttamiseksi, aivan kuten samaa menetelmää hyödynnetään 

heikentääkseen Esmeraldan yrityksiä tuoda oikeuksia elokuvan vähemmistöille. Toisaalta, 

varsinkin 1900-luvulla esimerkiksi Disney-elokuvissa pahat naishahmot, jotka käyttäytyvät 

salakavalasti, aggressiivisesti ja mustasukkaisesti, kykenevät käyttämään mustaa magiaa (mt., 

232–233). Tällaiset naishahmot ovat yleensä keski-ikäisiä ja naimattomia, ja kokevat syvää 

kateellisuutta nuorempaa ja kauniimpaa naispäähenkilöä kohtaan (mt., 233). Kuten nämä 

naiset, Elphaba kykenee käyttämään mustaa magiaa (elokuvassa kirjaa paremmin), mutta 

muuten hän ei ole kovin samankaltainen kuin nämä stereotyyppiset taian käyttäjät 

satuelokuvissa. Itse asiassa taian käyttäminen osoittaa yleisölle pelkästään sen, että hän on 

hyvin älykäs (mt., 125). Elphaba on siis vähemmän samankaltainen kuin perinteiset noidat, 

kuten Lumikin äitipuoli, joka on elokuvan lopussa ”ruma, vanha ja vastenmielinen” ja täysin 

Lumikin vastakohta (mt., 232). Elphaba on enemmän samantapainen kuin Esmeralda tai 

Frozenin Elsa, jotka ovat tuomittuja elämään maanpaossa erilaisuutensa ja vahvojen 

mielipiteidensä vuoksi.  

Yksi stereotyyppisen noidan piirteistä, joka ilmenee Elphaban molemmissa versioissa on 

viha nuorempaa ja viattomampaa naishenkilöä kohtaan. Tämä ilmenee usein kilpailuhengen tai 
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aggressiivisen suhtautumisen muodossa, kuten esimerkiksi Disneyn elokuvassa Sleeping 

Beauty (Prinsessa Ruususessa 1959). Samankaltaisesti, Lumikki-sadun joka versiossa ilkeä 

äitipuoli on kateellinen alaikäisen Lumikin kauneudesta. Elphaban tapauksessa viha kohdistuu 

Baumin teoksen ja vuoden 1939 elokuvan päähenkilöön, Dorothyyn, jonka talo putoaa 

Nessarosen päälle aiheuttaen Elphaban siskon ennenaikaisen kuoleman: 

“You have no right to those shoes,” said the Witch. She circled. The 

girl backed away, stumbling over furniture, knocking over the beehive, 

and stepping on the queen bee, who had emerged from the fragments. 

“Everything I have, every little thing I have, dies when you come across 

it,” said the Witch. “There’s Liir down below, ready to throw me over 

for the sake of a single kiss. My beasts are dead, my sister is dead, you 

strew death in your path, and you’re just a girl!” (Noita, 487.) 

Elphaba suhtautuu nuoreen, viattomaan ja täysin passiiviseen Dorothyyn niin vihamielisesti, 

että hahmojen välinen konflikti tuntuu yleisön silmissä olevan melkeinpä täysin Elphaban 

syytä. Kuten Lumikin äitipuoli, Elphaba ei pysty erottamaan omaa raivoaan todellisuudesta, ja 

pitää nuoren tytön hyvyyttä maskina, joka piilottaa hahmon todellisen pahuuden. Elphaban 

omat päätökset lopulta johtavat hänen kuolemaansa (Ferrier-Watson 2017, 233). Kuten monet 

muutkin vihamieliset naishahmot, Elphaban suhtautuminen Dorothyyn johtuu pelkästään 

hänestä itsestään, ei juurikaan Dorothyn varsinaisesta käytöksestä. Dorothy on Elphaban 

peilikuva: muistutus valinnoista, joita noita on elämässään tehnyt (mt., 225). Elphaba tuhoaa 

ne naisiin kohdistuvat stereotypiat, joita avuton ja miellyttävä Dorothyn hahmo ylläpitää: toisin 

kuin Dorothy, Elphaballa ei ole suojelijaa eikä kotia (Sailors 2008, 291). Tällainen kuvaus sopii 

hyvin yhteen Disney-elokuvissa esiintyvään vastakkainasetteluun, jossa vanhempi nainen on 

kateellinen nuoremman naisen viattomuudesta (Davis 2011, 109), ehkäpä katuessaan omia 

elämänvalintojaan.  

Feministisessä tutkimuksessaan Kate Millett (1981/1970, 38) toteaa, että yksi 

patriarkaalisen yhteiskunnan luomista vaikutuksista on asettaa naiset toisiaan vastaan, luoden 

tietynlaisen vastakkainasettelun ”huoran” ja ”emännän” välille, tai nykyaikana ”työssäkäyvän 

naisen” ja ”kotiäidin” välille. Maguiren teoksessa Elphaba on peloton ja vahva, kun taas viaton 

Dorothy on heikko ja pelokas, kuten saduissa yleensäkin (Davis 2011, 107). Baumin teoksen 

tavoin myös Maguiren Dorothy on mitäänsanomaton: yksinkertaisesti vain hyvä (Nikolajeva 

2003, 13) mahdollistaen Elphaban luonteen huonompien puolien korostumisen entisestään. 

Vaikka Dorothy ei tietenkään ole kirjaimellisesti emäntä tai kotiäiti, eikä Elphaba ole huora tai 

työssäkäyvä, nämä kaksi hahmoa asetetaan toisiaan vastaan siten, että toinen heistä ilmenee 

patriarkaalisen yhteiskunnan näkökulmasta hyvänä, toinen pahana. Elphaban suhde Dorothyyn 
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on oikeastaan ainoa esimerkki siitä, miten Elphaba muistuttaa Disney-elokuvien ilkeää noitaa 

tai jopa ilkeää äitipuolta. Monet näistä hahmoista, kuten Lumikin äitipuoli, ovat täysin 

pakkomielteisen kateellisia vihollisiaan kohtaan (Davis 2011, 109). Chun Wickedissä tällainen 

kilpailu on myös olemassa Elphaban ja Glindan välillä, mutta Maguiren teoksessa Dorothy on 

se, johon Elphaba vertaa itseään kaikista eniten. Elphaba inhoaa jokaista hahmoa, joka kehtaa 

kehua Dorothyn hyvyyttä ja kokee selkeää vihaa lapsen viattomuutta kohtaan. Tämä 

suhtautuminen johtuu Elphaban yksinäisyydestä ja syvästä katumuksesta. Kun kyse on 

Dorothysta, monien muiden ”ilkeiden” satuhahmojen tavoin Elphaba on varsin herkkä ja 

helposti närkästyvä (mt., 108). Väitän siis, että jos Maguiren Elphaba on missään tarinan 

vaiheessa ”ilkeä noita”, niin tämä versio hahmosta tulee esiin niissä kohtauksissa, joissa 

Elphaba kohtaa Dorothyn. Elokuvassa ja musikaalissa Dorothy on tuskin edes läsnä antaen 

elokuvan Elphaballe mahdollisuuden välttää ilkeän, kateellisen vanhemman naisen leiman.   

Kuten aiemmin mainittu, viime vuosikymmenien aikana noitien edustaminen mediassa 

on muuttunut positiivisemmaksi ja monipuolisemmaksi, mutta varsinkin Disneyn toimesta he 

ovat alkaneet esiintymään myös vähemmän seksualisoituina naisina. Näillä uudenlaisilla 

noidilla on usein äidillinen suhde johonkin lapseen. (Engelbrecht 2021, 36.) Artikkelissaan 

”Magical Mothers: The Representation of Witches and Motherhood in Contemporary Fantasy 

Cinema” tutkija Janine Engelbrecht (2021, 36) analysoi noitien ja äitihahmojen yhteyksiä 

nykymediassa, esimerkiksi Disney-elokuvissa kuten Malficent, jossa aiemmin pahantahtoinen 

Pahatar omaksuu äidillisen roolin Auroran elämässä. Elokuvan Elphaba nauttii tästä tuoreesta, 

positiivisemmasta noitien representaatiosta, mutta ei varsinaisesta äidin roolista. Maguiren 

Elphaba taas omaa molemmat. Firestonen (1993, 17) mukaan biologisen perheen käsite on 

kautta aikojen asettanut naiset miesten armoille esimerkiksi siksi, että äitiyden vuoksi he 

tarvitsevat miespuolisten yksilöiden apua. Lisääntymiseen liittyvien sukupuolierojen vuoksi 

naiset ovat usein huonommassa asemassa kuin miehet, joilla on enemmän valtaa (mt., 17). 

Tämä on varsin oleellista Elphaban tarinassa ja yksi suurimmista eroista kahden version välillä.  

Yksi tämän tutkimuksen pääajatuksista on se, että sekä Noita että Wicked ovat todiste 

siitä, että käsite noidasta on muuttunut dramaattisesti viime vuosikymmenien aikana. 

Itsepäinen, nuori ja itsenäinen Elphaba on erityisen hyvä esimerkki tästä muutoksesta. On 

kuitenkin huomioitava, että vaikka Elphaba ei vastaa perinteistä noitaa ulkonäkönsä tai 

luonteensa puolesta, muut hahmot suhtautuvat häneen samankaltaisesti kuin esimerkiksi Baba 

Yagaan tai Lumikin äitipuoleen. Tässä alaluvussa olen siis pyrkinyt osoittamaan, että Elphaba 

on sekä vapautettu noitaan kohdistuvista stereotypioista että kahlittu niiden pohjalta 

syntyneisiin ennakkoluuloihin. Omasta mielestäni molemmat versiot tarinasta ovat 
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representaatio siitä, kuinka vahvasanainen nainen on erittäin helppo leimata ”ilkeäksi noidaksi” 

ainoastaan sen vuoksi, ettei hän halua mennä valtavirran mukana – taas kerran tuoden mieleen 

1600-luvun noitavainot.  

 

2.3 Elphaban seksuaalisuus, sukupuoli-identiteetti ja näihin kuuluvat odotukset ja 

todellisuudet 

 
Keskustellessaan niin sanotuista ”pahoista”, tai yhteiskunnan rajoja rikkovista tytöistä 

populaarikulttuurissa Young (2017, 4) toteaa, että tällaiset hahmot ovat usein 

vallankumouksellisia, kuten esimerkiksi Lisbeth Salander elokuvassa The Girl with the Dragon 

Tattoo (2011) ja sitä edeltävässä vuoden 2005 kirjassa. Tällaiset vallankumoukselliset 

naishahmot sopivat usein feminististen tutkimusten kohteeksi, koska he torjuvat perinteiset 

sukupuoliroolit ja vastustavat patriarkaalisen lain sääntöjä (mt., 4). Youngin (mt., 4) 

tutkimuksessa mainitaan myös Wickedin Elphaba, joka on postmoderni, paheksuttu naishahmo, 

vaikkakin vähemmän radikaali kuin esimerkiksi Lisbeth Salander. Kuten Salander, Elphaba on 

kuitenkin myös erittäin itsenäinen ja paikoittain antisosiaalinen. Tämän alaluvun tarkoituksena 

on analysoida Elphaban roolia vallankumouksellisena naishahmona ja erityisesti keskittyä 

siihen, miten hänen naiseutensa ja seksuaalisuutensa vaikuttaa tähän esitykseen. Analysoin 

myös sitä, miten viime alaluvussa esitelty äidin rooli, joka on vahvasti sidoksissa sukupuoli-

identiteettiin, liittyy Elphaban tarinaan. Ensimmäisessä osiossa käsittelen noidan ja äidin 

roolien yhdistymää, joka esiintyy Maguiren kirjassa. Toisessa osassa käsittelen Elphaban 

seksuaalista suhdetta tarinan miespäähenkilö Fiyeroon. Viimeisessä osiossa käsittelen 

Elphaban sukupuoli-identiteetin ympärillä vallitsevaa keskustelua keskittyen erityisesti 

Maguiren teokseen.  

Firestonen (1993, 17) mukaan keskinäinen riippuvuus lapsen ja äidin välillä on olemassa 

jokaisessa yhteiskunnassa. Äitiyden analysoiminen naiskuvatutkimuksessa on varsin oleellista, 

koska kuten Firestone (mt., 17) myös toteaa, sukupuolten väliseen työjakoon vaikuttaa 

automaattisesti biologiseen lisääntymiseen liittyvät erot. Saduissa naispäähenkilöt eivät juuri 

koskaan ole äitejä, koska naispäähenkilöt ovat suurimman osan ajasta lapsia tai teini-ikäisiä. 

Äitihahmot ovat saduissa yleensä joko epäoleellisia tai sitten ilkeitä äitipuolia tai tietenkin 

noitia. Chun Elphaba ei ole äiti, eikä siis koe äideille kohdistuvia taakkoja tai vastuita, eikä 

niistä syntyviä sukupuolten välisiä eroja. Maguiren kirjassa taas Elphaba ja Fiyero saavat pojan 

nimeltä Liir, vaikka pitkälti kirjassa Elphaba kieltää tai kokee olevansa epävarma tästä. Liir 

syntyy Fiyeron kuoleman jälkeen, eikä edes lukija ole varma siitä, onko Elphaba oikeasti pojan 
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äiti. Jopa tämän varmistuessa Elphaba ei koe minkäänlaista äidillistä rakkautta poikaa kohtaan. 

On hyvin todennäköistä, että radikaali Elphaba ei halua myöntää olevansa biologiansa armoilla, 

kuten naiset yleensä tietysti ovat (mt., 17). Lapsen saaminen ei ole osa Elphaban suunnitelmaa, 

eikä myöskään siis ole hahmon mielestä hyväksyttävä biologinen ”heikkous”. Vaikka Elphaba 

on tietoinen siitä, että Liir on yksinäinen ja halukas vastaanottamaan rakkautta ja hyväksyntää, 

Elphaba ei sitä hänelle anna. Hän kohtelee Liiriä samalla tavalla kuin itse tuli kohdelluksi 

Frexin ja Shizin opiskelijoiden käsissä. Tässä ilmenee taas se, kuinka lapsuuden traumat voivat 

vaikuttaa aikuisuudessa tehtyihin päätöksiin.  

Lukijalle tulee selväksi, että vastenmielisyys, jota Elphaba tuntee Liiriä kohtaan johtuu 

ainakin osittain siitä, että Liir muistuttaa Elphabaa Fiyeron yllättävästä kuolemasta. Tästä 

huolimatta, koska äidillisyys on yksi stereotyyppisin naisellisuuden merkeistä, myös lukija 

odottaa tällaisten äidillisten vaistojen esiintymistä Maguiren päähenkilössä. Tämä ei 

kuitenkaan koskaan tapahdu osoittaen sen, ettei Elphaba ole tavanomainen nainen, eikä häneltä 

kannata odottaa tavanomaisen naisen tekoja tai tunteita. Elphaban äidillisyyden puute on taas 

yksi tapa, jolla hahmo muistuttaa perinteisiä Disney-naisvihollisia, jotka ovat ”joskus äitejä, 

mutta eivät koskaan äidillisiä” (Davis 2011, 233). Näitä ovat esimerkiksi Lumikin tai 

Tuhkimon ilkeät äitipuolet. Samanaikaisesti koen, että Liirin ja Elphaban suhde (tai sen puute) 

tekee Maguiren Elphabasta julmemman kuin musikaalin Elphaba, joka ei kohtele ketään 

kaltoin. Elphaban tapa torjua äidin rooli liittyy todennäköisesti myös hänen tapaansa hylätä 

patriarkaalisen yhteiskunnan normit yleensäkin, Firestonen (1993) viime kappaleessa 

mainittua teoriaa noudattaen. Patriarkaalisen yhteisön tärkein osa-alue on perhe, joka toimii 

yhteytenä laajempaan yhteiskuntaan (Millett 1981, 33). On siis ymmärrettävää, miksi 

yhteiskunnan normeja vastustava kapinallinen vastustaisi tällaista perinteistä järjestelmää. 

Ehkäpä Maguiren todellinen tarkoitus Liirin hahmon esittelyssä on käyttää naisille ”kuuluvaa” 

äidin identiteettiä tapana osoittaa Elphaban huonot puolet, ja kuinka hän ei vastaa naisiin 

kohdistuvia odotuksia.  

Kirjallisuuskriitikko D.A. Millerin mukaan monissa musikaaleissa, esimerkiksi 

Gypsyssä ja Funny Girlissä vahva naispäähenkilö paritetaan yhteen vähemmän kiinnostavan 

ja vähemmän merkittävän mieshahmon kanssa, jotta tämä ei vie huomiota naispäähenkilöltä 

(teoksessa Wolf 2008, 18). Esimerkki tästä on Raoul musikaalissa The Phantom of the Opera 

(Oopperan kummitus 2004), jossa kyseinen hahmo toimii tarinan taustalla naispäähenkilö 

Christinen viedessä katsojien huomion. Sekä Maguiren kirjassa että Chun elokuvassa Elphaba 

rakastuu prinssi Fiyeroon, joka on hurmaava ja avulias, mutta selkeästi sivuhahmo verrattuna 

tarinan naispäähenkilöihin. Fiyero on sekä fyysisesti että hengellisesti heikompi kuin Elphaba, 
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eikä kumpikaan tarina ole oikeasti kiinnostunut hänestä hahmona. Fiyeron olemassaolo 

yksinkertaisesti osoittaa yleisölle, että kuten muutkin naiset, Elphaba on seksuaalisesti 

viehättävä. Chun elokuvassa tämä suhde myös kielii erityisesti Hollywoodissa vallitsevasta 

romanttisesta fantasiasta, jossa avioliitto on tärkein päämäärä (Davis 2011, 20). Monissa 

elokuvissa ja sarjoissa ”pahan” tytön myös kesyttää (tai tuhoaa) mieshahmo (Young 2017, 3), 

ja vaikka Fiyeron läsnäolo ei pysäytä Elphaban kapinointia, varsinkin Maguiren kirjassa vain 

Fiyeron kanssa Elphaba paljastaa  hellemmän version itsestään.  

Kirjassa Elphaban rakastettu Fiyero kuolee siksi, että hän sattuu olemaan väärässä 

paikassa väärään aikaan: hän sotkeutuu mukaan Elphaban kapinointiin. Tästä syystä Elphaba 

syyttää itseään hänen kuolemastaan. Tällainen juonenkäänne, jossa päähenkilön rakastettu 

kuolee juonen ”edistämiseksi” on varsin yleinen erityisesti televisiosarjoissa, esimerkiksi 

sarjassa Buffy the Vampire Slayer (Buffy, vampyyrintappaja 1997–2003), jossa Buffy joutuu 

uhraamaan rakastettunsa. Fiyeron kuolema musikaalissa on tunteellinen ja shokeeraava, ja 

Elphaban pyrkimys pelastaa hänet Velhon kätyreiden kidutukselta entistä dramaattisempaa. 

Musikaalin Fiyero saa jatkaa elämäänsä variksenpelättimen muodossa, omaksuen Baumin 

kirjan Variksenpelättimen hahmon roolin. Tämä idea syntyi todennäköisesti siitä, kuinka kirjan 

Elphaba unelmoi siitä, että Dorothyn kumppanina kulkeva variksenpelätin olisikin todella 

Fiyero naamioituneena: 

She lit a candle and said the words aloud, as if she really could do 

spells. The words blew aside the taper of grayish smoke that rose from 

the fatty tallow. If they had any other effect in the world than that, she 

didn’t know it yet. “Fiyero didn’t die,” she said. “He was imprisoned, 

and he has escaped. He is coming home to Kiamo Ko, he is coming 

home to me, and he is disguised as a scarecrow because he doesn’t yet 

know what he will find.” (Noita, 474.) 

Elphaban epärealistinen toive Fiyeron taianomaisesta pelastuksesta kuvastaa hänen 

tuntemaansa syyllisyyttä, ja sitä, kuinka hän salaisesti toivookin, että Liir voisi tavata isänsä. 

Tämä toive perustuu todennäköisesti siihen, että Elphaba tietää Fiyeron pystyvän isälliseen 

rakkauteen, joka voisi korvata Elphabalta puuttuvan äidillisen rakkauden poikaa kohtaan. 

Musikaalissa Elphaban epätodennäköinen unelma kuitenkin toteutuu. Elphaba itse 

mahdollistaa tämän taikoessaan Fiyeron variksenpelättimeksi suojellakseen häntä kidutukselta. 

Tämä muutos Maguiren tarinaan antaa Elphaballe onnellisen lopun, jota kirjan versio ei 

koskaan saa kokea. Tämäkin onnellinen loppu demonstroi Hollywoodin halua esittää klassinen 

onnellinen loppu, varsinkin tarinassa, jossa piilee monia perinteisen sadun piirteitä. Kuten 

Tuhkimo ja Lumikki, myös Elphaba voi elää onnellisesti loppuun asti sivuhenkilönä toimivan 
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miehensä kanssa. Firestone (1993, 121) toteaa, että rakkaus aiheuttaa naisten sortoa 

nykypäivänä jopa äitiyttä enemmän. Hän perustelee tätä sanomalla, että rakastuessaan naiset 

eivät enää keskity ”kulttuurin luomiseen” (mt., 121). Elphaban maanpako Wickedin lopussa on 

tietysti ymmärrettävä Velhon vainojen vuoksi, mutta lopun voi myös tulkita siten, että Elphaba 

valitsee Fiyeron rakkauden oikeuden puolesta taistelemisen sijaan. Toisin sanottuna Elphaba 

siis hylkää ”kulttuurin luomisen” rakkauden vuoksi.  

Elokuvan Elphaba ei ole millään tavalla ruma, joten suhde Fiyeroon ei todista hänen 

seksuaalista vetovoimaansa. Sen sijaan se osoittaa yksinkertaisesti sen, että toiseudestaan 

huolimatta Elphabakin ansaitsee ja erityisesti haluaa romanttisen fantasian. Kirjassa kuitenkin 

Elphaban ulkonäköön kiinnitetään paljon huomiota, mikä on tavanomaista saduissa 

(Nikolajeva 2003, 277). Nämä kuvaukset ovat kaikki tavalla tai toisella negatiivisia, kunnes 

lukija tutustuu Fiyeron näkökulmaan. Nikolajeva (mt., 189) puhuu naishahmoihin 

kohdistuvista kuvauksista seuraavanlaisesti, siteeraten Mark Twainin teosta The Adventures of 

Tom Sawyer (Tom Sawyerin seikkailut 1876): 

This is one of the consequences of gender stereotyping in 

characterization. Feminist criticism employs the notion of ”male gaze” 

when dealing with stereotypical portrayal of women. Here is, for 

instance, an example of a female character’s looks conveyed through a 

male focalizer: ”A lovely little blue-eyed creature with yellow hair 

plaited into two long tails, white summer frock, and embroided 

pantalettes” (Tom Sawyer, 22). We immediately recognize the cliches 

of eyes and hair as the prominent traits. (mt., 189.) 

Nikolajevan mukaan feministisessä tutkimuksessa keskitytään siis usein miehisen katseen 

tarkastelemiseen, ja erityisesti siihen, miten naishahmot esitetään fiktiossa useimmiten 

mieshahmon näkökulmasta. Myös Maguiren teoksessa ilmenee miehistä katsetta, esimerkiksi 

tilanteissa, joissa Fiyeron katseen kautta lukija tutustuu Elphabaan uudelleen. Tämä tapahtuu 

erityisesti silloin, kun Elphaba on alasti, ja haavoittuvaisempi kuin aikaisemmin: 

Tonight in sleeping she had nudged it up, and he admired the curve of 

her flank, the tender fragility of her knee, the bony ankle. There was a 

smell of perfume still in the air, and the resiny, animal smell, and the 

smell of the mystical sea, and the sweet cloaking smell of hair all riled 

up by sex. He sat by the side of the bed and looked at her. Her pubic 

hair grew, almost more purple than black, in small spangled curls, a 

different pattern than Sarima’s. There was an odd shadow near the 

groin-for a sleepy moment he wondered if some of his blue diamonds 

had, in the heat of sex, been steamed onto her own skin-or was it a scar? 

(Noita, 239.) 
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Nämä kuvaukset, joissa Fiyero kiinnittää huomiota Elphaban kehon muotoihin, osoittavat 

lukijalle Elphaban omaavan naisellisuuden. Nämä kuvaukset myös kertovat yleisölle, että 

äkäisestä luonteestaan huolimatta Elphaba on haluttava ja yhtä seksuaalinen kuin kuka tahansa 

muukin naishahmo. On kuitenkin huomioitava, että koska Fiyeron ja Elphaban rakkaussuhde 

kerrotaan täysin Fiyeron näkökulmasta, sen merkitys päähenkilölle jää lukijalle täysin 

epäselväksi. Heidän lyhyt romanssinsa tapahtuu lukijan silmissä Fiyeron ehdoilla, luoden 

yllättävän mieskeskeisen osan tarinaan, joka suurimmaksi osaksi keskittyy naishahmoon.  

Satuhahmot ovat usein sukupuolineutraaleja, eli heidän sukupuolensa ei juurikaan 

vaikuta tarinan kulkuun (Nikolajeva 2003, 44). Nikolajevan (mt., 44) mukaan lasten fiktio on 

”esisukupuolitettua” (engl. pregendered), ja hahmojen sukupuolen voisi tällä tavalla helposti 

vaihtaa vaikuttamatta tarinan kulkuun. Yksi hänen antamista esimerkeistään on Jo March Little 

Women -kirjassa, jossa Jo ilmaisee itseään epänaisellisen käyttäytymisen kautta, koska ei pysty 

hyväksymään omaa naisellisuuttaan (Nikolajeva 2003, 45). Toisin kuin Baumin alkuperäinen 

teos, tai edes vuoden 1939 elokuva, joissa hahmojen sukupuoli-identiteetti ei ole tärkeä osa 

tarinan kulkua, sekä Maguiren kirja että Chun elokuva ovat täysin riippuvaisia sukupuoli-

identiteeteistä ja niihin kohdistuvista odotuksista. Filosofi Marilyn Fryen (1983, 23) mukaan 

ihmisillä on aina suuret paineet määritellä toistensa sukupuoli. Tällainen määrittelemisen 

pakko vahvistaa myös ajatusta siitä, että on olemassa kaksi täysin vastakkaista sukupuolta (mt., 

25). Tällainen ajattelutapa ilmenee myös Wickedissä ja Noidassa. Maguiren teoksessa 

Elphaban sukupuolen ympärillä on paljon epäselvyyttä. Teoksessa kerrotaan, kuinka Elphaban 

lapsuudenhoitaja ajattelee, että ehkäpä Elphaba on itse valinnut sukupuolensa syntyessään. 

Myös Fiyeron vaimo Sarima ottaa kantaa Elphaban sukupuoleen, todeten, että hänen 

kulttuurissaan pojat tarvitsevat “kuumaa” raivoa selvitäkseen, kun taas tytöt tarvitsevat 

“kylmää” vihaa (Noita, 347). Näistä fyysisesti aggressiivisempi on poikien kuuma viha. 

Elphaba kuitenkin osoittaa omaavansa sekä kuumaa että kylmää vihaa. (Ferrier-Watson 2017, 

231.)  

Sariman kuvailema käsitys miesten ja naisten välisistä vihatyypeistä sopii Millettin 

(1981, 26) esittämään kategorisointiin, jonka mukaan sukupuolien välillä vallitsee 

stereotypioita, jotka ovat miesten asettamia. Tämän teorian mukaan passiiviset ja hyveelliset 

naiset ovat patriarkaalisen yhteiskunnan tuotoksia juuri siksi, että aggressiivinen ja voimakas 

hallitseva sukupuoli sitä heiltä vaatii (mt., 26). Vaikutusvaltaiset ihmiset laativat maailman, 

jossa on vain kaksi sukupuolta, eikä mitään epämääräistä tai näiden välillä olemassa olevaa 

(Frye 1983, 25). Glinda on tietoinen näistä stereotypioista ja työskentelee niiden rajojen sisällä, 

kun taas Elphaba hylkää ne. Sukupuolistereotypioiden olemassaolo viittaa siihen, että mies- ja 
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naishahmot käyttäytyvät aina juuri siten, kun heihin kohdistuvat odotukset vaativat (Nikolajeva 

2003, 115). Asia ei tietenkään ole näin, mutta esimerkiksi Glinda noudattaa näitä stereotypioita 

Elphabaa enemmän.  

Maguiren kirjan alussa Elphaba salakuuntelee Dorothyn sekä tovereiden keskustelua ja 

järkyttyy kuullessaan, että he arvelevat Elphaban olevan transsukupuolinen. Tekstin 

ensimmäisistä sivuista alkaen Elphaban sukupuoli kyseenalaisestaan. Samanaikaisesti myös 

miesten ja naisten väliset näennäiset “erot” haastetaan sen kautta, että Elphaba on selkeästi 

naispuolinen, mutta omaa monia miehille kuuluvia piirteitä. Kuten Ferrier-Watson (2017, 231) 

toteaa: “Given Elphaba’s unique blending of male and female traits, she demonstrates how 

choices can overcome the barriers between the sexes, particularly in relation to power”. Ferrier-

Watsonin mukaan Elphaba siis aktiivisesti valitsee oman käytöksensä sukupuolille kuuluvista 

stereotypioista huolimatta.  

Maguiren teos kuvailee Elphaban lapsuusvuosia yllättävän irvokkaasti. Luvussaan ” ‘No 

One Mourns the Wicked’: On the Nature of Evil and Monstrosity in Gregory Maguire’s The 

Wicked Years Series” Karen Graham (2013, 7) kommentoi asiaa seuraavanlaisesti: “The 

apparent humanising of the Witch suggested by the biographical-like title and the practicalities 

of giving her a name, a mother and a father are undermined from the very beginning by her 

obvious monstrosity at birth”. Vauvana Elphaba on väkivaltainen ja omituinen, eikä edes hänen 

hoitajansa tunne rakkautta häntä kohtaan – äidistä puhumattakaan. Kirjassa on paljon 

epämääräisyyttä liittyen Elphaban sukupuoleen, ja tämä tulee erityisesti ilmi silloin, kun 

Elphaban suhde Fiyeroon syvenee. Elphaba ei anna Fiyeron koskea häntä vyötärön alapuolelta, 

ja yhdessä kohtauksessa Fiyero huomaa “jotakin” Elphaban alapään kohdalla. On siis 

mahdollista, että Elphaba ”ei ole täysin mies eikä täysin nainen, vaan jotain siltä väliltä”. 

(Sailors 2008, 293). Fryen (1983, 33) mukaan ihmiset haluavat kategorisoida kaikki 

jompaankumpaan sukupuoleen, koska tällainen kategorisointi on olennainen osa naisten 

sortamista. Elphabaa ei pysty helposti sortaa, joten ehkä hän ei ole täysin nainen (Sailors 2008, 

293). Tämä tarkan sukupuoli-identiteetin puute voi myös selittää sen, miksi Elphaba ei suostu 

käyttämään valtaa naiselle sopivalla tavalla, kuten esimerkiksi Glinda, joka manipuloi muita 

kohteliaisuuksien ja kauneutensa kautta. Vaikka naisilla olisikin yhteiskunnallisesti ihailtavia 

piirteitä, esimerkiksi nuori ikä, naisilla on aina se haitta, että he ovat naisia eivätkä miehiä (Frye 

1983, 31). Varsinkin kirjassa Elphaba on erittäin tietoinen maailmassa vallitsevasta 

misogyniasta, jossa miesten vallankäyttö takaa paremman statuksen miehille ja selkeästi 

huonomman naisille (Millett 1981, 26). Tästä syystä Elphaba ei välttämättä ole täysin valmis 

tunnistautumaan naiseksi, mutta ei myöskään mieheksi.  
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Elphaban niin sanottu sukupuolettomuus tulee ilmi sekä kirjassa että elokuvassa myös 

hänen pukeutumistyylinsä kautta. Elokuvassa ilmenee, että Elphaballa ei näemmä ole 

muotitajua älykkyytensä vuoksi: tämä tietenkin viittaa stereotyyppiin, jonka mukaan nörtit 

eivät ole muodikkaita (Wolf 2008, 14). Molemmissa teoksissa Elphaba pukeutuu melkeinpä 

ainoastaan mustaan, joka erottaa hahmon muista Shizin opiskelijoista, jotka kaikki (varsinkin 

Glinda) pukeutuvat värikkäämmin. Sukupuolistereotypioiden mukaan pukeutuminen on varsin 

yleistä Chun Wickedissä. Miespuoliset hahmot, kuten Fiyero ja Velho, pukeutuvat muun 

muassa sinisiin ja vihreisiin asuihin. Elphaban musta vaatetus sekä epätavallinen ihonväri 

asettavat hänet sukupuolinormien ulkopuolelle. Aivan kuten kehitysromaaneiden naishahmot 

yleensäkin, Elphaba kokee toiseuden tunnetta siksi, että ei tunne samaistuvansa yhteiskunnan 

asettamiin sukupuolirooleihin (Pratt & White 1982, 36). Monet naishahmot, kuten esimerkiksi 

Little Women -kirjan Jo March, pukeutuvat miesten vaatteisiin kokeakseen uudenlaisen 

vapauden (Davis 2011, 200). Naisten vaatteet ovat usein rajoittavia tai esimerkiksi hauraita 

(Frye 1983, 32). Jo Marchin käytös vastaa kirjallisuudessa tyypillistä poikatytön arkkityyppiä 

(Nikolajeva 2003, 45). Väitän, että Elphaba pukeutuu mustiin vaatteisiin erottuakseen sekä 

muista Ozilaisista että sukupuolinormeista. Kirjassa tämä korostuu elokuvaa enemmän, koska 

kirjassa vallitsee myös aiemmin mainittu epäselvyys Elphaban biologisesta sukupuolesta. 

Myös elokuvassa, joka on paljolti riippuvainen rikkaasta värimaailmastaan, Elphaban 

tummuus erottuu joukosta helposti.  

Monet naishahmot pukeutuvat miehiksi myös siksi, että he eivät pysty toimimaan 

yhteiskunnassa naisina, esimerkiksi Disneyn Mulanin tapauksessa (Davis 2011, 199). Sama 

pätee Elphabaan, joka ei ole tarpeeksi kuuliainen tai passiivinen pystyäkseen toimimaan 

sujuvasti Ozin naisvihaavassa yhteiskunnassa. Toisin kuin hahmot kuten Jo March, joka haluaa 

olla poika pystyäkseen pitämään hauskaa ja olemaan vapaampi (Nikolajeva 2003, 75), Elphaba 

ei ilmaise erityistä kiinnostusta olla mies naisen sijaan. Tästä huolimatta Maguiren kirjassa 

Elphaba pohtii asiaa moneen kertaan, varsinkin sen jälkeen, kun Sarima luokittelee miehille ja 

naisille kuuluvat vihatyypit. Elphaba on tietoinen sukupuolisesta toiseudestaan, mutta ei 

vaikuta aktiivisesti toivovan olevansa vahvemmin naismainen tai kokonaan miesmäinen. Tietyt 

hahmot, kuten Alcottin Jo, osoittavat halua vaihtaa sukupuoltaan, tai edes pysyä 

sukupuolineutraaleina välttääkseen lapsuutensa menettämistä (Pratt & White 1982, 30). Jo 

Marchin mielestä naiseksi kasvaminen tarkoittaa niin sanottua ”alas kasvamista ja luonteen 

surkastumista” (mt., 30). Näistä esityksistä poiketen sukupuolineutraalius on yksinkertaisesti 

vain tapa, jolla Elphaba on muista erilainen.  
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Mediassa on viime vuosikymmenien aikana pyritty siirtymään vähemmän seksuaalisiin 

naishahmoihin, kuten esimerkiksi Katniss Everdeen The Hunger Games (Nälkäpeli 2012) -

elokuvassa. Tutkija Paula Talero Alvarezin (2019) mukaan tällainen kampanjointi kuitenkin 

edustaa ajatusta ”seksuaalisesta viattomuudesta hyveellisenä piirteenä” (teoksessa Engelbrecht 

2021, 36). Elphaban kirjaversio ei ole erityisen seksuaalinen, mutta hänen suhteensa Fiyeroon 

on intohimoinen ja varsin romanttinen. Elokuvan Elphaba taas on viattomampi ja melkeinpä 

kykenemätön uskomaan, että Fiyero edes olisi kiinnostunut hänestä (esimerkiksi ”I’m Not That 

Girl”). Balladissaan Elphaba vertaa omaa ulkonäköään seksuaalisesti vapaampaan Glindaan: 

“Blithe smile, lithe limb. She who's winsome, she wins him. Gold hair with a gentle curl. That's 

the girl he chose. And Heaven knows I'm not that girl” (Wicked, 01:37:50-01:38:26). 

Molemmissa versioissa Glindan ulkonäköön kiinnitetään huomiota ja elokuvassa hän pukeutuu 

selvästi Elphabaa rohkeammin. Elphaban konservatiivinen pukeutumistyyli johtuu 

sukupuolineutraaliuden lisäksi varmasti osittain siitä, että hän ei halua esitellä vihreää ihoaan. 

Ainakin Maguiren kirjassa tällainen motiivi tulee ilmi.  

Maguiren teoksessa tulee kuitenkin esiin sukupuolien väliset stereotypiat, esimerkiksi 

siten, että Ozin maailmassa poikavauvat ovat tyttövauvoja juhlitumpia (Sailors 2008, 294). 

Elphaba itsekin pitää naisia fyysisesti heikompina, mutta kertoo Fiyerolle että kokee naisten 

olevan ovelampia (mt., 295). Elphaba varmasti omaksui rouva Morriblen ideoita, joiden 

mukaan miehet ovat sopivia vallan kasvoiksi, mutta naiset ovat varsin hyödyllisiä kulissien 

takana (mt., 295). Elphaban erilaisuus korostuu myös siinä, kuinka häntä verrataan kirjassa 

erilaisiin eläimiin: rapuihin, lohikäärmeisiin, kilpikonniin ja käärmeisiin (mt., 297). Myös 

Elphaban syvä kauhu vettä kohtaan muistuttaa lukijaa kissoista. Kirjassa Elphaban tavoite 

eläinten oikeuksien lisäksi on antaa naisille lisää oikeuksia. Hän toivoo, että Shiz-yliopiston 

tohtori Dillamond pystyisi kehittämään jonkinlaisen teorian, jonka avulla perustella naisten 

oikeutta tasavertaisuuteen (mt., 300).  Elphaban identiteettiä on hankala määritellä ehkäpä juuri 

siksi, ettei Elphaba itsekään ole tietoinen siitä. Kirjassa tulee ilmi, että Elphaba ”pitää 

rikkinäisistä asioista” (mt., 301), ja hänen sieluunsa liittyvien kommenttien perusteella kokee 

itsekin olevansa jollain tavalla rikkinäinen tai puolikas osa kokonaisuutta. Elphaba pystyy 

hyväksymään erilaiset tulkinnat itsestään, koska on tietoinen siitä, ettei hänellä ole yhtä tiettyä 

identiteettiä (mt., 302).  

Tutkiessaan erilaisia naisellisuuden muotoja elokuvissa Abramson (2016, 45–46) 

esittelee elokuvat, joissa naispäähenkilö on sekä kaunotar että vertauskuvallinen hirviö: hän 

kapinoi sukupuolirooleja vastaan olemalla sekä kaunis ja herkkä että kunnianhimoinen ja villi. 

Abramsonin (mt., 48) esittelemät elokuvat ovat muun muassa The Phantom of the Opera 
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(1925) ja La Belle et la Bête (1946). Väitän kuitenkin, että myös Elphaba sopii tällaiseen 

rooliin, varsinkin koska hänen sukupuolestaan väitellään Maguiren kirjan alusta asti. 

Abramson (mt., 46) kertoo, että tällaiset kaksipuoliset naishahmot joutuvat usein trauman 

kohdattuaan irtautumaan passiivisesta mielentilastaan, johon he ovat patriarkaalisessa 

yhteiskunnassa tottunut. He tekevät tämän vapauttaakseen omat äänensä ja muuttuakseen 

aktiivisiksi naisiksi, jotka voivat olla olemassa ”samanarvoisina mutta erilaisina kuin miehet” 

(mt., 46). Abramsonin kuvaus vastaa Elphaban oivallusta Chun elokuvan lopussa, jossa hän 

pakenee Smaragdikaupungista laulaen ”Defying Gravity” -laulun, jossa hän aktiivisesti 

vastustaa patriarkaalista valtaa: “Tell them how I am defying gravity. I'm flying high, defying 

gravity, and soon I'll match them in renown. [--] And nobody in all of Oz, no Wizard that there 

is or was is ever gonna bring me down” (Wicked, 02:28:17–02:30:03). Kuten Elphaban ja 

Velhon kohtaamisessa, myös Abramsonin (2016, 46) tutkimuksessa naishahmo kokee tällaisen 

suuren muutoksen kohdattua “synkän miehen” (engl. dark man). Abramsonin (mt., 48) 

tutkimissa teoksissa suhde naisen ja synkän miehen välillä on yleensä seksuaalinen, kuten 

elokuvassa The Phantom of the Opera. Velho on Elphaban isä, mutta mielestäni yhteys on 

verrattavissa Abramsonin kuvailemaan suhteeseen, koska Velhon petos on se, joka pakottaa 

Elphaban hylkäämään yhteiskunnan asettamat normit omien arvojensa vuoksi.  

Vaikka Elphaba on biologisesti nainen, ihmisen täytyy näiden biologisten piirteidensä 

lisäksi myös aktiivisesti olla naisellinen tai miehekäs, usein esimerkiksi vaatetuksen kautta 

(Frye 1983, 26). Tässä alaluvussa olen pyrkinyt osoittamaan, että Elphaban sukupuoli-

identiteetin ympärillä on varsin paljon epämääräisyyttä, erityisesti Maguiren teoksessa. 

Seksuaalisuus ja äitiys ovat piirteitä, jotka useimmiten yhdistetään juuri naispuolisiin 

henkilöihin. Elphaban haluttomuus astua äitiyden rooliin, kuten myös hänen kyvyttömyytensä 

noudattaa naisellisuuden stereotypioita osoittavat yleisölle, ettei Elphaba vastaa yhteiskunnan 

oletusta siitä, millaisen naisen täytyisi olla. Toisin kuin hento, romanttinen ja vaaleanpunainen 

Glinda, joka aseistaa naisellisuuttaan edetessään Velhon patriarkaalisessa yhteiskunnassa, 

Elphaba torjuu tällaiset teot täysin, valiten sen sijaan sukupuolineutraalin olemassaolon.  

 

2.4 Mustamaalaus ja propaganda: Ozin poliittinen maailma Elphaban vastavoimana 

 

Politiikan analysoiminen osana naistutkimusta on varsin oleellista, koska Ozin maailman 

yhteiskunta on patriarkaalinen, ja varsinkin Maguiren ja Chun versioissa miehet ja naiset eivät 

ole tasavertaisessa asemassa. Politiikka on myös tärkeä osa molempien naispäähenkilöiden 
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juonenkäänteitä. Kuten jo aiemmin mainitsin, Glinda hyödyntää naisellisuuttaan kerätäkseen 

poliittista suosiota, kun taas Elphaba torjuu naisellisuuteen kuuluvat normit ja toimii niin 

sanotusti sukupuolineutraalilla tavalla, hyläten molempien sukupuolten johtajuuden normit. 

Vaikka perinteisissä saduissa politiikkaa ei juurikaan käsitellä, politiikan tutkimus on ajoittain 

osana satututkimusta. Wickediä on analysoitu tästä näkökulmasta, esimerkiksi johdannossa 

esitellyssä Littlefieldin (1964) artikkelissa, joka analysoi Baumin alkuperäisteosta poliittisena 

allegoriana. Toinen esimerkki on Schraderin (2014) artikkeli, jossa hän analysoi Glindan 

tekemää kasvotyötä musikaalissa. Aktivisti Annis Pratt (1982, 67) toteaa, että modernin naisen 

romaani käsittelee usein juuri sitä, kuinka suuri vaikutus patriarkaalisella kapitalismilla on 

naisen elämään, joten tällainen aihealue on varsin tärkeä naiskuvatutkimuksen näkökulmasta.  

Millett (1981, 25) toteaa, että ”politiikan ydin on valta”. Tässä tutkimuksessa politiikka 

viittaa erityisesti sellaisiin valtarakenteisiin ja suhteisiin, joissa yhdellä ihmisryhmällä tai 

ihmisellä on valta hallita toisia (mt., 23). Sekä Maguiren kirjassa että Chun elokuvassa tämä 

valta kuuluu Velholle, joka hallitsee Ozia kaikkivaltiaan tavoin, määräten kaikki lait itse ilman 

ulkoista neuvontaa tai äänestystä. Ozissa vallitsee selkeä patriarkaatti, koska sen teknologia, 

armeija, tiede, koulutus ja rahoitus ovat kaikki mieshallitsijan käsissä (mt., 25). Kuten olen jo 

todennut, politiikka on tärkeä osa sekä Maguiren teosta että Chun elokuvaa, koska varsinkin 

Elphaban luonne perustuu suurilta osin hänen poliittisuuteensa (Wolf 2008, 2). Oz, kuten 

monet muutkin fiktiiviset maailmat, on patriarkaalinen yhteiskunta, joten pelkkä Elphaban 

olemassaolo sen keskiössä riittäisi syyksi analysoida tätä aspektia naiskuvan näkökulmasta. 

Elphaban omat poliittiset kampanjat ja kapinat lisäävät tätä tarvetta. Maguiren esittelevät 

teemat, kuten vallankäyttö ja korruptio, esiintyvät siis myös Chun teoksessa. Tämä johtuu 

todennäköisesti siitä, että adaptaatioissa teemat ovat ehkäpä helpoin osa, joka siirtää mediasta 

toiseen (Hutcheon & O’Flynn 2013, 10). Tässä alaluvussa keskityn analysoimaan, miten 

Elphaba taistelee Ozin patriarkaalista valtaa vastaan ja miten hänen tekojaan ja toiseuttaan 

käytetään hahmon mustamaalaamiseen.  

Avainsana, jota Velho käyttää Elphaban mustamaalaamiseen on ”ilkeä” eli wicked. 

Tutkimuksessaan Greene (2008, 306) esittää myös Maguiren teoksessa ilmenevän kysymyksen 

siitä, riittääkö paha maine todisteeksi siitä, että joku on paha ihminen. Fiktiossa tätä on pohdittu 

paljon, ja esimerkiksi Baba Yaga on mainio esimerkki hahmosta, jonka maine ei vastaa 

todellisuutta. Myös väärinkäsitykset voivat johtaa huonoon maineeseen saduissa, esimerkiksi 

Disneyn Frozenissa, jossa Elsa joutuu maanpakoon paljastettuaan taikavoimansa. Juuri 

taikuuden läsnäolo johtaa monissa tapauksissa huonoon maineeseen, kuten myös Elphaban 

tilanteessa. Sekä Maguiren kirjassa että Chun elokuvassa ilkeys liitetään Ozin maailman 
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kahtiajakoon ja siihen, miten sisäpiiriin kuulumattomat ovat automaattisesti ilkeitä ja pahoja 

(Lobel & Pak 2024, 749). Elphaban maineessa piilee siis lisäksi poliittinen motiivi. Rouva 

Morrible käyttää sanaa wicked kuvaillessaan Elphabaa, joka on juuri hylännyt Velhon 

tarjouksen työskennellä yhdessä. Rouva Morriblen ja Velhon silmissä Elphaban torjunta tekee 

hänestä yhteiskunnan vihollisen: ilkeän noidan. Elokuvassa Elphaban ilkeys on suurimmaksi 

osin propagandan kautta syntynyt vale, jota vastaan Elphaba ei itse yritä taistella. Elokuvan 

Elphaba on hyväsydäminen, ja hänen päätöksensä torjua Velhon ehdotukset perustuu Velhon 

omaan pahuuteen, ei Elphaban omaan ilkeyteen. Kuten monet muutkin naiset, Elphaban maine 

muuttuu täysin toisten ihmisten levittämien valheiden kautta osoittaen kuinka vaarallista 

propaganda voi todellisuudessa olla.  

Ferrier-Watson (2017, 230) toteaa, että koska Maguiren teoksessa ilkeys liittyy 

yksityisten henkilöiden tekojen ja käytöksen herättämiin reaktioihin, Elphaban ilkeys on 

”yhteiskunnan päättämä asia”, johon vaikuttaa lisäksi hänen oma käytöksensä. Hyvä esimerkki 

tästä on Elphaban kohtaaminen Boqin kanssa vanhojen koulutovereiden aikuisuudessa. 

Elphaba raivostuu siitä, että Boq ja hänen vaimonsa auttavat Dorothya, eikä pysty missään 

nimessä unohtamaan vihaansa edes hetkeksi. Elphaban käytös on se, joka provosoi Boqin 

pitämään Elphabaa vaarallisena. Maguiren teoksessa Elphaba tulkitsee itse rooliaan Ozissa. Eri 

kohdissa teosta hän näkee itsensä sankarittarena ja omankädenoikeuden harjoittajana, joka 

taistelee huono-osaisten oikeuksista. Samanaikaisesti Elphaba hyväksyy roolinsa “ilkeänä” 

noitana ja jopa tarttuu tähän rooliin kapinoidakseen yhteiskuntaa vastaan, joka on hylännyt 

hänet. (mt., 221). Toisin kuin elokuvassa, kirjan Elphaba ei osaa myöskään ottaa vastuuta 

teoistaan (mt., 227). Tämä tulee erityisesti ilmi kirjan loppupuolella, jossa hän syyttää sekä 

Glindaa että Dorothya Nessarosen kuolemasta unohtaen oman vastuunsa. Rouva Morriblen 

nimitys vie Elphabalta voimia, koska se muuttaa hänen tekonsa automaattisesti pahoiksi Ozin 

yhteiskunnan silmissä. (Kruse & Prettyman 2008, 459). Maguiren Elphaba ei ole säälimätön 

toisia kohtaan, vaan hän on ilkeä, koska hän päättää vastustaa hallitusta käyttäen väkivaltaa. 

Maguiren Ozissa hallitus (Velho) päättää, kuka ja mikä on paha. (Roman 2009, 215.) Elphaba 

tuntee sympatiaa eläimiä kohtaan ja vihaa ihmisiä kohtaan suurimmaksi osaksi Velhon vuoksi 

(mt., 218). Maguiren tekstissä Elphaba ei ole ilkeä ketään muuta paitsi hallitusta kohtaan. Tämä 

tulee ilmi esimerkiksi tilanteessa, jossa hän peruu aikeensa tappaa Morriblen siksi, että paikalla 

on viattomia lapsia. (mt., 218.) 

Varsinkin tarinan alkupuolella, sekä Baumin että Maguiren teoksissa, Ozin Velho 

kuvataan kaikkivoipana (Kruse & Prettyman 2008, 451). Tämä on totta myös Wicked-

elokuvassa, ehkäpä vielä Maguiren teosta vahvemmin. Kaikissa Ozin versioissa Velho on 
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vastuussa jokaisesta poliittisen maailman aspektista ja erityisesti Maguiren teoksessa esiintyy 

diktaattorina, joka haluaa sortaa vähemmistöt ja haalia lisää valtaa itselleen. Chun versiossa 

Velho on hyvin samankaltainen hahmo kuin esimerkiksi vuoden 2010 elokuvassa Tangled 

(Kaksin karkuteillä) esiintyvä Gothel-äiti, vaikkakin suuremmalla mittakaavalla. Kuten Velho, 

Gothel esittäytyy sekä yleisölle että hahmoille ensin hyväntahtoisena, mutta pian selviää, että 

hänellä onkin täysin itsekkäät motiivit. Kuten Nessarose, myös Velho on Elphaban tarinan 

väärä sankari, koska hänen väittämänsä eivät vastaa todellisuutta. Päätös tehdä tarinan 

miesjohtajasta niin salakavala, ja tarinan päähenkilöstä niin oikeudenmukainen kielii siitä, että 

sekä Maguiren että Chun versioissa yksi tavoitteista on kiinnittää huomiota tosimaailman 

patriarkaaliseen järjestelmään.  

Elokuvaversion Elphaba jumaloi Velhoa ja haluaa palavasti tavata hänet. Elphaban 

kokema syrjintä on juuri se, joka motivoi hänet työskentelemään ahkerasti tavoitettaan kohti. 

Elphaba haluaa kaikista eniten tavata Velhon ja mahdollisesti päästä eroon vihreästä ihostaan. 

Tästä huolimatta juuri Elphaban syrjitty asema auttaa häntä samaistumaan eläimiin, joita 

kohdellaan kaltoin. (Kruse & Prettyman 2008, 459.) Elphaban tietämättä hän siis 

samanaikaisesti haluaa tasa-arvoa eläimille ja palvoo miestä, joka sortaa heitä kulissien takana. 

Musikaalin aikana Elphaba tulee entistä enemmän tietoiseksi maailmassa vallitsevista 

epäoikeudenmukaisuuksista (Lobel & Pak 2024, 749), mutta vasta Velhon tavattuaan käsittää, 

että hänen levittämänsä propaganda on täysin valheellista. Kuten Baumin alkuperäisessä 

teoksessa, Velho on voimaton: 

Elphaba: Read it! Cast a spell! Read it! 

Morrible: Elphaba… 

Elphaba: Don’t! 

Elphaba: You can’t, can you? Can you? That’s why you need all of 

this, and you need spies and animals in cages and an enemy. You… 

you have no real power! 

Velho: Exactly. That’s why I need you. (Wicked, 02:10:32-02:11:09.) 

Valtioiden ja muiden lähteiden levittämä propaganda on iso osa tosimaailman yhteiskuntia, ja 

Wicked muistuttaa meitä lähdekritiikin tärkeydestä (Lobel & Pak 2024, 749). Sekä Velhon 

todellinen luonne että hahmon tapa hyödyntää ihmismassojen hyväuskoisuutta voidaan tulkita 

poliittisena allegoriana, jonka avulla kommentoidaan tosimaailman poliittisia ja 

yhteiskunnallisia ilmiöitä. Varsinkin Wickedin voi sen ajankohdan vuoksi yhdistää esimerkiksi 

Yhdysvalloissa tällä hetkellä vallitsevaan tilanteeseen, jossa sensuuri ja korruptio ovat vahvasti 

esillä. Tunnistettuaan Velhon heikkouden ja todellisen pahantahtoisuuden Elphaba päättää 

hylätä aiemmat toiveensa ja alkaa aktiivisesti työskentelemään patriarkaalista yhteiskuntaa 
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vastaan. Tämä kohtaaminen Elphaban ja Velhon välillä osoittaa Ozissa vallitsevan misogynian: 

Velhon toive on, että Elphaba taikoisi hänen puolestaan kulissien takana, koska ei itse siihen 

kykene. Samanaikaisesti Velho kuitenkin ottaisi kunnian kaikesta tästä.  

Kirjassa Elphaban ja Velhon välinen kohtaaminen on hyvin erilainen, koska Elphaba ei 

tunne yhtä syvää kiintymystä Velhoa kohtaan. Toisin kuin elokuvassa, jossa Velhoa esittää 

varsin harmittoman näköinen Jeff Goldblum, kirjassa Velho esiintyy Elphaballe luurangon 

muodossa, pyrkien luomaan pelkoa nuoressa naisessa. Vaikka elokuvan Velho on kieltämättä 

paha ihminen, Maguiren Velho on suorastaan diktatuurinen: 

“Please,” said Elphaba, at once hard and soft, proud and pleading. 

Glinda realized she had never before witnessed Elphaba wanting 

anything. “Please, sir. The hardship on the Animals is more than can 

be borne. It isn’t just the murder of Doctor Dillamond. It’s this forced 

repatriation, this – this chattelizing of free Beasts. You must get out 

and see the sorrow. There is talk of - there is worry that the next step 

will be slaughter and cannibalism. This isn’t merely youthful outrage. 

Please, sir. This is not untrammeled emotion. What’s happening is 

immoral-“ 

“I do not listen when anyone uses the word immoral,” said the Wizard. 

“In the young it is ridiculous, in the old it is sententious and reactionary 

and an early warning sign of apoplexy. In the middle-aged, who love 

and fear the idea of moral life the most, it is hypocritical.” 

(Noita, 212–213.)  

Kuten yllä olevassa sitaatissa näkyy, Velho suhtautuu vähättelevästi Elphaban asettamiin 

huoliin ja ilmaisee autoritäärisiä piirteitä vaatiessaan Elphabaa hyväksymään omat 

käsityksensä oikeasta ja väärästä. Maguiren teoksessa käy ilmi, että Ozin hallitus on 

pahantahtoinen, ja tästä syystä Elphaban vastarinta on ehkäpä elokuvaa ymmärrettävämpi. 

Velho ei ole millään tavalla ystävällinen Elphabaa kohtaan, eikä edes näytä hänelle todellisia 

kasvojaan. Siinä missä Chun Velho edes teeskentelee olevansa hyvä, Maguiren Velho ei 

vaivaudu esittämään, koska tietää, ettei hänen täydy pyytää keneltäkään mitään – hän saa 

haluamansa joka tapauksessa.  

Halutessaan kuitenkin lopulta Elphabalta palveluksen Maguiren Velho yrittää kiristää 

häntä kiduttamalla Elphaballe tuttua lasta. Tästä huolimatta samanaikaisesti kirjassa pahuutta 

esiintyy myös niissä, jotka ovat Velhoa vastassa, kuten Elphaba. Maguiren teos kutsuu lukijan 

tuntemaan sympatiaa Elphabaa kohtaan, joka on pahimmillaan epäonnistunut terroristi (Roman 

2009, 212) ja parhaimmillaan epätoivoinen nainen, joka yrittää tuoda muutosta korruptoituun, 

patriarkaaliseen yhteiskuntaan, joka ei edes hyväksy hänen olemassaoloaan. Sekä kirjassa että 

elokuvassa Velho käyttää hyväkseen ihmisten tapaa kategorisoida maailma ”hyvään” ja 
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”pahaan” ja manipuloi Ozin kansalaisia kääntymään Elphabaa vastaan (Lobel & Pak 2024, 

749). Tätäkin voidaan pitää poliittisena allegoriana tavasta, jolla esimerkiksi poliittiset 

puolueet usein esitetään toistensa vastustajina yhteistyökumppanien sijaan. Toisin kuin 

kirjassa, rouva Morrible on mukana tässä huijauksessa entistä aktiivisemmin elokuvassa tehden 

petoksesta entistä sydäntäsärkevämmän Elphaballe, joka luotti molempiin johtajahahmoihin.  

Krusen ja Prettymanin (2008, 458) mukaan Elphaba edustaa “toista” tavalla, jolla hän 

pyrkii toimimaan yhteiskunnan ulkopuolella hyläten perinteiset johtajuuden muodot. Elphaban 

käytös johtuu suurimmaksi osin siitä, että yhteiskunta on hylännyt hänet hänen ihonvärinsä 

vuoksi. Lahjakkuudestaan huolimatta jopa Shizissä Elphaba on pitkään ilman ystäviä ja 

syrjäytynyt. (mt., 459.) Shizissä Elphaba työskentelee tohtori Dillamondin kanssa 

todistaakseen, että eläinten ja ihmisten välillä ei olekaan niin paljon eroja kuin alun perin 

ajateltiin. Elphaba kokee siis syvää sympatiaa eläimiin kohdistuvaa syrjintää kohtaan (Roman 

2009, 217). Elphaba toteaa:  

They [the Gale Force] march in those boots all over the poor and the 

weak. They terrify households at three in the morning and drag away 

dissenters—and break up printing presses with their axes—and hold 

mock trials for treason at midnight and executions at dawn. They rake 

over every quarter of this beautiful, false city. They harvest a crop of 

victims on a monthly basis. It’s government by terror. (Noita, 228.) 

Tämä puhe on Elphaban ”intohimoisin puhe” koko kirjassa (Roman 2009, 217), ja 

vastaavanlainen intohimo tulee ilmi myös elokuvassa. Saatuaan selville Velhon todellisen 

luonteen Elphaba hylkää hänen ehdotuksensa liittyä tämän joukkoihin, ja yrittää paeta 

Smaragdikaupungista. Hän toteaa: “Something has changed within me. Something is not the 

same. I'm through with playing by the rules of someone else's game” (Wicked, 02:19:20-

02:19:42). Toisin kuin Glinda, Elphaba ei ole valmis hyväksymään huono-osaisten kärsimystä, 

vaikka voisikin hyötyä tästä itse. Maguiren teoksen Elphaba on monimutkainen ja 

monipuolinen, ja hänen identiteettinsä vaihtelee ”opiskelijan, terroristin, nunnan ja erakon” 

välillä. Lukija voi kokea Elphaban olevan paha, mutta todennäköisesti vain niissä hetkissä, 

joissa Elphaba pyrkii toteuttamaan terrori-iskun vapauttaakseen eläimet. (Roman 2009, 212.) 

Tutkiessaan Elphaban kykyä toimia poliittisena hahmona professori Pam R. Sailors (2008, 

300) toteaa, että Elphabassa esiintyy sekä miehille että naisille tyypillisiä poliittisia piirteitä: 

hänen mukaansa Elphaban kyky keskittyä oikeudenmukaisuuteen jopa aggressiivisesti on 

miesmäinen piirre, mutta samanaikaisesti hän ei erota omia ongelmiaan yleisistä poliittista 

ongelmista, joka on tapana esittää naismaisena piirteenä (mt., 300–301). Sailorsin (mt., 300–

301) mukaan varsinkin aikaiseen feminismiin kuului ajatus siitä, että yksittäisten ratkaisujen 
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etsiminen ei ole hyödyllistä, vaan sen sijaan yhteisön täytyisi etsiä yhteisiä ratkaisuja yhteisiin 

poliittisiin ongelmiin – yksi tällainen esimerkki on naisten lisääntymisoikeuksiin liittyvä 

keskustelu. Elphaban toiseus tulee siis ilmi myös hänen poliittisen aktivisminsa kautta, jossa 

hän pyrkii aggression kautta saamaan aikaan muutoksia yhteiskunnassa, jonka kokee 

epäoikeudenmukaiseksi sekä yksilöille että yhteisölle.  

Romanin (2009, 212) satututkimuksen mukaan Maguire yhdistää pahuuden ongelman 

poliittisen vallan käsitteeseen. Pahuus on Ozissa selkeästi sidoksissa politiikkaan, jossa valtaa 

väärinkäytetään. Ihmiset uskovat miesten olevan parempia johtajia yhteiskunnan esittämien 

ajatuksien vuoksi (Sailors 2008, 296), ja tästä syystä esimerkiksi Velho pystyy 

väärinkäyttämään anastamaansa valtaa niin vapaasti. Analysoidessaan Elphaban kykyä toimia 

johtajana Sailors (mt., 296) toteaa, että ”naisten odotetaan usein ilmaisevan tietynlaisia 

luonteenpiirteitä”, ja jos näitä normien mukaisia luonteenpiirteitä ei ilmene, nainen joutuu 

yhteiskunnan pettymyksen kohteeksi. Naiset, jotka hyödyntävät perinteisiä naisellisia 

johtajuuden malleja (yhteistyökyky, hellyys, kärsivällisyys), kuten Glinda ja rouva Morrible, 

eivät vaaranna mitään siksi, että he noudattavat yhteiskunnan odotuksia (Kruse & Prettyman 

2008, 459). Elphaba hylkää sekä naiselliset että miehille tarkoitetut johtajuuden mallit. Hän 

toimii näiden ulkopuolella ja siten uhkaa molempien olemassaoloa (mt., 459). Elphaba elää 

yhteiskunnan odotuksien ulkopuolella, eikä vaivaudu käyttäytymään naisen tavoin (Sailors 

2008, 296). Lainaten tutkija Herbert W. Simonsin (1970) terminologiaa, Schrader (2014, 49) 

toteaa, että Elphaban johtajuustyyli on (maltillisen tai keskiasteisen sijaan) taisteleva. Hän ei 

noudata perinteisiä normeja tai työskentele hallituksen säädöksien sisällä, vaikka ei olekaan 

varsinaisesti väkivaltainenkaan (mt., 49). Tapa, jolla Elphaba eroaa esimerkiksi ilkeistä 

Disney-hahmoista on se, että hänen tavoitteenansa eivät ole ainoastaan henkilökohtaisia (Davis 

2011, 233).  

Davisin (2011, 233) mukaan monet pahat mieshahmot Disney-elokuvissa haluavat 

saavuttaa maailman valloituksen kaltaisia suuria tavoitteita, mutta naishahmot usein haluavat 

esimerkiksi kauneutta tai suosiota lapsilleen. Kuten Velho, Elphaba myös haluaa saavuttaa 

jotakin itseään isompaa: hän haluaa tasa-arvoisuutta kaikille ihmisille ja eläimille. Elphaban 

poliittinen aktivismi siis erottaa hänet muista samankaltaisista ilkeistä naishahmoista. Tämä 

muutos johtuu todennäköisesti ainakin osittain 1990-luvulla syntyneestä poliittisesti korrektista 

esitystavasta, jossa naishahmoja on pyritty esittämään vähemmän seksistisesti (Davis 2011, 

217). Nyky-yhteiskunnassa pelkästään kauneutta havittelevat naisviholliset eivät 

todennäköisesti ole yleisölle mieleisiä, joten myös Elphaban tavoitteiden täytyy olla 

suurempia. Tässä alaluvussa olen yrittänyt ilmaista, kuinka vahvasti Elphaban tarina on 
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sidoksissa poliittisiin elementteihin. Elphaba elää keskellä patriarkaalista yhteiskuntaa, ja 

asettuessaan Velhoa vastaan hän automaattisesti vastustaa Ozin patriarkkaa. Tällainen 

autoritäärinen, patriarkaalinen yhteiskunta ilmenee elokuvaa paremmin Maguiren teoksessa, 

joka on täynnä poliittisia allegorioita liittyen vähemmistöjen sortoon ja ihmisten kahtiajakoon. 

Elphaba on molemmissa versioissa yhteiskunnan hylkiö erityisesti siksi, että hän on nainen, 

joka vastustaa vallanpitäjiä. 
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3 Glinda 

 

 
Wickedin Elphaba edustaa ennen kaikkea sitä, miten yhteiskunnan käsitykset noidasta ja 

naisten omaavasta taikuudesta ovat muuttuneet vuosikymmenien aikana. Glinda sen sijaan on 

analyysin näkökulmasta monimutkaisempi hahmo, koska hän ei ole juurikaan muuttunut 

vuoden 1939 elokuvan versiosta, jossa häntä näyttelee Billie Burke. Sekä Maguiren teoksessa 

että Chun elokuvassa Glinda on vieläkin naisellinen, sosiaalisesti taitava nainen, joka 

hellyytensä ja näennäisen hyväntahtoisuutensa kautta vastaa stereotyypistä kuvausta ”hyvästä 

noidasta”, joksi häntä jopa kutsutaan The Wizard of Oz -elokuvassa. Vaikka vuoden 1939 

elokuva tunnetaan parhaiten siitä, miten se popularisoi kuvauksen pahamaisesta noidasta 

(Ferrier-Watson 2017, 219), omasta mielestäni elokuvan esitys hyvästä noidasta vaikuttaa 

nykypäivän populaarikulttuurissa, esimerkiksi televisiosarjoissa Good Witch (2015–2021) ja 

Charmed (Siskoni on noita 1998–2006). Näissä sarjoissa naispäähenkilöt ovat sekä noitia että 

kieltämättä hyviä auttaen muita hahmoja taikavoimiensa avulla. Tittelistään huolimatta The 

Wizard of Ozin Glinda muistuttaa siis enemminkin hyvän haltijakummin hahmoa, kuten 

esimerkiksi Disney-elokuvissa Sleeping Beauty (1959) ja Cinderella (Tuhkimo 1950).  

Tavanomaisesti kirjan ja musikaalin välisessä adaptaatiossa kirjan sisällön 

monimutkaisuus vähentyy ja sisällön määrä luonnollisesti pienenee (Hutcheon & O’Flynn 

2013, 36). Kuitenkin erityisesti Chun elokuvassa Glindan hahmoa syvennetään entistä 

enemmän uudelleenkirjoituksen kautta, ja tässä elokuvassa hän pääsee eroon pinnallisuuden 

leimauksesta, joka alkoi vuoden 1939 elokuvassa ja jatkui jopa Maguiren teoksessa. Jos 

Elphaba edustaa niin sanottua vaihtoehtoista naisellisuutta, johon kuuluu aggressiivisuus ja 

mustan magian käyttö, Glinda edustaa perinteistä naisellisuutta ja näennäistä hyvyyttä. Tämä 

vaikutelma on kuitenkin juuri tällainen: imago, jonka alla piilee yhtä monimutkaisia 

luonteenpiirteitä kuin Elphaballa. Niin sanotut yksitasoiset hahmot (engl. flat characters) ovat 

yleensä ”kaksiulotteisia ja värittömiä”, eivätkä kehity tarinan aikana ollenkaan. He ovat 

esimerkiksi vain hyviä tai pahoja. (Nikolajeva 2003, 130.) Siinä missä vuoden 1939 Glinda on 

yksinkertaisesti hyvä (noita), Wickedin ja jopa Maguiren Glinda on enemmän tai vähemmän 

monimutkainen muistuttaen moniulotteista hahmoa (engl. a multidimensional character), jolla 

on sekä positiivisia että negatiivisia luonteenpiirteitä (mt., 131).   

Naiskuvatutkimus nousi oleelliseksi kirjallisuudentutkimuksessa 1970-luvun alussa, 

jolloin ”alettiin analysoida kirjallisuuden naiskuvia ja osoittaa niiden yhteys naisten alistettuun 

asemaan” (Launis 2005, 29). Moderni feministinen kirjallisuusteoria sai alkunsa 
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”stereotyyppisten naiskuvien kritiikistä” (Robbins 2000, 50–51). Launiksen (2005, 33) mukaan 

naiskuvat ilmentävät ja ”tuottavat diskursiivista todellisuutta”, eivätkä siis ole oikeita tai vääriä 

heijastumia naiseudesta. Tässä luvussa tarkoitukseni on hyödyntää tällaista naistutkimusta 

analysoidessani Glindaa, jonka rooli Wickedin maailmassa on paljon perinteisempi 

naishahmojen kuvaus kuin Elphaban, jonka juonenkäänteisiin ei liity muun muassa avioliittoa. 

Glindan hahmo on myös erityinen siinä mielessä, että varsinkin Wickedin toisessa osassa 

Glinda on täysin miesten ympäröimänä yrittäessään menetellä poliittisena toimijana 

patriarkaalisessa maailmassa. Tämä asema muistuttaa monien modernien Disney-elokuvien 

tarinoita, joissa naiset ovat erillään toisista naisista, niin sanotusti ”yksin miesten maailmassa” 

(Davis 2011, 228). Davisin (mt., 228) antama esimerkki tästä on Pocahontas (1995), jossa 

päähenkilön täytyy yksin vastustaa sekä oman miesvaltaisen heimonsa poliittista voimaa että 

miespuolisia valloittajia. Samankaltaisesti myös Glinda on yksin Velhon vallan alla, selkeästi 

huonomassa asemassa kuin kihlattunsa Fiyero, joka miehenä pystyy kuitenkin ilmaisemaan 

mielipiteensä Glindaa vapaammin. 

Hollywoodin elokuvat ovat jo pitkään vahvistaneet olemassa olevia käsityksiä 

patriarkaalisesta systeemistä, joka vallitsee länsimaisessa kulttuurissa (Davis 2011, 20). 

Elphaban tarina keskittyy tällaisen patriarkaalisen järjestelmän kumoamiseen ulkoa päin, mutta 

Glindan tarina keskittyy sen lopulliseen purkamiseen sisältäpäin. Tässä luvussa keskityn siis 

Glindan rooliin muun muassa poliittisena vaikuttajana. Ensimmäisessä osiossa käsittelen 

Glinda julkista persoonaa ja miten tämä persoona liittyy hänen poliittisiin tavoitteisiinsa. 

”Korostetulle naisellisuudelle” on tärkeää juuri se, että se usein estää muita naisellisuuden 

muotoja yleistymästä (Connell 1987, 188). Toisessa osiossa keskityn Glindan yksityiseen 

persoonaan ja vertaan tätä hänen julkiseen, jopa ylinaiselliseen luonteeseensa. Ihmisten 

stereotyyppinen luokittelu miehiin ja naisiin, ja samanaikaisesti tietynlaisten piirteiden 

olettaminen näiltä sukupuolilta on vieläkin yhteiskunnassamme luonnollista (mt., 26). 

Varsinkin saduissa hyvyys yhdistetään stereotyyppisesti naishahmoihin, etenkin sankarittariin. 

Tähän liittyen viimeisessä osiossa käsittelen Glindan persoonaa ”hyvänä naisena/noitana” ja 

analysoin tämän ilmenemistä teoksissa. 

 

3.1 Julkinen naisellisuus ja poliittisuus  

 
Monissa Disney-elokuvissa naishahmot, erityisesti ilkeät sellaiset, ovat jatkuvasti tietoisia siitä, 

kuinka heidän täytyy pitää yllä naisellisuuteensa liittyvää statusta (Davis 2011, 233). 

Samankaltaisesti myös molempien versioiden Glindalle naisellisuus on tärkeä osa imagoa, ja 
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hän on jatkuvasti tietoinen siitä, miten muut havaitsevat hänet. Davis (mt., 233) toteaa Disney-

elokuvien pahoista naishahmoista, että nämä hahmot käyttävät usein ääniään apunaan 

taikoessaan. Myös sellaisissa tilanteissa, joissa hahmot eivät pysty taikomaan, he pystyvät 

vaikuttamaan muihin äänensä kautta – ”antaen käskyjä ja kertoen valheita” (mt., 233). Vaikka 

Glinda ei ole ”ilkeä” hahmo, hän kuitenkin myös käyttää sanojaan hurmatakseen sekä muut 

opiskelijat Shizissä että Ozilaiset aikuisuudessaan. Toisin kuin Elphaba, elokuvan Glinda ei ole 

lahjakas taikoja, joten kaikki hänen viehättävyyteensä perustuu hänen ulkonäköönsä ja 

puhetaitoonsa.  

Monilla satuhahmoilla on jonkinlainen irrallinen asia, joka toimii kuvauksensa heidän 

luonteestaan, esimerkiksi sankarin miekka (Nikolajeva 2003, 273). Glindalla tämä on hänen 

taikakuplansa, jonka avulla hän sekä matkustaa paikasta toiseen että antaa yleisölleen kuvan 

itsestään vahvana taikojana – taikakupla on osa hänen julkista imagoaan. Kupla on kuitenkin 

mekaaninen, ja toimii nappien painalluksella taikomisen sijaan, vaikka Ozilaiset eivät tätä 

huomaakaan.  Kuten Velho, Glinda käyttää huijauksia luodakseen illuusion taiasta. Mutta 

toisin kuin Velho, joka piilottelee verhojen ja mekaanisten olioiden takana välttääkseen 

ihmiskontaktia, Glindan todellinen vahvuus ilmenee puheen ja laulun kautta. Maguiren 

teoksessa on melko epäselvää, onko Glinda oikeastaan Elphabaa heikompi taikoja (Durand 

2008, 329). Kirjassa Glinda on se, joka kirjassa noituu Nessarosen siten, että hän pystyy 

seisomaan itse. Vaikka Maguirenkin Glinda on hurmaava, hän ei ole yhtä riippuvainen 

ulkonäöstään tai karismastaan, koska hänellä löytyy myös todellista taikuutta. Kirjan Glinda 

on siis lahjakkaampi taikoja, mutta ei yhtä karismaattinen julkisuuden henkilö, eikä myöskään 

yhtä tärkeä Ozin poliittisissa piireissä. Chun elokuvan alussa Ozilaiset riemuitsevat Glindan 

saavuttua ja luottavat hänen sanaansa kuullessaan, että Lännen ilkeä noita on vihdoinkin 

kuollut. Kaikki katsojat ihailevat Hyvän Glindan hyvyyttä (Kruse & Prettyman 2008, 451). 

Glinda on heidän mielestään voimakas siksi, että hän on nuori, kaunis ja lahjakas julkinen 

puhuja. Tällä tavalla Glinda käyttää luonnollisia lahjojaan kompensoidessaan taikuuden 

puutteen.  

Länsimaisessa yhteiskunnassa esimerkiksi juorulehdet kuvaavat naisia jatkuvasti 

pelkästään ”miesten katseiden kohteena” varsinaisten ihmisten sijaan (Davis 2011, 6). 

Sosiologi R.W. Connellin (1987, 183) mukaan naisten harjoittama ulkomuodon tärkeyden 

painottaminen johtuu siitä, että kaunis ulkomuoto palvelee miesten haluja. Wicked keskittyy 

enimmäkseen Elphaban ja Glindan väliseen suhteeseen ja tässä mielessä jättää mieskatseen 

huomiotta. Tarinan sisällä Glinda on kuitenkin hyvin tietoinen siitä, kuinka hyödyntää tätäkin 

puolta patriarkaalisessa yhteiskunnassa, jossa myös naisten ulkonäöllä on erittäin paljon väliä. 
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Elokuvassa heti kuultuaan, että prinssi Fiyero on liittynyt Shizin opiskelijakuntaan Glinda 

valitsee kauniin mekon päälleen, muokkaa korkokenkiään siten, että ne ovat mahdollisimman 

korkeat (kompensoidakseen omaa luonnollista lyhyyttään) ja meikkaa tavallista runsaammin. 

Tämä kohtaus näyttää yleisölle, että Glinda on tietoinen omasta kauneudestaan ja myös siitä, 

että maksimoidessaan kauneuttaan hän pystyy parhaiten luomaan hyvän vaikutuksen 

miespuolisiin hahmoihin. Maguiren kirjassakin Glinda on jatkuvasti tietoinen siitä, kuinka 

hänen käyttäytymisensä vaikuttaa muiden mielipiteisiin itsestään ja pyrkii olemaan 

mahdollisimman naisellinen, kohtelias ja hyveellinen varsinkin miespuolisten hahmojen 

läsnäolleessa: 

“This is highly improper,” said Gallinda. “For a number of reasons, as 

you well know, Master Boq. But my roomie would give me no rest 

until I said yes. I can’t say that I am pleased to see you again.” 

“Oh, say it, say it, maybe it’ll make it true,” said Elphaba. “Try it out. 

He’s not so bad. For a poor boy.” 

“I am pleased that you are so taken with me, Master Boq,” said Miss 

Galinda, working at courtesy. “I am flattered.” She clearly was not 

flattered, she was humiliated. “But you must see that there can be no 

special friendship between us. Apart from the matter of my feelings, 

there are too many social impediments for us to proceed. I only agreed 

to come so that I could tell you this in person. It seemed only fair.” 

“It seemed only fair and it might be fun, too,” said Elphaba. “That’s 

why I’m hanging around.” 

“There’s the issue of different cultures, to start,” said Galinda. “I know 

you are a Munchkinlander. I am a Gillikinese. I will need to marry one 

of my own. It is the only way, I’m sorry”-she lowered her fan and lifted 

her hand, palm out, to stop his protest-“and furthermore you are a 

farmer, from the agricultural school, and I require a statesman or a 

banker from Ozma Towers. This is just how things are. Besides,” said 

Galinda, “you’re too short.” (Noita, 120–121.) 

Yllä olevassa kohtauksessa tulee ilmi, että Glinda ei ole tippakaan kiinnostunut Boqista, jota 

hän pitää itseään huonompana yksilönä miehen ulkonäön ja sosioekonomisen taustan vuoksi. 

Tästä huolimatta Glinda käyttäytyy kohteliaasti hyödyntäen kauneuttaan ja naisellisuuttaan 

työkaluna epämukavassa tilanteessa. Myös elokuvassa Glinda torjuu Boqin sujuvasti 

kehottamalla tätä seurustelemaan sen sijaan Nessarosen kanssa, joka on (hänen mukaansa) 

”traagisen kaunis” ja yksinäinen (Wicked, 00:59:55-01:00:00). Todellisuudessa Glinda on sitä 

mieltä, että Nessarose on enemmän Boqin tasolla, ainakin ulkonäön perusteella. Huomattuaan 

tämän Fiyero toteaa, että Glinda on erittäin taitava manipuloija. Glinda vastaa yksinkertaisesti 

toteamalla: ”I don’t know what you mean. I love helping others” (Wicked, 01:00:59-01:01:04). 
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Glindan oveluutta voi pitää pelkästään merkkinä pinnallisuudesta, mutta hänen käyttämisensä 

Shizissä luo pohjan hänen poliittiselle uralleen yliopistovuosien jälkeen. Tämän lisäksi Glindan 

toteamus muiden auttamisesta jää hänen tekosyykseen koko musikaalin ajaksi aina, kun hän 

tekee jotakin itsekästä. Vetoamalla hyväntekeväisyyteen sekä Maguiren että Chun Glinda 

hyödyntää jokaista mahdollista julkista tilannetta kerätäkseen lisää suosiota ja valtaa.  

Glindan karisma tulee ilmi varsinkin elokuvassa monella eri tavalla, mutta erityisesti 

siten, että kaikki muut Shiziläiset seuraavat hänen esimerkkiään. Yökerho Ozdustissa Glinda 

pysäyttää Elphaban pilkkauksen liittymällä hänen seuraansa tanssilattialla. Koska Glinda on 

suosittu, hänen luokkalaisensa seuraavat hänen esimerkkiään osoittaen Glindan johtajuuden 

(Schrader 2014, 47). Kruse ja Prettyman (2008, 457) toteavat, että monet naispuoliset 

johtajahahmot pyrkivät vaikuttamaan muihin ja luomaan käsitystä yhteisestä tavoitteesta 

esimerkiksi viehättävyytensä kautta tai keskittyen lupaukseen siitä, että kaikki hyötyvät 

johtajan tavoittelemista hankkeista. Glinda kerää suosiota Shizissä kauneutensa kautta, ja 

hänen kuuluisa hiustenheilautuksensa (“toss toss”) lisää vain häneen kohdistuvaa huomiota. 

Glinda käyttää myös kaunista lauluääntään hyödykseen, hurmaten yleisön monissa eri 

kohtauksissa.  

Kouluvuosien jälkeen tilanne on kuitenkin erilainen. Siinä missä Shiz-vuosien Glindat 

muistuttavat toisiaan suhteellisen paljon, Maguiren Glinda katoaa kirjasta pitkäksi aikaa, eikä 

hänen aikuiselämäänsä koskaan tutustuta erityisen paljon. Wickedissä sen sijaan yleisö saa 

selkeän kuvan siitä, kuinka Glinda pyrkii hyödyntämään Shizissä oppimaansa karismaa ja 

naisellisuuttaan myös todellisessa poliittisessa maailmassa. Koko tarinan ajan Glinda luo 

suhteita parantaakseen omaa statustaan: hän yrittää päästä Morriblen suosioon ja aloittaa 

seurustelun halutun Fiyeron kanssa (Kruse & Prettyman 2008, 457). Elphaban katoamisen 

jälkeen Glindan ei kuitenkaan ole yhtä helppoa kerätä suosiota, koska Smaragdikaupungin 

sotilaita ei ole yhtä helppo hurmata kuin Shizin opiskelijoita tai edes tavallisia Ozilaisia.  

Kruse ja Prettyman (2008, 457) toteavat että esimerkiksi viehättävyyteen nojaava 

naisellisen johtajuuden malli sopii Glindalle täydellisesti. Hänellä on jopa erillinen laulu, jossa 

hän neuvoo Elphabaa suosion salaisuuksista: 

Celebrated heads of state or 'specially great communicators - Did they 

have brains or knowledge? Don't make me laugh. They were (popular), 

right! It's all about popular. It's not about aptitude, it's the way you're 

viewed. So it's very shrewd to be very, very popular like me. (Wicked, 

01:23:19-01:23:45.)  

Kuten yllä olevasta sitaatista tulee ilmi, Glindan mielestä hyvä kommunikoija, ja erityisesti 

hyvä johtaja on sellainen, joka on suosittu, karismaattinen ja varsinkin pidetty yksilö. Glinda 
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pitää suosiota tärkeämpänä piirteenä johtajassa kuin kyvykkyyttä tai kuuliaisuutta (Schrader 

2014, 47). Johtajuuden analyysi on tärkeä osa naistutkimusta, erityisesti Wickedin tapauksessa. 

Yksi naiskuvatutkimuksen tärkeimmistä piirteistä on kritisoida sitä, miten monet kulttuuriset 

tekstit ovat ”patriarkaalisen vallan mallintamia” (Tieteen termipankki), joten samanaikaisesti 

myös Wickediä analysoidessa patriarkaalisen vallan huomioon ottaminen on oleellista. 

Johtajuus on tärkeä osa varsinkin Glindan roolia, koska tarinan lopussa hän saa itselleen vallan, 

joka aiemmin kuului Velholle – eli patriarkaalisen yhteiskunnan johtajalle.  

Miesjohtajien yleisen kuvauksen tavoin Velho on hallitseva, tunteeton, strateginen, 

analyyttinen ja kilpailunhaluinen (Court 2005, 5). Glindan johtajuusmalli taas on naisille 

perinteinen: yhteistyöhaluinen, järkevä ja empaattinen (mt., 5). Tällaisen naisellisen 

johtajuusmallin omaaminen on syy siihen, miksi Glindan hanke napata valta Velholta lopulta 

onnistuu. Naiset, jotka eivät tottele naisellisen johtajuuden malleja kärsivät muiden ihmisten 

tuomitsevista asenteista (Kruse & Prettyman 2008, 457–58), ja tämä tulee ilmi erityisesti 

Elphaban tarinan kautta. Monet naiset päättävät hyödyntää tällaista naismaista johtajuutta, 

hyläten miesten johtajuustyyliin kokonaan (mt., 457). Varsinkin nähtyään Elphaban 

lähestymistavan huonot puolet Glinda tukeutuu tällaiseen naismaiseen johtajuustyyliin. Marian 

Courtin (2005, 5) mukaan tämä on yhteistyötä tekevä ja järkiperäinen johtajuustyyli, jossa 

painotetaan muun muassa empatiaa ja suorituskykyä. Tähän verrattuna miesmäinen 

johtajuustyyli taas painottaa kilpailukykyä, hierarkiaa ja hallitsevaa lähestymistapaa (mt., 5). 

Naismaisella johtajuustyylillä työskentelevät naiset tunnistavat, että heidän täytyy pitää 

ulkonäkönsä, puheensa ja tekonsa naisellisina, jotta voivat onnistua tehtävissään (Kruse & 

Prettyman 2008, 457). Tällainen kuvaus pätee Glindaan lähes täydellisesti.  

Varsinkin populaarikulttuurissa koulun suosituin tyttö johtaa joukkojaan ”karisman, 

vallankäytön, rahan, ulkonäön, tahdon ja sosiaalisen älykkyyden” avulla heikentäen muiden 

tyttöjen ystävyyssuhteita toisiin samanaikaisesti vahvistaen omaa vaikutusvaltaansa (Wiseman 

2002, 87). Glindaan pätee moni näistä kuvauksista: molemmissa versioissa hänellä on 

karismaa, rahaa, kauneutta ja kyky manipuloida, mutta kummankaan version Glinda ei ole 

täysin pahantahtoinen. On kuitenkin selvää, että varsinkin Chun versio on saanut vaikutteita 

viimeisten vuosikymmenien teinielokuvista (muun muassa Mean Girls (2004), Clueless 

(1995)), joissa koulun suosituimmat tytöt ovat manipuloivia, hurmaavia ja itsekkäitä. Glinda 

on selvästi huomionhakuinen ja hemmoteltu. Varsinkin Maguiren versiossa hän on lapsellinen, 

mutta ei ilkeä. Huomattuaan Elphaban yksinäisyyden hän päättää auttaa tyttöä, ja pian kaksikko 

on erottamaton. Glinda tuntee myös sääliä Nessarosea kohtaan, joka on kirjassa kädetön ja 

elokuvassa pyörätuolissa. Glindan sääli huono-osaisempia kohtaan on ehkäpä vain narsismin 



48 
 

oire, jonka kautta hän toivoo kasvattavansa suosiotaan entisestään. Mutta toisin kuin Rosalind 

Wisemanin (2002) yllä olevassa kuvauksessa,  Glinda ei tee asioita satuttaakseen toisia. Ainoa 

hetki, jossa elokuvan Glinda on todellisesti “ilkeä” on kohtaus, jossa hän antaa Elphaballe 

isoäitinsä tekemän hatun, jota Glindan ystävät pitävät rumana. Tämä ilkeä teko on kuitenkin 

lyhytkestoinen: nähtyään Elphaban kärsimyksen muiden pilkkaamisen johdosta Glinda ryntää 

tytön apuun. Ehkäpä tämän kohtauksen tarkoituksena on osoittaa, että Glinda ei kykene 

olemaan, kuten Wiseman (mt., 87) nimeää, ”Queen Bee”, vaan välittää muista liikaa 

aiheuttaakseen sellaista kipua. 

Feministikirjailija Kate Millett (1981, 26) lainaa filosofi Hannah Arendtin ajatuksia 

todetessaan, että yhteiskuntien hallitukset pysyvät vallassa joko hyväksynnän tai väkivallan 

kautta. Sekä Maguiren teoksessa että Chun elokuvassa Velhon hallitus pysyy vallassa 

jälkimmäisen menetelmän kautta. Velho käyttää liittolaisiaan ja propagandaa avukseen 

kääntääkseen ihmiset eläimiä vastaan, luoden eripuraa. Hän jopa paljastaa aikomuksensa 

elokuvassa, todeten: ”The best way to bring folks together is to give them a real good enemy” 

(Wicked, 02:10:02-02:10:10). Vaikka Glinda on tietoinen Velhon todellisesta luonteesta, 

Elphaban katoamisen jälkeen hän liittoutuu yhteen Velhon ja Morriblen kanssa. Jatkuvan 

suosion havittelun lisäksi Glinda toivoo pystyvänsä luomaan muutosta sisältä päin aiemmin 

mainitun naismaisen johtajuustyylin kautta pitäen Elphaban kapinointia liian radikaalina.  

Ensimmäisen elokuvan lopussa Glinda haluaa vastustaa Velhon valtaa ja lähteä pakoon 

Elphaban kanssa, mutta ei uskalla luopua statuksestaan. Sen sijaan Glinda antaa Velhon ja 

Morriblen asettaa hänet Elphabaa vastaan edustamaan kaikkea, mitä Elphaba vastustaa (Kruse 

& Prettyman 2008, 458). Yrittäessään saada Elphaban jäämään Glinda ei mieti omia tekojaan, 

tai Elphaban aktivismin motiiveja, hän yksinkertaisesti yrittää noudattaa auktoriteettien 

käskyjä toivoen saavansa siitä jotakin vastineeksi (Schrader 2014, 48). Hän toteaa Elphaballe: 

”I hope you’re happy how you hurt your cause forever” (Wicked, 02:16:42-02:16:50) myöntäen 

laulun kautta että pitää eläinten oikeuksien puolesta taistelemista Elphaban aatteena, ei heidän 

yhteisenä tehtävänään (Schrader 2014, 49). Yksityisyydessä Glinda myöntää Fiyerolla 

vihaavansa sitä, kun Ozilaiset haukkuvat Elphabaa, mutta kokee kuitenkin tehtäväkseen 

piristää heitä – hän ei myöskään voi vastustaa saamaansa suosiosta (mt., 50). Glindan rooli on 

pitää yllä Velhon valtaa ja esitellä auktoriteettien hankkeita Ozin kansalaisille (mt., 49). Krusen 

ja Prettymanin (2008, 458) mukaan Glindan tarina vahvistaa stereotypiaa, jonka mukaan 

naisten ei pitäisi havitella valtaa, vaan ottaa se vastaan ainoastaan, jos se varta vasten tarjotaan.  

Musikaalin loppupuolella yrittäessään saada Smaragdikaupungin vartijoita päästämään 

Fiyeron vapaaksi Glinda käsittää, että hänellä ei ole minkäänlaista todellista vaikutusvaltaa 



49 
 

(Schrader 2014, 50). Glindan uskomus suosion voimaan on täysin todenmukaista ja rehellistä 

(Wolf 2011, 211), mutta tässä tilanteessa hän joutuu vihdoinkin hyväksymään, että pelkkä 

suosio ei riitä yliopistomaailman ulkopuolella. Kyseenalaistaessaan Morriblen ja Velhon tekoja 

Glinda vihdoinkin alkaa ymmärtämään, ettei hänen roolimallinsa olekaan ihailun arvoinen 

(Schrader 2014, 51). Nessarosen yllättävä kuolema ja Elphaban reaktio tähän pakottaa Glindan 

tutkimaan omaa käytöstään uudella tavalla. Glindan itsereflektio osoittaa, että sekä Maguiren 

että Chun versioissa esiintyy piirteitä Glindan kasvukertomuksesta.  

Glinda näyttää todellisen versionsa ainoastaan Elphaballe, jolle hän valittaa avoimesti 

elämänsä epäkohdista, jotka ovat kaikki varsin pinnallisia. Muiden edessä Glinda yrittää olla 

mahdollisimman jalo ja sympaattinen (Schrader 2014, 46). Sosiologi Erving Goffman (1956, 

5) kertoo, että ihmiset laittavat tietynlaisen itserajatun naamion kasvoilleen sosiaalisissa 

tilanteissa, joka heijastaa mahdollisimman positiivisen kuvan henkilön luonteesta. Koska 

Glinda on tietoinen siitä, että naisellisuudellaan hän pystyy vakuuttamaan mahdollisimman 

monet ihmiset, pyrkii hän pysyttäytymään tässä roolissa julkisuudessa. Elizabeth Beatonin 

(2016, 207) mukaan Game of Thrones -televisiosarjassa hahmot kuten Cersei Lannister ja 

Daenerys Targaryen pukeutuvat suorastaan ”machiavellimaisesti” osoittaen vaatetustensa 

kautta olevansa johtajia ja arvostuksen arvoisia. Beaton (mt., 207) toteaa asian 

seuraavanlaisesti: “Both women display a consciousness that, as Machiavelli states, people in 

general judge by “what they see and hear”: “everyone” sees what you appear to be, but “few” 

see who you really are”.  

Vaikka Glinda ei ole missään nimessä machiavellimainen hahmo, hänkin on varsin 

tietoinen siitä, kuinka paljon väliä imagolla ja ulkonäöllä on hyvää johtajuutta varten. Hän 

tietää tämän kokemuksiensa kautta Shizissä, kuten myös siitä, että antisosiaalinen ja 

aggressiivinen Elphaba ei pysty vetoamaan Ozilaisiin juuri ulkomuotonsa takia. Tästä syystä 

Glinda pyrkii olemaan mahdollisimman naisellinen täyttäen Hyvän Glindan roolin jokaisen 

tilaisuuden tullessa. Paras esimerkki tästä on musikaalin ensimmäinen kohtaus, jossa hän on 

pukeutunut jättimäiseen vaaleanpunaiseen mekkoon – kruunu päässään ja taikasauva 

kädessään. Tässä kohtauksessa Glinda esittää olevansa onnellinen Elphaban kuolemasta, mutta 

oikeesti hän on murtunut. Glindan esitys tässä kohtauksessa on hyvin epätavallinen 

musikaalissa, koska hänen todellinen luonteensa ei tule esille (Wolf 2008, 11). Hyvästä 

maineestaan huolimatta Ozilaisten kysyessä Glinda ei kiellä tunteneensa Elphabaa. Kappale 

”No One Mourns the Wicked” ei signaloi yleisölle Glindan todellista luonnetta, vaan keskittyy 

hänen esitykseensä yleisön edessä. Tämä kappale on ainoa sopraanonumero ja osoittaa hänen 

julkisen persoonansa todellisen sijaan. (Wolf 2011, 206.) 
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Ozin kansalaiset hyväksyvät Glindan johtajaksi, koska hän on sellainen, jota he 

odottavat: kaunis, suosittu, fiksu ja hyvä (Kruse & Prettyman 2008, 461). Koska Glinda on niin 

hyväksyttävä, hänellä on parempi mahdollisuus kuin Elphaballa saada aikaan todellista 

muutosta (mt., 461). Wickedin ja Noidan lopussa Glinda saa vallan vahvistaen väitteen, jonka 

mukaan kiltit tytöt voittavat yhteiskunnassa (mt., 458). Kuten tässä alaluvussa on tullut ilmi, 

monien naisjohtajien tavoin Glinda on tyyliltään rauhallinen yhteiskunnan sisällä työskentelijä. 

Sekä musikaalissa että kirjassa Glinda hyödyntää niin sanottua naismaista johtajuustyyliä, 

jossa painottuu empatia ja yhteistyökyky. Kyvyttömänä taikojana Glindan ainoa mahdollisuus 

saada valtaa ja suosiota on hyödyntää perinteisiä naisellisuuden piirteitä, kuten ulkonäköä, 

hyväntekeväisyyttä ja puhetaitoa. Toisin kuin Elphaba, Glinda omaksuu sukupuolelleen 

perinteiset piirteet ja luo muutosta yhteiskunnan sisältä.  

 

3.2 Kaikista kaunein: Yksityinen naisellisuus, kauneus ja romanttisuus  

 

”Kauneusmyytin” mukaan kauneus on objektiivista ja olemassa kaikkialla maailmassa (Wolf 

1992/1990,12), mutta kauneusstandardeja tutkivan kirjailijan Naomi Wolfin (mt., 12) mukaan 

asia ei ole näin. Wolfin (mt., 12) mukaan varsinkin länsimaissa kauneuden määrittää politiikka, 

ja sen tarkoituksena on pitää miehet vallassa. Kauneuden poliittisuudesta huolimatta varsinkin 

länsimaisissa saduissa naishahmot ovat melkeinpä aina kauniita: tällainen ulkoinen kauneus 

vuorostaan kuvastaa heidän sisäistä kauneuttaan ja hyvyyttään (Davis 2011, 232). Davisin (mt., 

232) mukaan saduissa varsinkin kaunis nainen on juuri se, joka ansaitsee hyviä asioita 

elämässään – epäonni varataan yleensä pahoille naisille, jotka ovat myös ulkomuodoltaan 

rumia. Varsinkin Noidassa kiinnitetään erityisen paljon huomiota Glindan ulkonäköön, jonka 

vuoksi myös yleisö on tietoinen hahmon näennäisestä ulkoisesta täydellisyydestä. Glinda myös 

kuvaillaan usein Elphaban vastakohdaksi, kuten Diana ja Anna teoksessa Anne of Green 

Gables (1908), jossa Dianan ulkonäköä painotetaan suuresti (Nikolajeva 2003, 277). Koska 

Elphaba on niin erikoinen ja ”ruma”, Glindalla on enemmän tilaa olla perinteisen kaunis. 

Kauneuden tarkoituksena on asettaa mahdottomia standardeja juuri naisille pakottaen heitä 

tavoittelemaan resursseja, jotka ovat miesten määrittelemiä (Wolf 1992, 12). Tämä tulee ilmi 

esimerkiksi siitä, että varsinkin saduissa tietynlaiset, täysin luonnolliset ulkonäön piirteet (vinot 

hampaat, luomet) yhdistetään usein hahmoihin, joita kutsutaan tarinoissa rumiksi ja ilkeiksi 

(Nikolajeva 2003, 183).  
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Glindan perinteinen kauneus edustaa yleisölle sitä, että toisin kuin Elphaba, Glinda ei 

vastusta yhteiskunnan odotuksia, vaan sen sijaan keskittyy imagoonsa ja omaksuu sen 

naisellisuuden, jota häneltä odotetaan (Kruse & Prettyman 2008, 457). Glinda yrittää kiinnittää 

mahdollisimman paljon huomiota ulkonäköönsä ja vähättelee omaa älykkyyttään ja 

potentiaaliaan (mt., 458). Elokuvassa jopa Glindan värivalinta, vaaleanpunainen, on 

stereotyyppisesti naisellinen väri, jonka kautta hän voi vetää lisää huomiota ulkoiseen 

täydellisyyteensä. Elokuvassa vaaleanpunainen on vahvasti yhteydessä juuri Glindaan. 

Toisaalta, kuten professori Yvonne Tasker (1998, 165) toteaa, naisellisuus on valkoihoisten, 

keskiluokkaisten naisten määrittelemä termi, ja tästä syystä Glindan pinnallinen täydellisyyden 

havitteleminen kielii myös hänen etuoikeutetusta asemastaan. Glinda omaksuu roolinsa 

kokonaan, koska ei pysty vastustamaan yhteiskunnan asettamia sukupuolirooleja (Kruse & 

Prettyman 2008, 458). Glinda ei välttämättä myöskään koe halua muuttaa näitä 

sukupuolirooleja, koska rikkaana, kauniina valkoihoisena naisena nämä roolit ovat toimineet 

hänen edukseen.   

Kauneuden tavoin myös kotielämä yhdistetään stereotyyppisesti juuri naisiin. Launis 

(2005, 23) toteaa, että näkemys naisesta ”kodin hengen luojana oli kuitenkin paitsi osa 

kansallista ideologiaa myös yleiseurooppalainen säätynaisen ihanne.” 1800-luvulla näkemys 

naisen roolista perheessä keskittyi kodin enkelin (engl. angel of the house) käsitteeseen, jota 

esimerkiksi Virginia Woolf myöhemmin käytti uudelleen (mt., 23). Wickedissä ei keskitytä 

juurikaan elämään kotona, mutta tällainen perinteinen käsitys naisesta kodin hengen luojana 

tulee ilmi vaimon roolista, jonka on vahvasti sidoksissa juuri Glindaan. Sekä Maguiren 

teoksessa että musikaalissa Glindan tarina keskittyy suurelta osin romantiikkaan ja erityisesti 

avioliittoon.  

Kasvutarinoissa tärkeä tavoite on valmistella nuori sankaritar avioliittoa varten (Pratt & 

White 1982, 14). Vaikka molemmat versiot tarinasta keskittyvät Elphabaan, Glindan 

tapauksessa avioliiton painotus ilmenee hahmon kasvettua aikuiseksi. Maguiren teoksessa 

Glinda ei ole kovinkaan tärkeä hahmo Shiz-vuosien jälkeen, eikä teoksessa koskaan edes 

esitellä Glindan aviomiestä, Sir Chuffreyta. Teoksessa tulee kuitenkin ilmi että Glinda valitsee 

aviomiehensä ainakin osittain hänen rikkaan statuksensa vuoksi, ja että kaksikko työskentelee 

yhdessä poliittisissa merkeissä. Esimerkiksi Glinda esittelee taikojaan samanaikaisesti kuin 

Chuffrey hioo liikesopimuksia. Kirjassa Glinda ei siis ole erityisen kiinnostunut romantiikasta, 

vaan avioliiton tuomista etuoikeuksista ja mukavuuksista. Hän kuitenkin omaksuu 

stereotyyppisen vaimon roolin täysin osoittaen jopa mielihyvää aviomiehensä avustamista 

kohtaan. Pratt (1982, 51) toteaa, että vaimon elämään kuuluu usein esimerkiksi vapauden 
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vähentyminen, älykkyyden tukahduttaminen ja aviomiehen totteleminen: kaikki nämä piirteet 

noudattavat yhteiskunnan odotuksia naisille. Maguiren teoksessa Glindan avioelämä 

muistuttaa kovastikin Prattin kuvailemaa tilannetta, jossa hahmon päätehtävä on huolehtia 

aviomiehestään.  

Naispäähenkilön avioituminen on jo kauan ja usein toiminut romaanien lopetuksena, 

jolloin viimeiset sivut keskittyvät hääilon kuvaukseen (Launis 2005, 41). Maguiren Glindan 

tapauksessa avioliitto käytännössä tarkoittaakin loppua, koska hahmo ei esiinny 

aikuisuudessaan tarinassa juuri ollenkaan. Musikaalissa taas Glinda kihlautuu 

yliopistopoikaystävänsä Fiyeron kanssa, vaikka yleisölle on selvää, että Fiyero ei ole 

kovinkaan kiinnostunut Glindasta. Lopulta kihlaus purkaantuu, ja Fiyero karkaa Elphaban 

kanssa. Toisin kuin kirjassa, musikaalissa Glindan yksinäisyys ja halu vastaanottaa rakkautta 

on hyvin selkeä, ja hän tuntuu haluavan sellaisen elämän kuin hänen kirjaversiollaan on. 

Tällainen avioliiton tärkeyden painottaminen vastaa viime vuosikymmenien aikana vallinnutta 

kulttuuria Hollywoodissa, jossa perinteisiä sukupuolirooleja kannatettiin, erityisesti Disney-

elokuvissa (Davis 2011, 167). Kuten elokuvissa The Little Mermaid ja Snow White and the 

Seven Dwarfs, musikaalin Glinda haluaa palavasti onnellisen loppunsa.  

Wolf (1992, 13) toteaa että kauneusmyytti ei oikeastaan koske naisia ollenkaan, vaan on 

miesten vallankäytön tulos. Se ei siis perustu naisten asettamiin ihanteisiin tai toiveisiin, vaan 

oikeastaan kuvastaa miesten odotuksia naisia kohtaan. Toisin kuin kapinallinen Elphaba, 

Glinda on kaunis sekä Ozilaisten että yleisöjen mielestä siksi, että hän on valmis hyväksymään 

yhteiskunnan (eli Velhon) asettamat sukupuoliroolit. Glinda on myös ennen kaikkea halukas 

omaksumaan paikkansa osana heteronormatiivista perhedynamiikkaa. Glinda noudattaa 

sukupuolinormeja myös siten, että hän ei ole väkivaltainen, vaan sen sijaan viaton, puhdas ja 

naisellinen, joka John Stephensin (1992, 94) mukaan vastaa perinteisiä naisellisia piirteitä. 

Naismyytin tarkoituksena on myös luoda kilpailua naisten välille (Wolf 1992, 14). Tätäkin 

esiintyy yllättävän paljon naiskeskeisessä Wickedissä juuri siksi, että sekä Glinda että Elphaba 

ovat kiinnostuneita Fiyerosta.  

Vaikka Glinda on ulkoa päin täydellinen kuva naisellisesta hahmosta, hän kuitenkin itse 

kokee olevansa huonompi kuin Elphaba. Tämä on odotettavaa, koska erityisesti 

kehitysromaanissa nuoren naisen ”kohtalo on kokea pettymyksiä” (Pratt & White 1982, 29). 

Fiyeron lähdettyä Glinda laulaa oman versionsa kappaleesta ”I’m Not That Girl”, surren 

kadonnutta tulevaisuutta kihlattunsa kanssa (Wicked 2003, “I’m Not That Girl (Reprise)”). 

Wolfin (2011, 216) mukaan tämä kappale on yllättävän mieskeskeinen ja konservatiivinen 

valinta feministisessä musikaalissa, mutta omasta mielestäni se kuitenkin vastaa hyvin 
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todenmukaista alempiarvoisuuden tunnetta, jota jokainen varmasti kokee elämänsä aikana. 

Vasta menetettyään Fiyeron musikaalin Glindan täytyy myöntää, että hän ei välttämättä ole 

yhtä upea kun on aina ajatellut. Samanaikaisesti hän joutuu pohtimaan sitä, kuka itse on 

suhteensa ulkopuolella. Glindan suhde Fiyeroon on selkeä representaatio perinteisestä 

heteronormatiivisesta suhteesta, jossa Glinda on täysin valmis omaksumaan kodin hengettären 

roolin yhteiskunnan odotuksien vuoksi. Tämän suhteen tuhouduttua Glindan on kuitenkin 

pakko pärjätä yksin, ja vain tämän kautta hän pääsee kypsymään hahmona ja lopulta 

taistelemaan itse Velhoa vastaan. Tämän lisäksi, koska Glinda motivaatio seurustella Fiyeron 

kanssa on aluksi niin pinnallinen (he ovat ”molemmat täydellisiä, joten täydellisiä yhdessä”, 

Wicked, 01:01:16-01:01:24), ero antaa yleisölle mahdollisuuden nähdä syvällisemmän version 

hahmosta.  

Molempien teoksien Glinda on läpi elämänsä pinnallinen, ja vaikka hahmon 

rakkaudenkohteet ovatkin erilaiset, molemmissa hahmo tavoittelee jonkinlaista stereotyyppistä 

onnellista loppua. Ainoa ero on oikeastaan se, että toisin kuin Maguiren teoksessa, Chun Glinda 

päätyy yksin, mutta hänellä on huomattavasti enemmän valtaa kuin Maguiren Glindalla. Voi 

siis todeta, että musikaalin Glinda vaihtaa satukirjojen onnellisen lopun naismaiseen 

johtajuusrooliin. Tässä alaluvussa olen yrittänyt osoittaa, kuinka kauneusmyytti ilmenee 

Wickedissä ja Noidassa, ja kuinka Glinda edustaa perinteistä kauneutta. On myös huomioitava, 

että Glindan halu vaimon rooliin on sekä heijastus hahmon todellisesta halusta saavuttaa 

heteronormatiivinen onnellinen loppu että hahmon pakkomielle noudattaa patriarkaalisen 

yhteiskunnan odotuksia.   

 

3.3 Hyvä Glinda: Naisille stereotyyppiset luonteenpiirteet  

 

Hyvyys on ollut tärkeä osa Ozin noitien määrittelemistä vuoden 1939 elokuvasta asti. 

Kysyttyään Dorothylta, ”onko hän hyvä vai paha noita”, ja selitettyään, että ”vain pahat noidat 

ovat rumia” (The Wizard of Oz, 21:35-22:40), Glinda luo pysyvän yhteyden hyvyyden ja 

kauneuden välille. Glindan oma kauneus myös kertoo yleisölle, että hän on hyvä, kun taas 

vihreäihoinen (ruma) Elphaba on ”paha”. Kuten Davisin (2011) aiemmin mainitussa 

tutkimuksessa, jonka mukaan satujen hyväsydämiset kaunottaret ovat tarinoiden keskiössä, 

myös Ozin maailmassa ulkoinen kauneus ja hyvyys kävelevät siis käsi kädessä. Esimerkiksi 

Disney-elokuvien naishahmoja tutkiessa voidaan todeta, ettei juurikaan kukaan heistä ole 

ruma. Tietenkin tähän liittyy kauneuden myyttiin yhdistettävä yleinen vaatimus siitä, että 
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varsinkin Hollywoodissa naisten täytyy olla kauniita. Tämä on kuitenkin erityisen oleellista 

saduissa, joissa, toisin kuin esimerkiksi aikuisille suunnatuissa komedioissa, sankarittaret ovat 

aina myös luonteeltaan hyviä. Wickedin Glindan lempinimi on Hyvä Glinda, joten varsinkin 

hahmon tapauksessa todellisen hyvyyden analysoiminen on tärkeä osa naiskuvaa. Tässä 

alaluvussa analysoin Glindan erilaisia luonteenpirteitä, jotka ovat naisille stereotyyppisiä. 

Näitä ovat muun muassa hyvyys ja passiivisuus. Tämän alaluvun tarkoituksena on myös tutkia 

sitä, miten Glinda syleilee naisille oletettuja luonteenpiirteitä, koska tarinan toinen päähenkilö 

niin aktiivisesti hylkää ne.  

Glindan luonne on molemmissa versioissa melko samanlainen Shiz-vuosien aikana. 

Tarinan alussa Glinda on erityisen turhamainen ja usein jopa ilkeä Elphabaa kohtaan. Maguiren 

Glinda on elokuvaversiota tyhjäpäisempi, mikä varmasti liittyy hänen pinnallisuuteensa. 

Maguiren Glinda ei myöskään ole tarinan alussa hyvä, vaan pintapuolinen, ovela ja 

manipuloiva, mutta hänen ystävyytensä Elphabaan muuttaa hänet paremmaksi ihmiseksi, joka 

esimerkiksi tekee paljon hyväntekeväisyyttä (Greene 2008, 309). Todellisten positiivisten 

piirteiden sijaan hyväntekeväisyyden painottaminen on juuri se seikka, joka tekee Maguiren 

Glindasta ”hyvän”. Yksi suurin ero hahmon versioiden välillä on se, että musikaalissa Glinda 

on hyvin humoristinen, ja toimii suurimmaksi osin elokuvan kevennyksenä.  

Elokuvissa, joissa keskitytään kahteen naishahmoon, toimitaan usein niin, että toinen 

näistä hahmoista esitetään ”hyvänä” ja toinen ”pahana” (Davis 2011, 124). Yksi esimerkki tästä 

on Frozen, jossa Anna on (elokuvan hahmojen) silmissä hyvä, ja karkotettu Elsa paha. Tämä 

tapahtuu myös osittain Wickedissä siten, että muut Ozin asukkaat pitävät Elphabaa pahana ja 

Glindaa hyvänä. Tämän vastakkainasettelun vuoksi Glindan luonteen todelliseen (tai 

epätodelliseen) hyvyyteen kiinnitetään enemmän huomiota kuin kenties muuten. Jo vuodesta 

1939 asti Glindan hyvyys on ollut osa hänen henkilöllisyyttään, ja ottaessaan virallisesti Hyvän 

Glindan tittelin vastaan myös Maguiren ja Chun versioissa Glindan julkinen identiteetti on 

täysin sidoksissa moraaliseen hyvyyteen. Vaikka Wicked tai Noita ei yritäkään väittää, että 

Glinda olisi kauttaaltaan hyvä, hänen julkinen persoonansa on riippuvainen tästä käsityksestä. 

Ja vain tämän edellytyksen kautta (että Glinda on täysin hyvä) Ozilaiset hyväksyvät hänet 

Elphaban sijaan.  

Komedia on perinteisesti ollut varattu vain mieshahmoille (Gwynne 2017, 122). Suurin 

osa komediaelokuvista, esimerkiksi Grown Ups (Oikeesti aikuiset 2010) tai Superbad (2007) 

keskittyvät mieshahmoihin, ja muutamat naisiin keskittyvät komediat kuten aiemmin mainittu 

Bridesmaids tai Ghostbusters (2016) ovat saaneet kritiikkiä juuri siksi, että näissä elokuvissa 

naiset esiintyvät liian ronskeina. Myös uudemmissa Disney-elokuvissa suurin osa vitseistä 
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jaetaan miespäähenkilöille, kuten esimerkiksi Tangled-elokuvassa. Tästä syystä Glindan 

humoristinen luonne elokuvassa on sekä yllättävää että virkistävää. Komedia on suuri osa 

Glindan luonnetta ja tulee ilmi myös hänen julkisen persoonansa kautta. Jo elokuvan alussa 

Glinda vitsailee Ozilaisten kanssa osoittaen hänen luonteensa keveämmän puolen yleisölle. 

Maguiren Glinda taas ei ole erityisen hauska, tai ei ainakaan yritä olla. Siinä missä elokuvan 

Glinda käyttää huumoria yhtenä työkalunaan hurmatakseen yleisöjä (eli poliittisena 

työkaluna), kirjan Glinda on liian ujo ja kohtelias liittyäkseen mukaan edes Elphaban 

muutamiin kiusoitteluihin. Tämä eroavaisuus hahmojen välillä osoittaa yleisölle, että elokuvan 

Glinda on enemmän poliittisesti suuntautunut kuin kirjan versio, ja on siis tietoinen siitä, miten 

käyttää huumoria hyödykseen. Huumorin käyttö on ehkäpä ainoa tapa, jolla Glinda ei nojaa 

pelkästään täysin naiselliseen johtajuustyyliin.   

Yhteiskunnassa naiset usein määritellään sen mukaan, kuinka kuuliaisia ja mukautuvia 

he ovat miesten kiinnostuksia ja haluja kohtaan (Connell 1987, 183). Yksi perinteinen 

naisellisuuden piirre on siis kyky ja halu mukautua miesten vaatimuksiin. Tämä tulee ilmi 

esimerkiksi passiivisuuden kautta, joka Davisin (2011, 108) mukaan on tärkeä piirre Disney-

elokuvien prinsessoille, jotka ovat yksinkertaisesti valmiita odottamaan onneansa. Tällainen 

passiivisuus ilmenee myös Glindassa varsinkin kirjan ja musikaalin toisessa osassa, jossa 

Glinda antaa Ozilaisten mustamaalata Elphabaa ja Morriblen määrätä hänen ihmissuhteitaan. 

Roolimallit vaikuttavat vahvasta sekä ”poliittisiin johtajiin että sosiaalisten liikkeiden 

johtajiin” (Schrader 2014, 46), ja osasyy Glindan ja Fiyeron kihlaukseen on se, että hänen 

roolimallinsa Morrible kehottaa pariskuntaa tähän. Glinda on siis erityisen suostuvainen, 

passiivinen ja naiivi. Lisäksi erityisesti musikaalissa Glindan kykenemättömyys liittyä 

Elphaban kapinaan tekee hänestä juuri tällaisen passiivisen hahmon. Ottaen tarinan lopetuksen 

huomioon voidaan todeta, että Wicked signaloi yleisölle että, Disney-elokuvien tavoin Glinda 

ansaitsee onnellisen lopun passiivisuutensa vuoksi: aktiivisuuden sijaan hän on valmis 

odottamaan vuoroaan. Glinda on passiivisuuden lisäksi kuitenkin myös varsin realistinen, 

esimerkiksi todeten, että suurin osa johtajista on karismaattisia, ei hyviä ihmisiä tai edes hyviä 

johtajia. Tällainen realismi on myös esillä monissa muissa satujen naishahmoissa. Esimerkiksi 

Peter Pan (1953) -elokuvassa Wendy on hyvin tietoinen siitä, että hänen täytyy kasvaa isoksi 

ja jättää Mikä-mikä-Maa taakseen (Davis 2011, 106). Samalla tavalla Glinda on tietoinen siitä, 

että ei pystyisi elämään paossa Elphaban lailla, ja tästä syystä jättää ystävänsä jälkeensä.  

Glindan hahmo muuttuu musikaalissa suuresti ensimmäisen ja toisen osan välillä. 

Kirjassa hahmo ei muutu juurikaan, joten tämä osa lukua käsittelee pelkästään musikaalia. 

Nikolajeva (2003, 272) toteaa seuraavanlaisesti: ”A change of setting can parallel the change 
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in the character’s frame of mind. A storm can symbolize the turmoil in the character’s psyche”. 

Hänen mukaansa siis erilainen ympäristö voi esimerkiksi muuttaa hahmoa helposti ja nopeasti. 

Tämä tapahtuu Glindan kohdalla, joka muuttuu hemmotellusta opiskelijasta Shizissä vakavaksi 

ja poliittisesti älykkääksi nuoreksi naiseksi asuessaan Smaragdikaupungissa. Tähän 

muutokseen liittyy myös iän tuoma viisaus: varsinkin saduissa naishahmot kehittyvät usein 

sekä fyysisesti että henkisesti vaikuttaen sekä hahmon ulkoisiin piirteisiin että esimerkiksi 

moraaleihin ja etiikkaan (Nikolajeva 2003, 130). Asettamalla hahmo äärimmäiseen 

tilanteeseen (esimerkiksi sota tai luonnonkatastrofi) kirjailijat ”pystyvät aloittamaan tai 

nopeuttamaan hahmon kypsymisprosessia” (mt., 273).  

Tällainen kehityskertomukselle tavanomainen kasvu tapahtuu myös Glindan kohdalla, 

jonka luonteeseen vaikuttavat monet eri asiat. Esimerkiksi Velhon todellisen luonteen 

paljastuminen Smaragdikaupungissa pakottaa Glindan tutkimaan omaa rohkeuttaan ja kykyään 

ottaa riskejä. Tämän lisäksi Fiyeron lähdettyä Glinda joutuu käsittelemään hylätyksi tulemisen 

tunnetta, joka on ennen tätä ollut hänelle varsin vieras. Syy-seuraussuhde voi myös helposti 

tuoda ilmi hahmon todellisen luonteen (Nikolajeva 2003, 175). Fiyeron lähdettyä Elphaban 

mukaan Glinda antaa Velholle ja Morriblelle epähuomiossa tärkeää tietoa, joka johtaa 

Elphaban siskon Nessarosen kuolemaan. Tämä on se tapahtuma, joka vaikuttaa Glindaan eniten 

ennen musikaalin loppua, ja pakottaa hänet hyväksymään oma roolinsa tragediassa. Tämän 

seurauksena Glinda pyrkii auttamaan Elphabaan entistä enemmän. Nessarosen kuolema on 

herätys Glindalle: hän käsittää, että Elphaba on oikeassa ja alkaa vastustamaan Morriblea ja 

Velhoa (Schrader 2014, 50). Myös Elphaban näennäinen kuolema musikaalin lopussa pakottaa 

Glindan hyväksymään maailma ilman hänen parasta ystäväänsä ja rohkaisee häntä 

karkottamaan Velho Ozista pysyvästi. Vastustaessaan Velhoa Elphaban “kuoleman” jälkeen 

Glinda on älykäs ja valmis johtamaan naisellisen johtajuuden keinoin. Hän karkottaa Velhon 

ja vangitsee Morriblen antaen itselleen mahdollisuuden aloittaa alusta Ozin johtajana (mt., 52).  

Glindan luonteenmuutokset eivät kuitenkaan ole yhtä dramaattisia kuin esimerkiksi 

Elphaban, jonka mielipide Velhosta muuttuu kauttaaltaan totuuden tultua julki. Wickedin 

poistetussa kohtauksessa Elphaba toteaa, että ehkäpä Glinda ei pysty taikomaan helposti, koska 

hänen elämänsä on ollut niin helppoa – hänen ei ole koskaan täytynyt työskennellä juuri 

minkään eteen (Elphaba’s Promise, 0:10-0:17). Hahmojen vastakkainasettelu ilmenee taas 

kerran: rikas, hemmoteltu Glinda on monella tapaa Elphaban vastakohta. Kirjassa Glinda ei ole 

yhtään kiinnostunut rotujen välisestä epäoikeudenmukaisuudesta, eikä jaa ainuttakaan 

Elphaban moraalia. Elokuvassa Glinda on selkeästi empaattisempi ja pyrkii auttamaan 

ystäväänsä tavalla kuin toisella, mutta hänen leppoisa kasvatuksensa ei ole valmistellut häntä 
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kapinallisen elämään. Sekä kirjassa että elokuvassa Glinda muuttaa nimensä Galindasta 

Glindaksi kunnioittaakseen tohtori Dillamondia, joka aina lausui hänen nimensä väärin. 

Kirjassa vain todetaan, että Glinda muuttaa nimensä tuntiessaan syyllisyyttä vuohen surkeasta 

kohtalosta ja Glindan omasta tylyydestä professoria kohtaan. Elokuvassa taas Glinda muuttaa 

nimensä hiukan itsekkäämmästä syystä. Huomattuaan, että etäiseksi muuttunut Fiyero välittää 

paljon eläimiin kohdistuvasta väkivallasta, Glinda muuttaa nimensä tehdäkseen mieheen 

vaikutuksen:   

Fiyero: I’ve been thinking (…) about the lion cub and Doctor 

Dillamond. I think about that day a lot. 

Elphaba: So do I. 

Glinda: Oh, me, too. Oh, me, too, me, too. Mm-hmm. I think about it 

constantly. I mean, poor Doctor Dillamond. It makes one want to… to 

take a stand. In fact, excuse me! Everyone! Please, I have an 

announcement! I am changing my name. 

Fiyero: Your name? 

Glinda: Yes. 

Elphaba: Are you sure? 

Glinda: Yes. Since Doctor Dillamond used to have his own goat-like 

way of pronouncifying my name, in solidarity and in order to express 

my outrage, I will henceforth be known no longer as Galinda, but 

simply… Glinda. (Wicked, 01:43:55-01:45:08.)  

Muuttaessaan nimensä Galindasta Glindaksi hänen ainoa aikomuksensa on tehdä vaikutus 

Fiyeroon, joka on vetäytynyt poispäin hänestä.  

Melkeinpä koko elokuvan ja kirjan ajan Glinda tekee kasvotyötä (engl. face-work) 

saadakseen mitä haluaa, mutta tällä kertaa Fiyero ja Elphaba molemmat käsittävät hänen 

todelliset motiivinsa (Schrader 2014, 48). Tässä kohtauksessa Glinda tekee ”julkisen 

sitoutumisen eläimien suojeluun kohdistuvaan aktivismiin, mutta ei yksityistä sitoutumista” 

(mt., 48). Fiyeron lähdettyä paikalta Glinda tuskailee ja heti katuu nimensä vaihtoa osoittaen 

yleisölle selkeästi mikä hänen todellinen aikeensa on. Tästä huolimatta tavattuaan Velhon 

Elphaban kanssa Glinda esittelee itsensä Glindana, todeten: ”The ’ga’ is silent” (Wicked, 

01:57:49-01:57:51). Tämä osoittaa yleisölle, että Glinda alkaa ehkäpä hiljalleen hyväksyä 

uuden henkilöllisyytensä (Schrader 2014, 48). Musikaalin toisessa osassa Glinda on täysin 

omaksunut roolinsa Hyvänä Glindana, johon kuuluu luonnollisesti myös uuden nimen 

hyväksyminen. Ehkäpä Glindaa voidaan pitää Galindan julkisena identiteettinä, jota hän 

käyttää asioidessaan Ozilaisten kanssa ja toimiessaan mahdollisimman hyveellisesti ja 

naisellisesti.  
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Monista kyseenalaistettavista piirteistä huolimatta musikaalin Glinda pysyy uskollisena 

omalle itselleen ja tätä kautta osoittaa, että pystyy toimimaan oikeudenmukaisena ja 

empaattisena johtajana (Kruse & Prettyman 2008, 460). Tässä alaluvussa olen pyrkinyt 

osoittamaan, kuinka Glindan hahmossa ilmenee monia erilaisia luonteenpiirteitä, jotka 

stereotyyppisesti yhdistetään sekä satujen että Hollywood-elokuvien naishahmoihin. 

Huumorintajustaan huolimatta Glinda on monella tapaa satujen prinsessojen tavoin 

passiivinen, kaunis – ja tietenkin hyvä. Tämän lisäksi, kuten monet muutkin naishahmot, 

Glindan tarina on kasvukertomus, jonka kautta hahmo jättää taakseen aiemmat 

pinnallisuutensa ja muuttuu yksitasoisesta hahmosta moniulotteiseksi. Glindan luonteenpiirteet 

ovat myös osa hänen jatkuvaa kasvotyötään: hän on alituisesti huolissaan siitä, miten muut 

suhtautuvat hänen tekoihinsa ja käyttäytymiseensä.  
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4 Johtopäätökset 

 

Olen tarkastellut pro gradu -tutkielmassani naiskuvan eri toteutumia Gregory Maguiren 

teoksessa Noita, eli Wicked: The Life and Times of the Wicked Witch of the West ja Jon M. 

Chun elokuvassa Wicked ottaen huomioon myös sekä The Wizard of Oz -elokuvan ja Wicked-

musikaalin. Tämän tutkimuksen tarkoituksena on luokitella Elphaban ja Glindan piirteitä, 

verraten kirjaversioita elokuvaversioihin. Tässä luvussa erottelen tekemäni havainnot aloittaen 

Elphabasta ja siirtyen sitten Glindaan. Yleisesti ottaen voin kuitenkin todeta, että Maguiren ja 

Chun teoksissa esiintyy monia erilaisia kuvauksia naiseudesta, joista Elphaba edustaa 

sukupuolineutraalia, patriarkaalista yhteiskuntaa vastaan työskentelevää naista, ja Glinda taas 

perinteisen naiseuden hyväksyvää ja hyödyntävää naishahmoa. Vaikka hahmojen eri versiot 

muistuttavatkin toisiaan tavalla tai toisella, Chun versiot ovat huomattavasti modernimmat 

siten, että niissä ilmenee viime vuosikymmenien populaarikulttuurin vaikutus. Esimerkiksi 

”tyttövoima”-trendin vaikutus näkyy Elphaban voimakkuudessa ja hahmojen välisessä 

sydämellisemmässä ystävyyssuhteessa. 

Sekä Maguiren kirjassa että Chun elokuvassa Elphaban kuvaus on varsin 

sukupuolineutraali osoittaen, että hahmon toiseus ei liity ainoastaan taikavoimiin tai ihonväriin, 

vaan myös siihen, että hän ei pysty noudattamaan yhteiskunnassa vallitsevia odotuksia 

naiseudesta. Samanaikaisesti Elphaban esitys osoittaa, kuinka noitiin kohdistuvat kuvaukset 

ovat muuttuneet populaarikulttuurissa viime vuosikymmenien aikana. Toisin kuin Lumikin 

äitipuoli, Elphaba ei ole hullun mustasukkainen tai pahantahtoinen, vaan hän on 

monimutkainen nuori nainen, jolla on toiveita parantaa patriarkaalisen yhteiskuntansa 

olosuhteita. Etenkin Noidassa Elphaban taikavoimat ovat yksinkertaisesti hahmon asuste, eivät 

tärkein osa hänen luonnettaan. Elokuvan Elphaba on selvästi viattomampi, varsinkin Shiz-

vuosien aikana. Elokuva saavuttaa tämän luomalla idoli-suhteen Elphaban ja Velhon välille. 

Yksinäinen Elphaba haluaa palavasti saada hyväksyntää ja apua Velholta, ja tästä syystä 

katsoja säälii nuorta naista. Kirjan Elphaba on paljon neutraalimpi, ja lähestyy Velhoa 

yksinkertaisesti kansalaisena, joka haluaa parannuksia olemassa oleviin lakeihin.  

Erot hahmojen välillä ilmenevät tietysti siksi, että Maguiren teos on kirja, ja Chun 

elokuva. Lukija pystyy ymmärtämään Elphaban sisäisiä ajatuksia selkeämmin kirjassa, jossa 

hahmo on suurimman osan ajasta kertojana. Lukijan ei tarvitse arvata Elphaban ajatuksia, vaan 

saa esimerkiksi selville, kuinka paljon syyllisyyttä Elphaba tuntee, tai kuinka hän kokee, ettei 

omista sielua. Elokuvan Elphaba on myös päähenkilö, ja osa hänen ajatuksistaan tulee ilmi 

musikaalisten numeroiden kautta, erityisesti ”The Wizard and I”, ”I’m Not That Girl” ja ”No 
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Good Deed”. Nämä kappaleet ovat kuitenkin lyhyitä, eivätkä anna yhtä yksityiskohtaista kuvaa 

Elphaban ajatusmaailmasta. Katsojalle ei esimerkiksi tule ilmi, mitä mieltä Elphaba todella on 

sukupuolestaan, tai minkälaisia traumoja hänen lapsuutensa on jättänyt. Näistä syistä kirjan 

Elphaba on siis lukijalle elokuvaversiota tutumpi, ja ehkäpä tästä syystä monet pitävät elokuvan 

Elphabaa kirjaversiota parempana ihmisenä. Elphaban pahimmat ajatukset eivät tule elokuvan 

kautta ilmi, joten on helppo todeta, että elokuvan Elphaba on kirjaversiota kiltimpi. Kyseessä 

on mahdollisesti erilainen kohdeyleisö, koska Wicked-elokuvaa markkinoitiin huomattavasti 

nuoremmille katsojille kuin Maguiren kirjaa, joka on tarkoitettu aikuisille. Tässä Elphaban 

luonteenpiirteiden eroavaisuudessa tulee myös ilmi adaptaation erilaisuus: elokuvissa 

hahmojen ajatuksia harvemmin kuullaan, joten hahmo jää yleisölle pakostakin suuremmaksi 

mysteeriksi.  

On myös huomioitava, että Elphaban rooli äitinä tekee kirjan hahmosta paljon elokuvaa 

kylmemmän. Elphaba ei tunne rakkautta Liiriä kohtaan, joten lukija saa herkästi kuvan 

hahmosta tunteettomana ja armottomana. Elokuvan Elphaballa ei ole tätä ongelmaa, eikä hänen 

tarinansakaan pääty yhtä traagisesti. Siinä missä Maguiren Elphaban tarinan päätös vaikuttaa 

varoittavalta kertomukselta vihasta ja kapinasta, musikaalin päätös on paljon lähempänä 

lapsille suunnattujen Disney-elokuvien onnellisia loppuja, joissa naispäähenkilöt saavat elää 

rauhassa rakastettujensa kanssa. Tällainen ratkaisu ei tee elokuvan Elphaban tarinasta yhtään 

vähemmän feminististä, mutta osoittaa ehkäpä sen, että Hollywoodissa perinteinen, 

ydinperhettä suosiva kerronnallinen loppu on Maguiren tragediaa suositumpi. Wickedissä 

Dorothy, jota Maguiren Elphaba vihaa niin palavasti, on hyvin pienessä roolissa mahdollistaen 

Elphaban hyvyyden korostumisen. Dorothyn roolin minimoiminen tekee Chun Elphabasta 

automaattisesti vähemmän pahan, kun taas Maguiren Elphaba muistuttaa raivokkuudellaan 

vuoden 1939 noitaa.  

Kirja-Elphaban tarina vastaa ilkeiden noitien ja kuningattarien kohtaloita, jotka ovat 

perinteisesti aina joutuneet väistymään syrjään kilttien sankarittarien tieltä. Hyödyntäen 

aiemmin esiteltyjä Proppin (1994) luomia rooleja satuhahmoille (sankari, väärä sankari, 

prinsessa, lähettäjä, lahjoittaja, auttaja ja vihollinen), Chun Elphaba on hyvin selkeästi sankari. 

Hän tekee virheitä, mutta hänen aikeensa ovat kauttaaltaan hyviä, ja hänen onnellinen loppunsa 

varmistaa hänen statuksensa sankarittarena. Maguiren Elphaba taas pyörii jossakin sankarin, 

väärän sankarin ja vihollisen välillä. Hän on tarinan päähenkilö, joten automaattisesti 

mahdollinen sankari. Hän kuitenkin omaa väärän sankarin piirteitä, esimerkiksi 

epäonnistuessaan luomaan muutosta Oziin. Elphaba on myös selkeä vihollinen esimerkiksi 

Dorothyn, ja lopulta myös Elphaban vanhojen koulukavereiden silmissä. Molemmat teokset 
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antavat uudenlaisen kuvan noidasta populaarikulttuurissa, ja erityisesti haastavat 

sukupuolinormeja, mutta näistä kahdesta Maguiren Elphaba on selvästi monimutkaisempi, ja 

hänen roolinsa Ozin historiassa epäselvempi. 

Oma toteamukseni on se, että elokuvan Elphaba on kirjan versiota ystävällisempi, 

voimakkaampi ja inhimillisempi siksi, että muuten häneen olisi hankalampi samaistua. 

Hollywood-elokuville on nykyään varsin tärkeää esittää edes yksi helposti ymmärrettävä, 

voimakas naishahmo, joka voi toimia roolimallina varsinkin nuorille katsojille. Maguiren 

Elphaba on aivan liian epämääräinen, ja hänen käyttäytymisensä liian kylmä tällaista esitystä 

varten. On myös huomioitava, että vaikka Chun Elphaba on myös esimerkiksi Glindaa 

sukupuolineutraalimpi, elokuvassa ei missään vaiheessa kyseenalaisteta sitä, onko Elphaba 

nainen. Tämä liittyy todennäköisesti siihen, että Hollywood-elokuvien täytyy vedota 

mahdollisimman suureen yleisöön, ja sukupuolineutraalius tai transsukupuolisuus on tällä 

hetkellä liian kiistanalainen aihe. Olisi myös hyvin vaikeaa markkinoida Elphabaa tyttövoiman 

esikuvana jos hänen sukupuoli-identiteettinsä olisi epämääräinen.  

Eroavaisuudet Maguiren ja Chun Glindan välillä ovat ehkäpä päältäpäin helpommin 

huomattavia, koska Maguiren Glinda on enemmän sivuroolissa elokuvaversioon verrattuna. 

Tämän lisäksi Maguiren Glinda on elokuvaversiota käytännöllisempi, esimerkiksi naidessaan 

aviomiehensä rahasyistä. Tällä tavalla Maguiren Glinda muistuttaa paljon sekä Baumin 

alkuperäistä Glinda-noitaa ja vuoden 1939 Glindaa, jotka toimivat yksinkertaisesti Dorothyn 

auttajina, eivät erityisesti Elphaban vihollisina tai ystävinä. Glindan motiivit kirjassa eivät ole 

hyväntahtoisia eivätkä pahantahtoisia, vaan perustuvat yksinkertaisesti käytännöllisyyteen ja 

paikoittain statuksen ylläpitämiseen. Chun Elphaba on huomattavasti Maguiren Elphabaa 

voimakkaampi taikoja, mutta Glindan tapauksessa tilanne on vastakkainen: Chun Glinda ei 

osaa taikoa ollenkaan. Taikuuden omaaminen Maguiren teoksessa lisää Glindan jo olemassa 

olevaa turhamaisuutta.  

Selkeä ero kirjan ja musikaalin välillä on se, että elokuvassa sekä Glinda että Elphaba 

ovat kiinnostuneita Fiyerosta. Tämä sekä yhdistää että luo eripuraa naishahmojen välille, mutta 

sopii vallan mainiosti yhteen Hollywoodissa vallitsevaan trendiin, jossa kolmiodraamoja 

lisätään tarinaan kuin tarinaan ja markkinoidaan osana tarinan pääjuonta. Esimerkiksi The 

Hunger Games painottaa Katnissin, Peetan ja Galen välistä kolmiodraamaa kirjaa vahvemmin, 

ja kolmiodraamoihin keskittyvät sarjat kuten The Summer I Turned Pretty (2022–2025) ja 

Emily in Paris (2020–) ovat erittäin suosittuja. Taloudelliset syyt vaikuttavat aina 

adaptaatioprosessiin (Hutcheon & O’Flynn 2013, 88). Päätös painottaa Holzmanin ja 

Schwartzin kehittämää kolmiodraamaa entisestään siis kielii rahallisista motiiveista, mutta 
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tämä myös muokkaa Glindan hahmoa huomattavasti. Glindan rakkaus Fiyeroa kohtaan tekee 

hahmosta sekä traagisemman että helpommin vihattavan. Fiyeron petos luo yleisössä 

sympatiaa yksin jätettyä Glindaa kohtaan, mutta Elphabaa suosivat katsojat taas 

todennäköisesti suhtautuvat Glindaan kirjaversiota vihamielisemmin. Romanssin 

painottaminen osana Glindan tarinaa kuitenkin myös sopii Hollywoodin nykytrendiin tuoda 

romanssia vahvaksi osaksi jokaista tarinaa, varsinkin naishahmoihin keskittyvää tarinaa.  

Maguiren Glinda on myös selkeästi yksinkertaisempi hahmo, johtuen todennäköisesti 

siitä, että hän ei ole tarinan päähenkilö. Wickedin Glinda taas on paljon monimutkaisempi, ja 

se, että hän ei kykene taikomaan auttaa myös yleisöä tuntemaan lisää sympatiaa naista kohtaan. 

Lisäksi Glinda muuttuu huomattavasti Chun tarinan aikana, muuttuen pinnallisesta ja ajoittain 

ilkeästä opiskelijasta empaattiseksi ja poliittisesti älykkääksi nuoreksi naiseksi. Chun versiossa 

Glindan tarinassa siis ilmenee kehityskertomuksen piirteitä ehkäpä jopa Elphabaa enemmän. 

Tämä päätös tehtiin todennäköisesti siksi, että yleisöt pystyisivät samaistumaan Glindaan 

Elphaban lisäksi. Chun Glinda muistuttaa aluksi esimerkiksi Mean Girls -elokuvan suosittuja 

tyttöjä, mutta muuttuu suhteellisen nopeasti sympaattiseksi. Hänen huumorintajunsa lisää 

myös Glindan miellyttävyyttä. Maguiren Glinda taas on pinnallinen ja ehkäpä jopa hieman 

tylsä: lukija ei koskaan oikeastaan saa tutustua Glindaan, vaan joutuu aina näkemään 

pelkästään kasvotyötä tekevän esiintyjän.  

Wicked on Elphaban ja Glindan tarina, kun taas Maguiren versio on yksinkertaisesti 

Elphaban tarina, jossa Glinda on sivuhahmo. Glindaan kohdistuvat muutokset johtuvat siis 

siitä, että toimiessaan päähenkilönä Glindalla on paljon enemmän mahdollisuuksia olla 

moniulotteinen hahmo. Tämän lisäksi on hyvin todennäköistä, että Glindan muodonmuutos 

johtuu siitä, että Wickedin musikaaliversion ilmestyessä naisiin kohdistuvat tarinat olivat juuri 

lisääntymässä. Viimeisten vuosikymmenien aikana naisiin keskittyvät tarinat, kuten Frozen ja 

Barbie ovat yleistyneet huomattavasti, ja kaikissa tällaisissa tarinoissa keskitytään erityisesti 

naisten välisiin suhteisiin. Glindan hypernaisellisuus ja erityisesti vaaleanpunaisen 

painottaminen Chun elokuvassa taas johtunee osittain juuri Barbie-elokuvasta, jossa kyseinen 

väri signaloi naisellisuutta. Maguiren Glinda on hyvin samanlainen kuin vuoden 1939 hahmo: 

ulkoa päin täydellinen ja kyvykäs noita. Chun Glinda taas on epätäydellinen nuori nainen. 

Mielestäni tämä osoittaa, että moniulotteisten naisten esittäminen mediassa on yleistynyt 

huomattavasti viimeisten vuosikymmenien aikana.  

Tekemäni havainnot eivät juurikaan eroa muista tutkimuksista, joissa on analysoitu 

esimerkiksi Lännen ilkeän noidan ilmenemistä vuoden 1939 elokuvassa, tai Glindan 

kasvotyötä Wickedissä. Tutkimukseni eroaa aiemmasta kuitenkin siinä mielessä, että tässä 
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verrataan kahta eri Ozin versiota toisiinsa. Tämän lisäksi 2020-luvun populaarikulttuurin 

vaikutuksen analysoiminen yhteydessä Wickediin on vielä tässä vaiheessa varsin tuore 

lähestymistapa, jota voitaisiin jatkaa mahdollisissa jatkotutkimuksissa. Kaiken kaikkiaan 

voidaan siis todeta, että sekä Maguiren että Chun versioissa ilmenee monipuolisia esityksiä 

naiseudesta, mutta näistä kahdesta Chun versio muistuttaa enemmän Hollywoodissa tällä 

hetkellä vallitsevaa trendiä, johon kuuluu tyttövoiman ja naisten välisten ystävyyssuhteiden 

painottaminen. Feminismin yleistyminen populaarikulttuurissa ja seksismin torjuminen 

ilmenevät myös Chun versiossa, esimerkiksi Fiyeron roolin mitättömyydessä. Maguiren 

Elphaba ei ole tavallaan edes sankari, vaan jotakin sankarin ja vihollisen väliltä. Maguiren 

Glinda taas on pinnallinen sivuhahmo, johon lukija ei koskaan ehdi todella tutustua. Chun 

Elphaba on nykymaailman väärinymmärretty sankaritar, kuten esimerkiksi Frozenin Elsa. 

Chun Glinda taas muistuttaa jymymenestyselokuva Barbien päähenkilöä – hän omaa jopa 

täysin saman värimaailman. Tällainen muutos hahmojen esityksessä johtuu ainakin osittain 

Schwartzin ja Holzmanin musikaalista, mutta väitän myös feminismin yleistyminen 

esimerkiksi sosiaalisessa mediassa vaikuttaneen tähän.  
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